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ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்‌ வாழி* 
தாழ்வாது மில்‌ கு குரவர்‌ தாம்வாழி--ஏழ்பாரு * 
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அன்பர்கள்‌ கவனிக்கத்தக்க ஸசசெனைகள்‌ 
இவ்விதழில்‌ வெளிவந்துள்ள விஷயங்களுக்கு அட்டவணை 


(1) நமது ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ அவதரித்து இருபத்தைந்து வருடங்கள்‌ பூர்த்தி 
யானதற்கு ஞாபகமாக இருபத்தைந்து உபந்யாஸங்கள்‌. 


(3) ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸ. ஸ்ரீமந்‌ நாராயண ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ 
ஸ்ரீபெரும்பூதூரில்‌ ஐந்து நாள்‌ நடத்திய மஹாக்ரதுவைச்‌ சார்ந்த வித்வத்ஸம்மேள 
னத்தின்‌ உபக்ரமத்தில்‌ அடியேன்‌ விவரித்து உபந்யஸித்த சித்ரகவித்வ ச்லோகங்கள்‌ 
நான்கு. உரையுடன்‌ கூடியவை (ஸ்வாமி எம்பெருமானார்‌ விஷயமாக இரண்டு, 
ஸ்ரீமந்‌ நாராயண ஜீயர்‌ ஸ்வாமி விஷயமாக இரண்டு ச்லோகங்கள்‌;) ஆக நான்கு. 


(3) ஸ்ரீ பெரும்பூதூர்‌ விசேஷ நிகழ்ச்சிகளின்‌ விவரணம்‌. 


(4) ஸ்ரீமதுபயவே. வித்வான்‌. மதுராந்தகம்‌ வீரராகவாசார்ய ஸ்வாமிக்கும்‌ 
அடியேனுக்கும்‌ ஸ்ரீபெரும்பூ தூரில்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ இருமுன்பே நடந்த ஸம்பாஷணை. 
(இந்த ஸம்பாஷணை 198-73 காலையிலும்‌ பிற்பகலிலுமாக இருமுறை நடை 
பெற்றது. அதில்‌ காலை ஸம்பாஷணை மட்டுமே இப்போது வெளிவந்துள்ளது. 
மற்றது பின்‌,) 


(5) போலிவைணவர்‌ பொய்யுரை மறுப்பு; வைணவமரபில்‌ வந்த ஒருவர்‌ 
“வரலாற்றில்‌ பிறந்த வைணவம்‌” என்னும்‌ சுவடியொன்று திருச்குடந்தை ஸ்ரீசாரங்க 
பாணி ஸ்வாமி தேவஸ்தான வெளியீடாகக்‌ கஇடைத்திருக்கறது. இதில்‌ பெய்துள்ள 
பொய்யுரைகளைப்‌ பறந்தொழியச்‌ செய்யுமதான நமது க்ரந்தம்‌ இவ்விதழில்‌ 
தொடங்கப்பட்டுள்ளது. அடுத்த விதழிலும்‌ வெளிவரும்‌. 

(6) வேதாந்த தேசிக ஸித்தாந்தஸ ரம்‌ அனைவரும்‌, சுவனிக்க வேண்டிய 
விஷயம்‌, தேசிக ஸித்தாந்த மென்றும்‌ தேசிக தர்சனமென்றும்‌ வ்யவஹரித்துக்‌ 
கொண்டு பிறர்‌ கூறிவரும்‌ அர்த்தங்கள்‌ தேசிக திவ்யஸூக்தி விருத்தங்களென்று 
நாம்‌ பலகால்‌ எழுதி வெளியிட்டிருக்கிறோம்‌. அவற்றைக்‌ காணும்‌ நவீனர்கள்‌ 
அந்த திவ்யஸூக்திகளைப்‌ பற்றி எதுவும்‌ எழுதாமல்‌ இதெல்லாம்‌ ஆரோபணம்‌” 
என்று சொல்லி வருகிறார்கள்‌. நாம்‌ விசிஷ்டாத்வைத தரிசன மென்‌ றும்‌ விஷ்‌ 
டாத்வைத ஸித்தாந்த ஸாரமென்றும்‌ லோகாசார்ய ஸித்தாந்த ஸாரமென்றும்‌ 
பல நூல்களை வடமொழி தென்மொழி வடுகுகளில்‌ வெளியிட்டிருப்பதுபோல்‌ 
நீங்கள்‌ தேசிக ஸித்தாந்த ஸாரமென்று ஒரு நூல்‌ எழுதி வெளியிடுங்கள்‌ என்று 
பலகால்‌ தெரிவிந்திருந்தோம்‌. விசேஷித்து ஸ்ரீ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமிக்கும்‌ எழுதி 
யிருந்தோம்‌, அந்த வேண்டுகோளை அவர்கள்‌ இதுகாறும்‌ நிறைவேற்றவில்லை. 
இப்போது வேதாந்த தேசிக ஸித்தா நீதஸாரமென்று நாம்‌ எழுதியிருக்கிறோம்‌. 
அது இதில்‌ ஸ்சேவமாக வெளிவந்துள்ளது. சேஷமும்‌ விரைவில்‌ வெளிவரும்‌. 
இதை மறுக்க நினைப்பவர்கள்‌ தேசிக ஸூக்திகளைக்‌ கொண்டே மறுத்து அதனால்‌ 
தோன்றும்‌ பரஸ்பர விரோ.தங்களையும்‌ பரிஹரித்தருளவேணும்‌. : 


(7) அபூர்வார்த்த ரத்ன நிதியின்‌ முன்‌ தொடர்ச்சி, 
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பீகவத்விஷயப்‌ பதிப்பைப்பற்றிள அறிக்கை 


சென்ற ஆவித்திருமூல மஹோத்ஸவத்தின்‌ சாச்வத ஞாபகார்த்தமாக பக 


்‌ வத்‌ விஷய ஸ்ரீ காசத்தை (அதாவது திருவாய்மொழியின்‌ . வ்யாக்க்யானமான 


ஈடுமுப்பத்‌ தாறாயிர ப்படியை) மறுமதிப்புச்‌ தப்த வியி த்‌ பம்சனவே 
- விளம்பரம்‌ செய்திருந்தோம்‌. இதில்‌ திருவாய்மொழி மூலமும்‌; கும்‌ பாக 
க இரட்டுமே அச்சடுவதாக உத்தேசமிருந்தது. இதில்‌ பெரியவா னவ யருளிச்‌ 
்‌ செய்த இருபத்து நாலாயிரப்படியையும்‌. சேர்த்துப்‌ பதிப்பிப்பது தலமென்று ப 
பல பெரியார்கள்‌ தெரிவித்ததனால்‌ அவ்வபிப்ராயத்தை இற்றுப்‌ 
அந்த இருபத்து நாலாயிரப்‌ படிக்கு ஆகும்‌ COC தென்னையில்‌ வாழும்‌ 
( நீவைஷ்ணவ ஸுதர்சன பத்ரர்திபர்‌ ஸ்ரீமான்‌. ௨. வே. க்ருஷ்‌ பப்பட்‌ ட்‌ 
காருடைய எம்பந்தி) ஸ்ரீ ௨. வே, [r. R.- ஸம்பத்‌ வயங்க. ஏற்றுக்கொள்ள 
வேணுமென்று அவரைப்‌ பிரார்த்‌ தித்திருக்கிறோம்‌. ' அவர்‌ இசைந்தருள்வரென்றும்‌ 
நம்பியிருக்கறோம்‌. எப்படியும்‌ இந்தப்‌ பதிப்பு: நாளது' விஜயதசமியன்று தொடங் 
"கப்படும்‌. இதுவரையில்‌ உபகரித்த மஹான்களின்‌ பெயரும்‌ தாகையும்‌ வருமாறு. 
(1) ஸ்ரீமான்‌. ௨. வே. P. 8. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமி (President) நூ. 251-00 
(2) ஸ்ரீமான்‌. ௨. வே. 8. க்ருஷ்ணஸ்வாமி ண ரம்பா வக்க) 0 
(3) 7. வேங்கடவரதன்‌, 8.4, 31. சென்னை 3701-00 
(4). ஸ்ரீமான்‌. ௨. வே. A. ராமா நுஜாசாரியார்‌ (Secretary) : 10100 


‘ ர 3 ௫ மி 
(5) ஸ்ரீமான்‌. உ. வே, K. &. ஸ்ரீநிவாஸாசார்ய.ஸ்வா ரப 
ன்‌ ஸ்ரீ பார்த்தஸாரதி ஸ்வாமி தேவஸ்‌ தானம்‌ திருவல்லிக்கேணி 250-00 


(6) ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. K. &. தேவராஜன்‌ 8.5C., C:A, (Bhopal) 101—00 
(7) ஸ்ரீமான்‌.,௨. வே. V. 5. &. சக்ரவர்த்தி ஐயங்கார்‌ 101-00 
்‌ (8) ஸ்ரீமான்‌. &. 5. சுந்தரராஜன்‌ செட்டியார்‌ திருச்சி. :.. :., 101—-00 


* - அரச்சுத்தாள்களை (Printing Paper) (ரகம்‌ மாறுபடாமைக்காக) முன்னா 
டியே சேகரித்து வைத்துக்கொள்ள வேண்டி யிருப்பதாலும்‌ அச்சுக்‌ கூடங்களுக்கு 


பெருந்தொகையை Advanceஆகக்‌ கொடுக்க வேண்டியிருப்பதா லும்‌ உ தாரர்களான 
மஹான்கள்‌ நன்கொடை அளிக்க விரைந்து வரவேணுமென்று ப்ரார்‌த்திக்கிறோம்‌. 


“தறிப்மு அவரவர்கள்‌ கருதும்‌ தொகையை (நூற்றுக்கு 'மேற்பட்டால்‌) 
(Instalment) இரண்டு மூன்று தவணைகளிலும்‌ செலுத்தலாம்‌. 


பத்ராதிப ப்ரதிநிதி. 
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சென்னை ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசன ஸபா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ 
வெளிவரும்‌ பத்திரிகை. 


ஆசிரியர்‌: ஸு்காஞ்சீ. மி. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
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அனர ஈம கண்‌ ஞுஜிகவகெரண்க௯ 


ஸ்ரீ ராமாநுஜனின்‌ இவ்விதழ்‌ இந்த ஸம்வத்ஸரத்தின்‌ முடிவான இதழாகும்‌. 
அதுமட்டுமன்று. இருபத்தைந்து ஸம்வத்ஸர பூர்த்தியான இதமுமாகும்‌. 
ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ அவதரிக்கத்‌ தொடங்கி 800 மாதங்கள்‌ கடந்தன. அதற்கு 
ஞாபகச்‌ சின்னமாக முந்நூறு உபந்யாஸங்கள்‌ கொண்ட வொரு மலர்‌ வெளியிடு 
வதாக முன்னிதழில்‌ அறிவித்திருக்கிறோம்‌. அது மிகப்‌ பெரிய காரியமாதலால்‌ 
அந்த மனோரதத்தை நிறைவேற்றிக்கொள்ளச்‌ சிறிது தாமதமாகும்‌. முந்நூறு 
மாதங்கள்‌ கடந்ததுபோல்‌ 25 ஆண்டுகள்‌ கடந்திருப்பதனால்‌ அதற்கு ஸ்மாரக 
மாக 25 உபத்யாஸங்கள்‌ கொண்ட இவ்விதழை வெளியிடுகின்‌ றோம்‌. 


முதல்‌ உபந்யாஸம்‌ _ நம்மாழ்வார்‌ பெருமையைப்பற்றி 


நம்மாழ்வாருடைய வைபவத்தைப்‌ பலமுகமாக உபந்யஸிக்கலாம்‌. இங்கு 
உபந்யஸிக்கப்படும்வகை மிக விலக்ஷணமானது. ““ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்திற்‌ 
போல சைவசமயத்திலும்‌ சில தொண்டர்கள்‌ பாடல்கள்‌ பாடியுள்ளார்கள்‌; அவர்‌ 
களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ பாடிய பாடல்களுக்கும்‌ என்ன ஏற்றமோ அந்த ஏற்றந்தான்‌ 
ஆழ்வார்களுக்கும்‌ அவர்களது பிரபந்தங்களுக்குமுள்ளது”” என்று சிலரோ பலரோ 
லகுவாகச்‌ சொல்லிவிடுகிறார்கள்‌. சில ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுங்கூட இங்ஙனே யெண்ணி 
யிருப்பதுண்டு. இவ்வெண்ணம்‌ மிகத்‌ தவறரானதென்பதை நன்கு நிரூபிக்கும்‌ முகத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌-300 சப ப ௨... 
ot 
அதல அட ப ட 
ட்‌ ப 3 ம்‌ பாடின 
தால்‌ நம்மாழ்வார்‌ பிரபாவத்தை ஈண்டு றப்ப வற்‌ வரையில்‌ 
தொண்டர்களையோ அவர்களின்‌ பாடல்களையோ SA ட்‌ ர்‌ 
தத்‌ ்‌ ட்‌ i . வரிச்கவில்லை, அத்தொண்டர்களை 8 
ஒரு வைதிகரும்‌ (அந்தணரும்‌) கவர கள்‌ த சகன்ப்ய்‌ பாடல்களில்‌ 
i ன்‌ ( துக்கியே வைத்திருக்கறுர்கள்‌. ர்ச்‌ ்‌ 
ரன்‌ அஅிகப்ப தார்ச்‌ சொல்லுவாருமில்லை. வேதமோ தினவர்களு? னி 
a வ்‌ : 3 றில்‌ வேதார்த்தமிரு 
: 7 3 த்‌ அவ ல்‌ வே த்த 
பொருள்‌ உணர்ந்தவர்சுளூம்‌ பரிக்ரஹித்தாலன்றோ ௮ 0 ப ற்றின அவற்‌ 
தாக நெஞ்சினால்‌ நினைக்கவாவது முடியும்‌? வேதபாஹ்யர்களை ல இனி ம்மா 
த்‌ A க ப - ௪ம்‌ ப்ரஸக்தியில்லையன்றோ. இ LD 
: த்‌ த்‌: ்‌ ம்‌ ப்ரஸக்தியில்லையன்‌ றோ 
றில்‌ வேதார்த்த ஸத்‌: ாவ வார்‌ ததை ..அயப்பிர பந்தங்களையும்‌ 
3 ்‌ இ திவ்வியப்பிர பந்த! யு 
ஆப தொன்‌ வரையும்‌ இவரது த tl ்‌ ்‌ 
வாரை யெடுத்துக்கொள்வாம்‌, இ ம்‌ ட்‌ ட்‌ அடச்சட்டும்‌. பண்டைக்‌ 
இக்காலத்து வைதிகர்சள்‌ பரிக்ரஹித்துள்ளார்களென்பது டெச்சட்டும்‌. என்‌ 
காலத்தில்‌ எப்படிப்பட்ட. வைதிகோத்தமர்கள்‌ பரிக்ர ஹித்தருளி பட அகன்‌ ந்‌ தில்‌ 
கல 6௦ 1 ட ம 
பதைச்‌ சிறிது பரிசீலனை செய்வோம்‌. வேதாந்த தேசிகன்‌ தியம்‌ யில்‌ 
ஸ்ரீமந்நாதமுனிசளைப்பற்றி யருளிச்செய்யுமிடத்து "இவர்க்கு மக்கன்‌ தேன 
ப்பட்ட ப்‌ ழ்‌ ர i சார்யரானார்‌'்‌ என்றனர்‌. 
ஸாக்ஷாத்கருதராய்‌ piper > - இ. ரதமப்ரவர்த்தக 
சம்‌ ப்ரவ்டுத்தமென்னப்படுகி ம்‌ ர்சனத்திற்து ப்ரதமபரவாதச 
பஜ்ஞம்‌ ப்ரவ்டுக்தமென்ன। படு ற த - ட வா்‌ நப்மாழ்வாரை 
ரான ஸ்ரீமந்நா தமுனிகள்‌ பரம வைதிகஸார்வபெளமர்‌. : அ ந ட்கள்‌ 
ஸாக்ஷ£ த்கரிக்கவும்‌ அவர்‌ பக்கலில்‌ திவ்யப்ரபந்தங்கள்‌ பெறவும்‌ ல்‌ 
பட்டாரென்பது! ற்றிச்‌ சொல்லவேணுமோ? அவர்க்குப்‌ பிறகு ஆள ந பர 
பெருமானார்‌, கூரத்தாற் பான்‌. அறிய மூவரைமட்டும்‌ இங்குக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 
இவ்வாசிரியர்களின்‌ திவ்யஸூக்திகளைமட்டுங்கொண்டு இங்கு நம்மாழ்வார்‌ 
ப்ரபாவத்தை வீளச்குகி நன்‌. 


இரண்டாவது உபந்யாஸம்‌ ஆழ] ரம்‌ ஆளவந்தா கம்‌ 


ளவந்தார்‌ தமது ஸ்தோத்ரரச்‌ னத்தில்‌ *மாதாபிதா. யுவதய:" வன்‌ 

னும்‌ வன்ம னல்‌ டட ரத்‌ துதித்திருக்கும்‌ விதம்‌ சதபத ஆழ்வா 

ருடைய திருநாமத்தை நேராகக்‌ குறிப்பிடாமலே *ஆத்யஸ்ய ந: குலப்‌ ன என்ற 

சொற்றொடரையிட்டு ஆழ்வாரை த்‌ தம்முடைய குலக்கொழுந்‌ தாகத்‌ தெரிவித்‌ தார்‌. 

நம்முடைய குருபரம்பரை லக்ஷ்மீநா தஸமாரம்பமாகையாலே பரு பர னும்‌ நம்‌ 

குலகூடஸ்தனாகையாலே *மாதாபிதேத்யாதி பூர்வார்த்தம்‌ முழுவதும்‌ ' 2௪ ட 

கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ நன்‌ மக்களும்‌, மேலாத்‌ தாய்தந்லை தயும்‌ அவ ர 

யினியாவாரே?' என்கிற திருவாய்மொழியின்படி அப்பெருமானிடத்திலும்‌ பொருந்‌ 
தச்‌ குறையில்லாமையாலே இந்த ச்லோகம்‌ எம்பெருமான்‌ வவ தனன று 
இலர்‌ வாதிக்கவுங்கூடும்‌. அவர்கள்‌ வாயடங்க ஆளவந்தார்‌ இங்குத்‌ தாமுத்தேரசித்த 
இருவடியிணைக்கு வதுளாபீராம மென்று விசேஷணீமிட்டருளினார்‌. எம்பெருமா னுடைய 
திருவடி அவிரலதுலஸீதாமாபிராமமே யல்லது வகுளாபிராமமன்றே. 'நாட்கமழ்‌ 
மகிழ்மாலை மார்பினன்‌ மாறன்‌ சடகோபன்‌!” என்று ஆழ்வார்‌ தாமே அருளிச்‌ 
செய்துள்ளபடி மகிழ்மாலை ஆழ்வார்க்கேயன்றோ நிரூபகம்‌? *வகுளாபரணம்‌ வந்தே 
ஜகசுதாபரணம்‌ முறிம்‌* என்றார்களே. ''ஆத்யஸ்ய ந: குலபதே:”” என்பதனால்‌ *ஆசார்‌ 


யாணாமஸாவஸாவித்யாபகவத்த:* ஆபகவத்த: ப்ரதிதாம்‌ அநகாம்‌ ஆசார்யஸந்த 


-00-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நம்மாழ்வாரும்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரரும்‌ 3 


இம்‌ வந்தே* என்கிறபடியே எம்பெருமானையே விவகஷித்‌ தாலும்‌ குறையில்லை. எம்‌ 
பெருமானுடைய வகுளாபிராமமான அங்க்ரியுகளம்‌ சடகோபனென்றும்‌ சடாரி 
யென்றும்‌ பகவத்‌ பாதுகையென்றும்‌ வ்யபதேூக்கப்படுகிற ஆழ்வா ரேயன்றோ? 
இதில்‌ வகுளாபிரா மம்‌ என்கிற விசேஷணமே உயிர்நிலையானது. 


மூன்றாவது உபந்யாஸம்‌- நம்மா ழ்வாரும்‌ ஸ்ரீபீஷ்யதாரரும்‌ 

இனி ஸ்ரீ பாஷ்யகாரருடைய ஸ்ரீஸூக்தியைக்கொண்டு ஆழ்வார்‌ பெரு 
மையை நிரூபிக்கறேன்‌. இந்த நிரூபணம்‌ அடியேனுடைய த்ரமிடோபநிஷத்‌ 
ப்ரபாவலஸர்வஸ்வத்திலே மிக விரிவாகவுள்ளது. இங்கு அதிஸம்க்ஷிப்தமாக விஜ்ஞா. 
பிக்கிறேன்‌. “அகில புவநஜந்மஸ்தேமபங்கா திலீலே'' இத்யாதி ச்லோகம்‌ எம்பெரு 
மான்‌ விஷயமாயிருப்பது போலவே ஆழ்வார்‌ விஷயமாகவுமுள்ளது. ஸப்தம்யந்தங்‌ 
களான ஐந்து விசேஷணங்களும்‌ ஆழ்வாரிடத்திலும்‌ மிகப்‌ பொருந்துகின்‌ றன. 
(அரில(ுவந$ந்மஸ்‌ நமபங்காநிலலே) இரண்டுவிதமாக ஆழ்வார்க்குப்‌ பொருந்துமிது. 
அிலைபுவதஜன்‌ மஸ்தேமபங்கங்களுக்கு ஆதியானவன்‌ எம்பெருமான்‌; தேத ஸஹ 
லீலா யஸ்ய தஸ்மிந்‌. *மின்னிடைமடவார்கள்‌ நின்னருள்‌ சூடுவா ரென்கிற திரு 
வாய்மெ. ழிபில்‌ *என்னுடைய பந்துங்‌ சழலும்‌ தந்து போகுநப்பீ* இத்யாதி 
யாலே எம்பெருமானோடு லீலாரஸங்‌ கொண்டாடினவர்‌ என்றபடி. அன்றிக்சே, 
(புவநஜந்மஸ்்‌தேமபங்காதிலீல: அகிலம்‌ யஸ்ய தஸ்மிந்‌.) புவதஸ்தேமபங்காதி 
லீலனான எம்பெருமானையே அகிலமுமாகக்‌ சொண்டவர்‌; *உண்ணுஞ்சோறு பருகு 
நீர்த்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையும்‌ எல்லாங்கண்ணனள்‌* என்றிருந்தவராழ்வார்‌. (விநத லீவ்த 
யபூதவ்ராதரலாஷகநீதக்ஷ) விநத விவித பூதவ்ராதங்களை ரக்ஷிப்பது எம்பெருமானுடைய 
திருவடிகள்‌. பாதுகாஸஹஸ்ரே ப்ரபாவபத்‌ ததியில்‌ (42) *ஜகதாம்‌ அபிரகஷ்ணே' 
த்ரயானாம்‌ அதிகாரம்‌ மணிபா துகே வஹந்த்யோ:, யுவயோ:* என்று ஸாதித்தபடி 
ரக்ஷகத்வம்‌ பாதுகைக்கே; பாதுகையான ஆழ்வாருக்கே யென்றபடி. (ச்ருதி சிரஸி 
விந்ப்தே) ச்ருதி சிரள்ஸாவது உபநிஷத்து; அதில்‌ விசேஷேண தீப்தர்‌ ஆழ்வார்‌. 
*தத்‌ விப்ராஸோ விபந்யவோ ஜாக்ருவாம்ஸஸ்‌ ஸமிந்ததே* இத்யாதிகளான உப 
நிஷத்‌ வாக்யங்கள்‌ ஆழ்வாரையன்றோ ஓதுகின்‌ றன! (எங்ஙனேயென்னில்‌;) வீப்‌ 
ராஸ: என்றது விப்ரா: என்றபடி. ப்ராஹ்மணாஸு:, ஸோம்யாஸ: என்பவை 
போன்ற சாந்தஸப்ரயோகம்‌. “ந சூத்ரா பகவத்பக்தா வீபர4 பாகவதா: ஸ்ம்ருதா:”” 
என்கிறபடியே விப்ரத்வஸித்தி பெற்றவர்‌ ஆழ்வார்‌. [விபந்யவ:] பண-ஸ்துதெள 
என்கிற தாதுவிலிருந்து நிஷ்பந்நதமான சொல்லாகையினால வீசேஷித்து ஸ்துதி 
செய்தவரென்றபடி. ''தேவிற்சிறந்த திருமாற்குத்தக்க தெய்வக்‌ கவிஞன்‌, பாவிற்‌ 
சிறந்த திருவாய்மொழி பகர்பண்டிதனே”” என்று கம்பர்‌ கூறியபடி எம்பெருமா 
னுக்குத்‌ தகுந்த ஸ்தோதா நம்மாழ்வார்‌. [£றாக்ர்வாம்ஸ:] *தொல்லை மாலைக்‌ 
கண்ணாரக்கண்டு சழிவதோர்‌ காதலுற்றார்க்குமுண்டோ சண்கள்‌ துஞ்சுதலே* (திரு 
விருத்தம்‌-97) என்று சொல்லி இந்நிலத்‌ இலும்‌ உறக்கமற்றிருந்தவர்‌ நம்மாழ்வாரே. 
மேலெடுத்த உபநிஷத்வாக்யத்தில்‌ 'இந்ததே” என்னாமல்‌ “ஸமிந்ததே” என்கையாலே 


(ஸம்‌) என்கிற உபஸர்க்கத்தை நோக்கியே ஸ்வாமி பாஷ்யகாரர்‌ தீப்தே என்னாமல்‌ 


(விதீப்தே) என்‌ மது. “ச்ருதிசிரஸி விதீப்தே”” . என்பதற்கு மற்றொருவிதமான 


'யோஜநையும்‌ கேண்மின்‌. ச்ருதியாவது த்ரமிடச்ருதியான திருவாய்மொழி; அதில்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Natiohal Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ன ரர ர அரனார்‌ ட. ஆஆ ஆ ஆல. 


தப்தர்‌ ஆழ்வார்‌; பதிகந்தோறும்‌ நிகமனப்‌ பாசுறத்த்‌ வேவகுருகக்‌ தத்து 

னென்றும்‌ “காரிமாறன்‌ சடகோ பனென்றும்‌ விளங்குபவரென்சை. க aol 

வது கண்ணீிநுண்சிறுத்தாம்பு. திருவாய்மொ ழியின்‌ பப க்‌ பத மதன்‌ 
இக்கப்படுதலால்‌ அது ச்ருதிரெஸ்ஸாயிற்று. அதில்‌ விதீப்தர்‌-- ல்‌ த க 
அந்த ப்ரபந்தம்‌ முழுவதும்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயமேயா தலா ல்‌ அதில்‌ விதீப்தரென்ட து 
மிகப்‌ பொருத்தம்‌. (ப்ரஹ்மணி) “ஸர்வத்ர ப்ருஹத்த்வ க்‌ பவப்‌ கல்‌ 
சப்த: என்ற ஸ்ரீ பாஷ்ய ஸுமக்தியின்படி. ப்ர ஹ்மமென்றது மிகப்‌ பரிய வஸ்து 
வென்றபடி. ஆழ்வார்‌ பெரிய திருவந்தாதியில்‌ “புல்‌ பபர்‌ அர்த்‌ 
நீயென்‌ செவியின்‌ வழிபுகுந்தென்னுள்ளாய்‌, அவவ ன்றி யான்‌ போரியல்‌! A 
பெரியை யென்பதனைய!! ரறிவார்‌* என்கிற பாசுரத்தனால்‌ மிகப்பெற்யோனான எம்‌ 
பெருமானையும்‌ தம்முள்‌ ஒரு மூலையிலடக்கியிருக்கையா கிற பெருமை வி்‌ 
தென்று ளே ாபபத்திகமாக நிரூபித்தருவியிருப்பதனால்‌ ஆழ்வாரை ப்ர ஸ்ம ல 
னத்தட்டிஃலை. ஆழ்வார்‌ தம்முடைய ப்ரஹ்மத்வத்தைத்‌ தரமே உபபாதித்தரு | 
யிருப்பது விசேஷம்‌. அப்பாசுரத்தின்படி எம்பெருமான்‌ ஹ்மமாகவு!்‌ ஆழ்வார்‌ 
பரப்ரஹ்மமாசவும்‌ தறுதலால்‌ இங்கு “பர ஸ்மிந்‌ ப்ரஹ்மணி என்றது ஆழ்வார்க்கு 
மிகமிகப்‌ பொருத்தம்‌. [மீரிவஸே] *ஸ து நாகவர: ஸ்ரீமாந்‌ அத்தாக்ஷ் கத்‌? ஸ்ரீமாந்‌ 
ஈலஷ்மனோ லக்ஷ்மிஸம்பந்ந:” இத்யாதி ஸ்தலங்களில்‌ பகவத்தைங்காய ௬௫யும்‌ ப 
வத்‌ பக்தியுமே ஸ்ரீயாகச்‌ சொல்லப்படுகையாலே அந்த ஸ்ரீ ஆழ்லார்‌ பக்கலிலே 
க2ஜந்த்ர விபீஷண லச பணதிகளிற்காட்டிலும்‌ புஷ்கலமா கையா லே ஸ்ரீறநிவா ஸத்‌ 
வழம்‌ அழ்வார்க்கு அநபாயம்‌. ஆக இவ்வண்ணமாக ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ ஆழ்வார்‌ 
பக்கலிலே தம்முடைய ப்ராவண்யத்தைக்‌ காட்டியருளினாராயிற்று. 


» (7 oa ய்‌ 

4-ஏ)து “விநதவிலித பூதள்ராத ரலகஷைகதீதேர" விசேஷ த்தம்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்ய மங்களச்லோகமான அகில புவநஜந்மேத்யா தி ச்லோகத்தில்‌ இரண்‌ 
டாவது பாதம்‌ **விநதவிவித பூதவ்ராத ரகைஷசு தக்ஷ!" என்பது. முதல்பாதத்தி 
லேயே ரக்ஷணூர்த்தகமான ஸ்தேம சப்தத்தினால்‌ எம்பெருமான்‌ ஸர்வ ரக்ஷக 
னென்னுமிடம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்க, மீண்டும்‌ அந்த ரக்ஷகத்வத்தையே தெரிவிக்கு 
மதான இரண்டாவது பாதமிட்டிருப்பது விசேஷ ரக்ஷணமான மோக்ஷப்ராதாநத்‌ 
தைப்பற்ற என்னுமிடம்‌ ஸம்ப்ரதாய தத்வஜ்ஞர்களுக்கு விவரண தநிரபேக்ஷம்‌. 
விநத--வணங்கின, விவித--பலவசைப்பட்ட, பூதவ்ராத--ப்ரா ணிஸஹங்களை, 
ரக்ஷா ரக்ஷிப்பதையே, ஏகதீக்ஷோேமுச்கியமான விரதமாகக்கொண்டவ னெம்‌ 
பெருமான்‌ என்பது சப்தார்த்தம்‌. இங்கு பூதவ்ராத என்ற விடத்தில்‌ ச்ருதப்ரகாசி 
கையில்‌ பட்டரும்‌, தத்வடீகையில்‌ நிகமாந்தமஹாகுருவும்‌ நிரூபித்தருளியுள்ள 
விசேஷார்த்தம்‌ விசேஷித்து நோக்கத்தக்கது. பூதவ்ராக மென்பதற்கு ப்ராணி 
ஸமூஹமென்று பொருளானாலும்‌ இதில்‌ சிறிது உட்புகுந்து ஆராய்ந்தருளுகிறார்‌ 
ச்ருதப்ரகாசிகாபட்டர்‌. ப்ராஹ்மண ஸமாஜ:, ராஜபரிஷத்‌ என்னுமிரண்டு 
வ்யவஹாரங்களை யெடுத்துக்காட்டி, இவற்றிலுள்ள வாசியையுங்காட்டி விசே 
ஷார்த்த நிஷ்கர்ஷம்‌ செய்தருளுகிறார்‌. ப்ராஹ்மண ஸமாஜமென்று சொன்னால்‌ 
_ அந்த ஸமாஜத்தில்‌ பிராமணர்கள்‌ மட்டுமே கூடியிருப்பதாகவும்‌ இதர ஜாதியர்‌ 
களின்‌ சேர்க்கை இங்கு இல்லையாகவும்‌ உலகத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காண்கிறது. 


2 ம CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ராஜபரிஷத்‌ தென்று சொன்னால்‌ இப்படி காணப்படுவதில்லை, கேவலம்‌ ராஜாக்கள்‌ 
மட்டுமே கூடுகிற கூட்டத்தையா ராஜபரிஷத்தென்கிறோம்‌? இல்லை; மந்த்ரிகளும்‌ 
ப்ரஜைகளுமாகிய இதரர்களும்‌ அரசனோடு கூடியிருக்குமிருப்பையே ₹ராஐபரிஷத்‌” 
என்கிறோம்‌. *ப்ராஹ்மண ஸமாஜ:” என்ற வீடத்திலும்‌ “ரா ஜபரிஷத்‌்‌ 
என்ற விடத்திலும்‌ அவிசேஷண ஷஸ்டீதத்புருஷ ஸமாஸமே கொள்ளுகிறோம்‌. 
ஸமாஸத்தில்‌ வாசியில்லையாயினும்‌ பொருளில்‌ நெடுவாசியுள்ளது. 

ச்ருதப்ர காசிகபட்டர்‌ இவற்றையெடுத்துக்காட்டி விரிவாக அருளிச்செய்‌ 
துள்ளார்‌. விநதப்ராணிகளுக்குமட்டும்‌ மோக்ஷமளிக்கையன்றிக்கே அந்தப்ராணி 
களோடு ஸம்பந்தம்‌ பெற்றவர்களுக்குங்கூட அந்த விநதப்ராணிகளின்‌ விநதியே 
காரணமாக மோக்ஷ்மளிக்கிறா னெம்பெருமானென்‌ றருளியுள்ளார்‌. இங்கு “தத 
ஏவ காரணுத்‌'' என்கிற ஸ்ரீஸு௰க்தி ஜீவநாடியாகவுள்ளது, 

இவ்வர்த்தத்தை வேதாந்த வாசிரியர்‌ தத்வடீசையில்‌ வெகு அழகாக உப 

பாதித்துப்‌ பொருந்தவைக்திறார்‌. அவ்விடத்து ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ நன்கு காணத்தக்‌ 
கன. மூலத்தில்‌ ரகஷ£பதத்தாலே விவக்ஷிதமான ரக்ஷணம்‌ “அஸாதாரணஸ்ய பரம 
ப்ரயோஜநஸ்ய மோக்ஷஸ்யைவ ப்ரதா தம்‌” என்று நீர்ணிதமாயிருக்கையா லே இந்த 
மோக்ஷப்ர.தா நம்‌ விநதபூதங்களுக்கு மட்டுமவ்‌ று, தத்ஸம்பந்தி ஸம்பந்திகளுக்கும்‌ 
அப்ரதிஹதம்‌ என்கிற அர்த்தமே தத்வடீகா ஸுலக்திகளாலும்‌ வீசதீஃ்ருதமா யிற்று: 
சரணகைதிகத்யத்தில்‌ உசவந்நாராயணாபிமதேத்டாதி சூ ணையீனால்‌ புருஷகார 
ப்ரபத்தி செய்தருளின எம்பெருமானார்க்கு ட்ரதிவசநமிட்டருளின ஸ்ரீரங்கநாச்ச 
யார்‌ “அஸ்து தே”? என்றவளவோடு நில்லாமல்‌ '"தயைவ ஸர்வம்‌ ஸம்பத்ஸ்யதே”” 
என்று மருவிச்‌ செய்த விடத்தில்‌ அவ்விடத்து ச்ருதப்ர கா கையில்‌ “ஸம்பந்தி 
ஸம்பந்தி நிஸ்தரணமபி, ஸர்வசப்தாபிப்ரேதம்‌”” என்று அருளிச்செய்யப்பட்டிருப்ப 
தும்‌ இங்கு அநுஸந்தேயம்‌, 


9. கப்யாஸ ச்ருதியின்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌ 


கப்யாலம்‌ என்று சாந்தோக்யோபநிஷத்திலுள்ள விலக்ஷணமான சொல்‌ 
லுக்கு மூன்று வகையான வ்யுத்பத்திகளைக்‌ கொண்டு மூன்று அர்த்தங்கள்‌ அவ 
தரித்தன. அவ்வர்த்த விசேஷங்களைக்‌ காட்டுகின்ற ஸ்வாமி ஸ்ரீஸக்‌ தியாவது-- 
"கம்பீராம்பஸ்ஸமுத்பூ த--ஸும்ருஷ்டந-ள--ரவிகரவிகஸித புண்டரீக தலாம 
லாயதேக்ஷ்ண:* என்பது. ஆழ்ந்த தண்ணீரில்‌ வாழ்வதும்‌. நாளமென்கிற 
தண்டோடு கூடியிருப்பதும்‌ இரவியின்‌ கதிர்களால்‌ மலரப்பெற்றதுமான புண்‌ 
டரீகத்தின்‌ இதழ்போல்‌ நீண்ட திருக்கண்களையுடையவனென்கை. கப்யாஸம்‌ 
என்கிற இச்‌ சிறு சொல்லால்‌ இவ்வளவு அர்த்தங்கள்‌ எங்ஙனே தோற்றுவிக்கப்‌ 
படுகின்‌ றனவென்‌ று ஸந்தேஹம்‌ எழக்கூடும்‌. அந்த ஸந்தேஹத்தைத்‌ தீர்க்க 
கப்யாஸம்‌ என்பதற்குச்‌ செய்யக்கூடிய வ்யுத்பத்திகளை விவரிக்கவேண்டிய 
தாகும்‌. அது கடினமான ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்த்ரப்ரக்ரியையாக இருப்பதால்‌ அதை 
காம்‌ ஸம்ஸ்க்ரு தபாஷையி லெழுதிய சில நூல்களில்‌ விவரித்துள்ளோம்‌. அங்‌ 
குக்‌ அ எம்பெருமானார்‌ ஆதரித்தருளின அர்த்தங்கள்‌ மூன்றும்‌ 
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கப்யாஸம்‌ என்கிற சப்தஸந்நிவேசத்தில்‌ கிடைத்தவையேயென்‌ பதை பகவத்‌ 
ராமாநுஜ பக்தர்கள்‌ திடமாகக்‌ கொண்டி ருப்பர்கள்‌. 


கம்பீராம்பஸ்ஸ முத்பூதமாயும்‌, ஸும்ருஷ்டநாளமாயும்‌, ரவிகரவிகஸித 
மாயுமிருக்கிற புண்டரீகத்தை எம்பெருமானுடைய திருக்கண்களூக்கு உவமை 
யாகச்‌ சொல்லுவது பொருத்தமென்று ௭ பெருமானுடைய திருவுள்ளத்திலே 
தோன்றின நு திவ்யப்‌:ிரபந்தங்களில்‌ ௮;உர்‌ ஆழ அவகாஹித்திருந்ததனாலேயே. 
ஆழ்வார்கள்‌ எம்பெருமானுடைய திருக்கண்ணழகைப்பற்றிப்‌ பேசுமிடங்களில்‌ 
மேலே காட்டிய மூன்‌ று விசேஷங்களையும்‌ வெரு அற்புதமாகப்‌ பேசியுள்ளார்‌ 
கள்‌. அதை அடைவே விவரிக்கிறேன்‌. 


[கம்பீராம்பஸ்ஸமுத்பூதபுண்டரிக]-ஜல ஜமென்றும்‌ அம்புஜமென்றும்‌ 
அம்போஜமென்றும்‌ நீரஜமென்றம்‌ பேர்பெற்ற புண்டரீகமான து நீரில்‌ நின்று 
முண்‌ டாகாமல்‌ மற்றோேன்றின ன்‌ று உண்டாக ப்ரஸக்தியில்லாமையாலே '*அம்பஸ்‌ 
ஸமுத்பூத'” என்றதன்‌ கருத்து; நீரை விட்டுப்‌ பிரியாமலிருக்கையைச்‌ சொல்லுவ 
தேயாம்‌. **தாமரையை அலர்த்தக்கடவ ஆதித்யன்தானே நீரைப்‌ பிரித்தால்‌ 
அத்தை யுலர்த்துமாபோலே”” என்‌ கிற ஹரீவசன பூஷண ஸ்ரீஸூக்தியும்‌, “கமலம்‌ 
ஜலாதபேதம்‌ சோஷயதி ரவிர்‌ ந தோஷயதி'' என்‌ கிற ப்ரமாணமும்‌ இங்கே அநு 
ஸந்தேயம்‌. நீரைவிட்டுப்‌ பிரியாமலிராக்‌ ற தாமரைபோன்ற திருஃகண்களை 
யுடையவன்‌ என்றதாயிற்று. “நீரார்‌ கமலம்‌ போல்‌ செங்கண்மாலெ௮ றொரு வன்‌” 
என்கிற சிறிய திருமடற்‌ பாசுரத்திலும்‌ **அழறலர்‌ தாமரைக்கண்ணன்‌?” (58) 
என்ற திருவிருத்தப்‌ பாசுரத்திலும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிய அர்த்த 
மென்றே இஃது எம்பெருமானாரால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டது. “நீரார்‌ கமலம்போல்‌”? 
என்றவிட த்தில்‌ (நீரார்‌) என்ற வீசேஷணம்‌ எதுகையின்பத்திற்காக மாத்திரம்‌ 
இடப்பட்டசன்று. '“அமழறலர்‌ த: மரைக்‌ சண்ணன்‌'' என்றவிடத்து நம்பிள்ளை 

யீட்டில்‌ *சுப்யாஸச்ருதி ஸ்பஷ்டாராகவே உராஹரிக்கப்பட்டுள்ளது. அவ்விடத்து 
ஸ்ரீஸூக்தி வருமாறு-“[அழறலர்‌ தாமரைக்கண்ணன்‌] அழற்றிலே நின்றலர்ந்த 
தாமரைப்பூப்போலேயிருந்துள்ள திருக்கண்களை யுடையவன்‌. *யதா கப்யாஸம்‌ 
புண்டரீகமேவமக்ஷிணீ* என்னக்கடவதிறே.'” இங்கு வாதிகேஸரியின்‌ ஸ்வாபதேச 
வுரை வருமாறு--**அழறு என்று அளறு; நீரிலும்‌ சேற்றிலும்‌ நின்று அலர்ந்து 
செவ்விமாருத தாமரை போன்ற கண்ணையுடையவனென்‌ றபடி.'? 
ஆத, “நீரார்‌ கமலம்போல்‌ செங்ஃண்‌ மாலென்றொருவன்‌” என்ற சிறிய இரு 
மடற்‌ பாசுரத்தையும்‌, 'அழறலர்‌ தாமரைக்‌ கண்ணன்‌” என்ற திருவிருத்தப்‌ பாசு 
ரத்தையும்‌ “'தண்பெருநீர்த்தடந்‌ தாமரை பலர்ந்தாலொக்குங்‌ கண்‌ பெருங்‌ கண்‌ 
ணன்‌”” என்கிற திருவாய்‌ மொழிப்‌ பாசுரத்தையும்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே 'கம்பீராம்‌ 
பஸ்‌ ஸமூத்பூத” என்ற விசேஷணத்தை ஸ்வாமி யிட்டருளினாரென்பது பொருத்த 
மாக முடிந்தது. 
[ஸும்ருஷீட நாள புண்டரீக] நீரை விட்டுப்‌ பிரிந்த தாமரைச்கு சோபை 
யில்லாதது போலவே நாளத்தை வீட்டு நீங்கின தாமரைக்கும்‌ சோபையில்லாமை 
யாலே தாமரைக்கு நாளத்திலிருப்பும்‌ அவச்ய வக்தவ்யமாயிற்று. இதுவும்‌ ஆழ்வா 
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ரருளிச்‌ செயலிலுள்ளது. திருவிருத்தத்தில்‌ ''வன்காற்றறைய'' என்கிற பாட்டிலே 
எம்பிரான்‌ தடங்கண்கள்‌--மென்கால்‌ கமலத்‌ தடம்‌ போல்‌ பொலிந்தன” என்றரு 
ளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. சுமலத்திற்கு இடப்பட்டிருக்கிற *(மென்கால்‌” என்‌ 
்‌ னும்‌ விசேஷணத்திற்கு “மெல்லிய நாளத்திலே யிருக்கின்ற என்பது பொருள்‌. 
(நாளமாவது தண்டு). கமலத்திற்கு அது கால்‌ போன்றிருத்தலால்‌ கால்‌என்னுஞ்‌ 
சொல்லால்‌ குறிக்கப்பட்டது. நாளமென்கிற பொருளையே பூருவர்களும்‌ உரை 
செய்துள்ளார்கள்‌. ஆக இந்த திவ்ய ஸூக்திக்குச்‌ சேர (ஸும்ருஷ்டநாள) என்‌ 
றருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. ந 

[ரவிகரவிகஸித புண்டரீக.] தாமரை நீரிலிருந்தாலும்‌ நாளத்திலிருந்தா 
லும்‌ ஸூர்ய திரணங்களால்‌ அலர்த்தப்பட்ட நிலையில்தான்‌ எம்பெருமானுடைய 
திருக்கண்களுக்கு ஒப்பாகு மாதலால்‌ இந்த விசேஷணமும்‌ ஆவச்யகமாயிற்று. 
இதுவும்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செயலிலுள்ளது. திருவாய்மொழியில்‌ (5-4-9) “செஞ்‌ 
சுடர்த்‌ தாமரைக்‌ கண்‌ செல்வன்‌” என்றுள்ள பாசுரம்‌ 'இங்கே கொள்ளக்கடவது: 
இவ்விடத்து ஈட்டிலும்‌ கப்யாஸ ச்ருதியை உதாஹரித்தருளி யுள்ளார்‌. இதில்‌ 
(செஞ்சுடர்த்‌ தாமரை) என்பதற்கு செவ்விய சுடரையுடைய தாமரை என்று 
பொருளாகிறது. அச்செவ்விய சுடர்‌ அதற்கு எங்ஙனம்‌ வந்ததென்னில்‌, அதற்கு 
முன்னடியீல்‌ 'அஞ்சுடர வெய்யோன்‌” என்று ஸர்யனை ப்ரஸ்தாவித்திருக்கையாலே 
தததீநமென்று காட்டப்படுகிறது. ஆக ஸூர்ய ப்ரகாசமடியாக வந்த செவ்விய 
சுடரை யுடைய தாமரைப்‌ பூப்போன்ற திருக்கண்களை யுடையவன்‌ என்றதாயிற்று. 
இந்த ஸ்ரீ5க்தியைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே, '“ரவிகரவிகஸித புண்டரீக'” என்றருளிச்‌ 
செய்தது. “செந்தண்‌ கமலக்கண்‌......சிவந்த வாயோர்‌ கருநாயிறு அந்தமில்லாக்‌ 
கதிர்‌ பரப்பி அலர்ந்த தொக்குமம்மானே” என்கிற திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரமும்‌ 
இங்கு யோஜிக்க வுரியது. [செங்கமலம்‌ அந்தரஞ்சேர்‌ வெங்கதிரோற்‌ கல்லால்‌ 
அலராவால்‌"' என்கிற பெருமாள்‌ திருமொழிப்‌ பாசுரமும்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்கது: 
ஆனால்‌ அப்பாசுரத்தில்‌ திருக்கண்‌ ப்ரஸ்தாவ மில்லாமையுணர்க. ] 


6. புண்டரகதளாமலாயதேஷண-தத்வும்‌ 


“கப்யாஸம்‌ புண்டரீகமேவ மககிணீ”” என்றெ உபநிஷத்வாக்யத்திற்கு விவ 
ரணமாக ஸ்வாமியருளிச்செய்த கேம்பீராம்பஸ்‌ ஸமுத்பூதேத்யாதி இவ்யஸுக்தி 
யில்‌ “புண்டரீகதளாமலாயதேக்ஷண:"” என்றிருக்கின்றதன்றோ? மூல ச்ருதியில்‌ 
“புண்டரிகமேவ மக்ஷிணீ'' என்றிருக்கிறதேயொழிய வேறில்லை; உள்ள மூலத்திற்‌ 
குச்சேர “புண்ட ரீகேக்ஷண்‌:'' என்றிவ்வளவே அருளிச்செய்திருக்க வேண்டும்‌; அதி 
கப்படியாக மூன்று பதங்4ளைச்‌ சேர்த்திருக்கிறார்‌, (1) தள. (2) அமல, (8) ஆயத. 
என்னுமிந்த மூன்று சொற்கள்‌ எந்த ஆதாரத்தைக்கொண்டு ஸ்வாமியாலருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டனவென்று விசாரம்‌ செய்யுமளவில்‌, ஆழ்வார்களின்‌ இவ்யஸூத்த' 
களை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டுதானென்று நிர்ணயிக்க ப்ராப்தம்‌. 

ஆழ்வார்கள்‌ “தாமரைக்கண்ணன்‌ என்று லெவிடங்களிலும்‌ “தாமரைத்‌. 
தடங்கண்ணன்‌”” *கமலத்தடங்கண்ணன்‌”' *கமலத்தடம்‌ பெருங்கண்ணன்‌”” என்று 


பல விடங்களிலுமருளிச்‌ செய்து போருகிருர்கள்‌. வடமொழிலுள்ள லகரமும்‌. பன்‌ 
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ளசரமும்‌ தெேன்மொழியில்‌ டகரமாக மாறுபடுவதுமுண்டு; “லடயோரபேத:?? 
என்கிற நியாயம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்த்ரஜ்ஞர்களுமிசைந்ததே. தமிழர்கள்‌ எழுத்துப்‌ 
போலி யென்பர்கள்‌. ஏவஞ்ச, “பத்ரம்‌ பலாசம்‌ சதநம்‌ தளம்‌ பர்ணம்‌ சத: புமாந்‌்‌ 
என்ற அமரகோசத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட தலமென்கிற வட சொல்லே தமிழில்‌ தட 
மென்றாயிற்று என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றிய எம்பெருமானார்‌ 'கமலத்தடங்கண்ணன்‌ ” 
“தாமரைத்‌ தடங்கண்ணன்‌” என்னுமிடங்களிலே தளமென்னும்‌ பொருளிலே தட 
மெனவத்ததென்று கொண்டு “புண்டரிகதள”” என்‌ றருளிச்செய்தார்‌. தடமென்‌ 
னுஞ்‌ சொல்லுக்கு விசால மென்கிற பொருளும்‌ தடாகமென்கிற பொருளும்‌ தள 
மென்கிற பொருளும்‌ ஆங்காங்கு வியாக்கியான கர்த்தாச்களால்‌ ஆதரிக்கப்படு 
கின்றன. *“நீலத்தடவரைமேல புண்டரீக நெடுந்தடங்கள்‌ போல...... எம்பிரான்‌ 
கண்ணின்‌ கோலங்களே'” என்ற திருவிருத்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ தடமென்பதற்கு 
தடாகமென்பது பொருள்‌. 

““தமலக்கண்ணன்‌......... அமலங்களாகவிழிக்கும்‌'' என்கிற நம்மாழ்வார்‌ 
பாசுரத்தை யுட்கொண்டே “புண்டரீகதளாமல......ஈக்ஷ்ண:'? என்றார்‌ ஸ்வாமி, 
கீழே காட்டிய பாசுரங்களையும்‌. “கரியவாடுப்‌ புடைபரந்து மிளிர்ந்து செவ்வரி 
யோடி நீண்ட வப்பெரியவாய கண்கள்‌” என்கிற அத்விதீயமான திருப்பாணாழ்‌ 
வார்‌ பாசுரத்தையுமநுஸத்தித்துக்‌ கொண்டே “புண்டரீக... ஆயதேக்ஷண:' "என்றார்‌. 


7. குருகேரநம்‌ கூடரசரும்‌ 


ஆழ்வார்‌ திறத்திலே கூரத்தாழ்வானுடைய ஈடுபாடு அபரிமிதம்‌. 
ஆழ்வானுடைய பஞ்சஸ்தவம்‌ முழுவதும்‌ ஆர்வாரருளிச்‌ செயல்மயம்‌. ஆயினும்‌ 
அவருடைய இரண்டு சுலோகங்கள்‌ போதும்‌. **த்ரைவித்யவருத்‌ தலஜநமூர்‌ த்தவிபூஷ 
ணம்‌ யத்‌ எம்பச்ச ஸாத்விகஜநஸ்ய யசே.வ நித்யம்‌ யத்வா சரண்யமசரண்ய 
ஐநஸ்ய;ண்யம்‌ தத்‌ ஸம்ச்ரயேம வகுளாபரணாங்கீரியுக்மம்‌””, ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவத்‌ 
தின்‌ இரண்டாவது ச்லோகமிது. இதன்‌ பொருள்‌ வருமாறு. 


யாதொரு நம்மாழ்வார்‌ திருவடியிணையானது, பரம வை இகர்களுடைய 
சிரஸ்ஸுக்கு அலங்காரமா யிருக்கின்‌ றதோ, யரதொரு திருவடியிணையே ஸர்வகால 
மும்‌ ஸாத்விகர்களுக்கு ஸகலைச்வர்யமுமாக இருக்கின்‌ றதோ, யாதொரு திருவடி 
யிணையே புகலொன்‌ றில்லா தவர்களுக்குத்‌ தஞ்சமா யிருக்கின்‌ றதோ, I 
பரமபாவநமான நம்மாழ்வாருடைய திருவடியிணையை ஆச்ரயிக்கக்‌ கடவோம்‌. 


[தத்‌ வதளாபரனுங்க்ரியுக்மம்‌ ஸம்ச்ரயேம] ப ிழ்மாலை மார்பினன்‌? என்‌ று தாமே 
பேசிக்கொள்ளலாம்படி வகுளமாலையை நிரூபகமாகவுடையரான நம்மாழ்வா 
குடைய அப்படிப்பட்ட திருவடித்‌ தாமரை யீணையை ஆச்ரயிக்கச்கடவோம்‌, எப்‌ 
படிப்பட்டதென்‌ னில்‌, சில விசேஷணங்களையிட்டு அத்‌ திருவடி.சளின்‌ அதிசயத்தை 
விளக்குகிறார்‌. [யத்‌ த்ரைவிந்ம வ்நுத்த ஐநமுர்த்த விடூஷணம்‌] த்ரைவித்ய வ்ருத்தர்‌ 

_ சளாகிறார்‌ ஸ்ரீ மதுரகவிகள்‌ போல்வார்‌. அவர்களுடைய சிரஸ்ஸுக்கு பூஷணமாக 


.... இருக்குமாய்த்து ஆழ்வார்‌ திருவடிகள்‌; மேவினேனவன்‌ பொன்னடி. மெய்ம்‌ 


மையே? என்றும்‌ குருகூர்‌ நம்பி! முயல்கின்றேனுன்றன்‌ மொய்க மற்‌ கன்பையே 


Se ட CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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என்றும்‌ ஆழ்வார்‌ திருவடிகளில்‌ ப்ராவண்யமுடையார்‌ அத்திருவடிகளையே யிறே 
தங்கள்‌ தலைக்கு அணியாசுக்‌ கொள்வது; கோலமா மென்‌ சென்னிக்கு உன்‌ கமல 
மன்ன குரைகழலே% என்றும்‌ ₹அரசமர்ந்தா னடிசூடு மரசையல்லால்‌ அரசாக 
வெண்ணேன்‌ மற்றரசுதானே& என்றும்‌ எம்பெருமானுடைய பாதாரவிந்த௩க்களை 
சிரோபூஷணமாகக்‌ கொள்ள நினைப்பாரிற்‌ காட்டிலும்‌ அந்த பகவத்‌ பாதாரவிந்த 
ஸ்வரூபியான ஆழ்வாருடைய திருவடிகளை சிரோபூஷணமாகக்‌ கொள்ளுமவர்‌ 
களிறே சீரியராவர்‌. த்ரைவித்ய வருத்த சப்தம்‌ முக்கியமாக நம்மிராமா நுசனையே 
கருத்தில்‌ கொண்டதாகும்‌. ருக்யஜுஸ்ஸாமங்களாகிற வேதவித்யாத்ரயத்திலும்‌ 
வல்லவ ரென்றபடி. *சொல்லார்‌ தமிழொருமூன்றும்‌ சுருதிகள்‌ நான்கும்‌ எல்லை 
யில்லா வறநெறி யாவும்‌ தெரிந்தவிராமாநுசனைப்‌ போன்ற மஹநீயர்களைக்கொள்க. 


[ஸாத்விகறநல்ய நித்யம்‌ பதவ ஸம்பத்‌] *தனத்தாலு மேதுங்‌ குறைவிலேன்‌ 
எந்தை சடகோபன்‌ பாதங்கள்‌ யாமுடைய பற்று* என்றிறே ஸாத்விகர்கள்‌ அத்ய 
வஸித்திருப்பது. லெளகிகர்கள்‌ ஸம்பத்தாக நினைத்திருக்கும்‌ வஸ்துவானது வஸ்து 
ஸ்திதியில்‌ விபத்தாயிருக்குமாயிற்று, உபய விபூதியும்‌ ஆழ்வார்‌ திருவடிகளில்‌ 
ப்ராவண்யமுடையார்‌ இட்டவழக்காயிருக்குமென்சை. *பொய்யில்‌ பாடலாயிரத்‌ 
துள்‌ இவையும்‌ பத்தும்‌ வல்லார்கள்‌, வையம்‌ மன்னி வீற்றிருந்து விண்ணுமாள்வர்‌ 
மண்ணாடே* இந்யாதி. *மாதா பிதா யுவதயஸ்‌ தநயா விழதீஸ்‌ ஸர்வம்‌ யதேவ நியமேந 
மநந்வயாநாம்‌* என்றருளிச்‌ செய்த ஆளவந்தார்‌ போல்வாரை யாயிற்று இங்கு ஸாத்‌ 
வீகஜந மென்கிறது. [நித்யம்‌] இந்த விபூதியில்‌ உள்ள போதோடு அந்த விபூதியில்‌ 
செல்லும்‌ போதோடு வாசியற ஸர்வ காலத்திலு மென்றபடி. *அந்ர பரத்ர சாபி 
நித்யம்‌ யத்யசரணேள சரணம்‌ மதீயம்‌* என்னுமாபோலே, 


[யத்வா சரண்யம்‌ அசரண்யஜநஸ்ய] அநாதர்சளுக்குப்‌ புகலிடமாயிருக்கும்‌ ஆழ்‌ 
வார்‌ திருவடிகள்‌. எம்பெருமான்தன்னாலும்‌ திருத்தவொண்ணாதென்று கைவிடப்‌ 
பட்டவர்ஃளாயிற்று அசரண்யர்கள்‌; அப்படிப்பட்டவர்களையும்‌ வலியப்‌ பிடித்‌ 
திழுத்துத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொண்டவர்‌ ஆழ்வாரே யிறே. 


[புண்யம்‌] புநாத்தி புண்யம்‌. பரம பாவன மென்றபடி. *பொய்நின்ற ஞான 
மும்‌ பொல்லா வொழுக்கு மழுக்குடம்புமாய்‌ நின்ற நிலையைப்‌ போக்கி ஸகலாத்‌ 
மாக்களையும்‌ பரிசுத்தமாக்கவல்ல தென்கை. புண்யம்‌ ஸுந்தரமென்று பர்யாயமு 
மாகையாலே அழகிய திருவடிகளென்‌ பாருமுளர்‌. பாவநார்த்தக, வமே பாங்கு. 
ஆக இப்படிப்பட்ட ஆழ்வார்‌ திருவடிகளை வணங்கினபடி சொல்லிற்ருயிற்று. 


- 8. மருகைநாதனும்‌ கூரநாதனும்‌ 


*பக்திப்ரபாவபவதத்புத பாவபந்த ஸந்துக்ஷித ப்ரணயஸாரரஸெளகபூர்ண:, 
வேதார்த்த ரத்நநிதிரச்யுததிவ்யதாம ஜீயாத்‌ பராங்குசபயோதிரஸீமபூமா* 
என்பது அந்யாத்ருசமான விந்யாஸம்‌. இந்த ச்‌ ச்லோகம்‌ ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவத்தில்‌ 

மூன்றாவது ச்லோகமாகும்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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இந்த ச்லோகத்தாலே ஆழ்வார்க்கு மங்களாசாஸ 3ம்‌ பண்ணுதிழார்‌ ஆழ்வான்‌" 
ஆழ்வாரை ஒரு கடலாக ரூபணம்‌ பண்ணிப்‌ பேசுகிருரிதில்‌. பயோறிதியாக ரூப்ணம்‌ 
பண்ணுகைக்குப்‌ பொருத்தமான ஓளசித்யங்களை நான்கு விக்க ப களினால்‌ நிரூ 
பிக்கிரார்‌. பயோநிதிக்கு இருக்கக்கடவ தன்மைகளெல்லாம்‌ ஆழ்வார்பக்சலில்‌ குறை 
யற்றிருக்கிறபடியை ஒவ்வொரு விசேஷணமும்‌ மூதலிக்கின்‌ றது. [பக்திப்ரபாவயதம்‌ 
புத பாவபந்த எந்து;ஷீத ப்ரணயளார ரொளகமுர்ன:] கடலானது ரஸெளகசப்தவாச்ய 
மான ஜலப்ரவாஹத்தாலே பரிபூர்ணமாயிருக்கும்‌; ஆழ்வாரோ வென்னில்‌, ச்ருங்‌ 
காரவீர கருனாத்புதஹாஸ்ய பயாநக ரெளத்ர பீபத்ஸ பக்திரஸங்களாலே பரி 
பூர்ணராயிரா நின்றார்‌. இப்படிப்பட்ட ரஸவிசேஷங்கள்‌ ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே விளை ந்‌ 
தமைக்கு நிதாநமேதென்னில்‌, விலக்ஷ்ணமான பக்தி விசேஷத்தாலே ஆச்சரியமான 
பாவபந்தங்கஞுண்டாகி அந்த பாவபந்தங்கள்‌ தலைதலைத்து நாநாரஸ பரிபாசங்‌ 
களாயின வென்‌ கருர்‌. 


[பக்திபபாவ] ஆழ்வாருடைய பக்திக்கு ஒப்புச்சொல்லலாவதில்லை; *காதல்‌ 
கடல்‌ புரைய விளைவித்த காரமர்‌ மேனி யென்று முதலில்‌ கடல்போலேயாய்‌, பிறகு 
“கொண்ட வென்காத லுரைக்கில்‌ தோழீ! மண்டிணி ஞாலமு மேழ்கடலும்‌ நீள்‌ 
விசும்புங்‌ கழியப்‌ பெரிதால்‌" என்றாய்‌, அநந்தரம்‌ *சூழ்ந்ததனிற்‌ பெரிய வென்‌ 
னவா” என்று தத்வத்ரயத்தையும்‌ விளாக்குலை கொள்ள வல்லதாய்‌ ஆகவிப்படி 
மேன்மேலும்‌ பெருகிச்‌ செல்லுமதான பக்தியின்‌ ப்ரபாவத்தினாலே. [பத்‌ அத்புத 
பாவரந்த] உண்டான அத்புதமான பாவபந்தங்களினாலே.  அதாவது-— அந்த பக்தி 
தானே ச்ருங்கார வ்ருர்த்யா பரிணமித்து தலைமகள்‌ பாசுரமாகவும்‌ சாய்பாசுர 
மாகவூம்‌ தோழிபாசுர மாகவும்‌ பேசும்படிக்கடான பலவகைப்பட்ட ஆச்சர்ய பாவ 
பந்தங்களை யுண்டாக்கி நிற்கு மென்சை. [ஸந்துசஷீந ப்ரணயஸாரரளெளகடர்ண;] அப்‌ 
படிப்பட்ட பாவபந்தங்கள்‌ ப்ரணயரஸத்தை வளரச்செய்யுமாயிற்று. 


*உயர்வற வுயர்‌ நலம்‌ * வீடுமின்‌ முற்றவும்‌ * பத்துடை யடியவர்க்‌ கெளிய 
வன்‌ *பிறவித்துயரற*பொருமாநீள்படை* என்னுமிவைபோல்வனவான திருவாய்‌ 
மொழிகளில்‌ ஸாதாரண பக்திரஸம்‌ விளங்கு மத்‌ தனையல்லது ப்ரணயாஸம்‌ விளங்க 
மாட்டாதிறே. *அஞ்சிறையமடநாராய்‌ * மின்னிடை மடவார்கள்‌ * வேய்மரு 
தோளிணை * முதலான திருவாய்மொழிகளிலேயாயிற்று அத்புத பாவபந்த ஸந்‌ 
து௯்ஷித ப்ரணயஸாரம்‌ விளங்குவது. அப்படிப்பட்ட ப்ரணயம்‌ மீ தூர்ந்து வெளி 
வரும்‌ ஸ்ரீஸ9க்திகளில்‌ நவரஸமும்‌ பொலிய நிற்குமிறே. நவரஸங்களுள்‌ ச்ருங்காரம்‌ 
வீரம்‌ கருணம்‌ அத்புதம்‌ பயாநகம்‌ சாந்தி (-பக்தி) ஆகற இந்த ரஸங்கள்‌ ஓரோ 
திருவாய்மொழிகளில்‌ ப்ரதானமாகப்‌ பொதிந்திருக்கும்‌; மற்ற ஹாஸ்ய பீபத்ஸ 
ரெளத்ரரஸங்கள்‌ ஓரோவிடங்களிலே மை றய நின்று சிறிது சிறிது தலைகாட்டி 
நிற்கும்‌, *வீடுமின்முற்றவும்‌*சார்வேதவநெறிக்கு 4 கண்ணன்‌ சழலிணை முதலான 
திருவாய்‌ மொழிகளிலே பக்திரஸம்‌ தலையெடுத்‌தருக்கும்‌. மின்னிடை மடலார்கள்‌” 
௪ நங்கள்‌ வரிவளை * வேய்மரு தோளீணை *% முதலான திருவாய்மொழிகளிலே ச்ருங்‌ 
காரரஸம்‌ தலையெடுத்திருக்கும்‌, “மாயாவாமனனே?புகமு நல்லொருவன்‌ * நல்குர 
வுஞ்‌ செல்வும்‌ ” முதலான இருவாய்மொழிகளிலே அத்புதரஸம்‌, உண்ணிலாவிய 
- வைவரால்‌* இத்யாதிகளிலே பயாநகரஸம்‌, % ஊரெல்லாந்துஞ்சி % வாயுந்திரை 
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யுகளும்‌ * ஆடியாடி யகங்கரைந்து உ இத்தியா திகளிலே கருணரஸம்‌, ., குரவை 
யாய்ச்சியரோடு கோத்ததும்‌ 98 வீற்றிருந்தேழுலகும்‌ * இத்தியாதிகளிலே வீரரஸம்‌, 
ஆக இங்ஙனே நாநாரஸங்கள்‌ பொதிந்த ஸ்ரீஸு5க்தி ராசிகளை யருளிச்செய்யும்‌ 
முகத்தாலே ரஸெளக பரிபூர்ண ராயிருப்பராய்த்து ஆழ்வார்‌. 


(பதார்த்த ரத்ந நிநி:] கடல்‌ ரத்நாகரமாகையாலே ரத்நநிதியாயிருக்கும்‌. 
பராங்குச பயோறிதியும்‌ அப்படியேயிருக்கிறபடி பாரீர்‌. $ஓதம்போல்‌ இளர்வேத 
மென்றும்‌. ச்ருதி ஸாகர மென்றும்‌ சொல்லுறெபடியே கடல்‌. போன்றுள்ள வேத 
சாஸ்த்ரங்களிலே அல்பஸாரமாயும்‌ ஸாரமாயும்‌ ஸாரதரமாயு மிருக்கின்‌ ற அர்த்தங்கள்‌ 
போக ஸாரதமங்களாகவுள்ள அர்த்தங்களே ரத்நமாகும்‌, *த்ரைகுண்ய விஜயா வேதா:₹ 
என்கிறபடியே எல்லாம்‌ கலந்த கட்டியாயிருக்கும்‌ வேதங்கள்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்களாகிற மூன்று குணங்களிலும்‌ ஊன்றினவர்களுக்கு அபேச்ஷிதங்களான 
விஷயங்களை யெல்லாம்‌ வெளியிடு மவையிறே வேதங்கள்‌, மா ற்றங்களாய்ந்து 
கொண்டு மதுசூத பிரானடிமேல்‌ குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ சொன்ன சொற்களிலே ஸார 
தமமான பொருள்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ அவகாசம்‌ பெறாோமையாலே எல்லாம்‌ ரத்‌ 
னங்களாயிருக்கும்‌. அப்படிப்பட்ட ரத்நங்சளுக்கு நிதியாயிருப்பராய்த்து ஆழ்வார்‌. 
*வேதந்‌ தமிழ்‌ செய்த மாறனிறே. 


[அச்யுத திய்யநாம7 “மாலுங்‌ கருங்கடலே! என்னோற்றாய்‌? வையகமுண்டு 
ஆலினிலைந்‌ துயின்ற வாழியான்‌--கோலக்‌ கருமேனிச்‌ செங்கண்மால்‌ கண்‌ படை 
யுள்‌, என்றுந்‌ திருமேனி நீ தீண்டப்‌ பெற்று; (முதல்‌ திருவந்தாதி) என்கிறபடியே 
எம்பெருமானுக்கு திவ்யாலயமாயிருக்கும்‌ கடல்‌; ஆழ்வாரும்‌ அப்படியேயா 
யிருப்பர்‌. “கல்‌லுங்‌ கனைகடலும்‌ வைகுந்தவானாடும்‌ புல்லென்றொழிந்தனகொல்‌ 
ஏபாவம்‌! வெல்ல நெடியான்‌ நிறங்கரியான்‌ உள்புகுந்து நீங்கான்‌, அடியேனதுள்‌ 
ளத்தகம்‌& கொண்டல்‌ வண்ணன்‌ சுடர்முடியன்‌ நான்கு தோளன்‌ குனிசார்ங்கன்‌ 
ஒண்சங்கதை வாளாழியா னொருவன்‌ அடியேனுள்ளானே% என்கிறபடியே ஆழ்வார்‌ 
எம்பெருமானுக்கு நித்யநிகேதநமாயிருப்பரிறே. இவையு மவையு முவையுமென்‌ 
கிற திருவாய்மொழியிலே விசதமாகக்‌ காணலாம்‌. 


[அலீமபூமா] ப்ருஹத்த்வ மென்றபடி. ஸ்ரீபாஷ்யத்தி லருளிச்செய்தபடியே 
ஆகாரத்தாலும்‌ குணத்தாலும்‌ த்லிவிதமா யிருக்குமிறே ப்ருஹுந்த்வம்‌. பெரிய மலை, 
பெரிய குளம்‌, பெரிய மாளிகை என்றால்‌ அங்கே விவக்ஷிதமான பெருமை ஆகாரத்தி 
னாலாகும்‌. பெரியமனிசர்‌ என்று சில மஹாபுருஷர்களைச்‌ சொல்லுவே !மாதில்‌ குணங்‌ 
சுளினலாகிய பெருமையே அங்கு விவக்ஷிதமாகும்‌. ஆக இப்படி இருவகைப்பட்ட 
பெருமையில்‌ ஆகார ப்ரயுக்தமான பெருமை கடலுக்கு ஆனாப்போலே குணப்ரயுக்த 
மான பெருமை ஆழ்வார்க்காயிற்று, *அருள்கொண்டாயிர மின்தமிழ்‌ பாடினா 
னருள்கண்டீர்‌ இவ்வுலகினில்‌ மிக்கதே* என்னும்படியாய்‌ எல்லை காணவொண்ணாத 
க்ருபாகுண மொன்றின்‌ பெருமை போதுமே. 


ஆக நான்கு விசேஷணங்களினால்‌ நம்மாழ்வார்க்கும்‌ கடலுக்கும்‌ ஸாதர்மி 
யம்‌ நிர்வஹிக்கப்பட்டதாயிற்று, இப்படிப்பட்ட பராங்குசபயோதி: ஜீயாத்‌-— நித்ய 
ஸ்ரீர்‌ நித்யமங்களமாக வாழவேணு மென்றதாயிற்று. 1 வல்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


12 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌-—300 


ல ஜயர்‌! 
9, நீதாபாஷ்யத்திலிருந்து “தருப்பாலை ஜீயர்‌ 


படட அறத்து ட ஐந: ஸ யத்‌ 
ததத ட்ட வ ண்ட்‌ த்‌ (2 + தல ந ஸ்டா 
ப்ரமாணம்‌ குருதே லோகஸ்‌ தததுவா தத்‌ பர லல தம. ாயாஸமாகப்‌ பொருள்‌ 
க ல்‌ ணக ல்க பால்ய்யிட்ட சங்கராசார்ய 
படக்கூடிய சிலோகமிது. இதன்‌ உத்தர்‌ 0 லெ இகம்‌ வைதிகம்‌ வா; லோசு: 
ஸ்வாமிகள்‌ '*ஸ: ச்ரேஷ்ட: யத்‌ ப்ரமாணம்‌ குரு தே es ண்ட 
தத்‌ அதுவர்த்தத- ததேவ ப்ரமாணீகரோ தீதி ட ப வள்‌ 
17 நெப்பார்‌ யா தொன்றை ப்ரமாணமாகக காள்ளுகிறா டம்‌ 
ர படபட சமம்‌ ட்டர்‌ அ கொள்ளுகிறது ப வடப்கன்‌ வண 
டப்பட்டதாயிற்று. மத்வாசார்யரா ர கதம்‌. கரத பதுக்க 
ரு த்‌ i “ஹு: யத வா தி குரு ம்‌ 
டன்‌ தர்க்க! என்‌ பது அவருடைய SE தி. ஆக இவ ம்றால்‌ 
யத்ப்ரமாணம்‌' என்றவிடத்தில்‌ பதச்சேதம்‌ இவர்களுக்கு வள்‌ ல்க 
$தறிற்று, யத்‌ என்பது சனிப்பதமென்று முடிந்தது. நம்‌ பாஷ்யகார ப்‌ 
இரண்டு பதங்களாகத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றாமல்‌ (யத்ப்ரமாணம்‌) என்று ட்ட க்‌ 
_ஸமாஸங்கொண்ட ஒரே பதமாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி பாஷ்யமிட்டருஎ பப்லு 
பூர்வார்த்தத்தில்‌ ““ச்ரேஷ்ட: யத்யத்‌ ஆசரதி”” என்றதற்கு டப ருப்பது 
எந்தெந்த கருமத்தை யநுஷ்டிக்கிறாரோ என்பதாகப்‌ டட தவல்‌ அத்த கரு 
மத்தைப்‌ பற்றியே உத்தரா ர்த்தமும்‌ சொல்லுகிறதென்று ஸ்வாமியின்‌ திருவு ள்ளம்‌. 
எஷ்டர்கள்‌ தாங்களனுஷ்டிக்கற சுருமத்திற்கு எவ்வளவு அவதி வைத்துக்‌ கொள்ளு 
இருர்களோ அவ்வளவு அவதியையே பிறரும்‌ வைத்துக்கொள்ளுதறார்கள்‌ என்‌ றபடி. 
இதை தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ வேதாந்ததேசிகன்‌ விவரித்துள்ளார்‌. பெரியோர்கள்‌ 
அனுஷ்டிக்க கருமத்தையே பிறரும்‌ அனுஷ்டிக்கிறார்கள்‌” என்று இவ்வளவு மா 
இரமே சொன்னால்‌ போதாது. அவர்கள்‌ அக்கருமத்தை எந்த விதமாக அநுன்டிக்‌ 
கிறார்களோ அந்த விதமாகவே பிறரும்‌ அநுஷ்டிக்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ சொல்ல 
வேண்டியது இங்கு ஆவச்யகமாதலால்‌ அதற்குச்‌ சேர ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்யம்‌ மிகப்‌ 


பொருத்தமாக அவதரித்துள்ளது. பெரியார்‌ எதை ப்ரமாணமாசுக்‌ கொ ள்ளு 
கிருரோ அதையே பிறரும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளுகிறாரென்பது ப்ரக்ர௬ு தத்தில்‌ 
அநபேச்ஷித மாதலால்‌ இதர பாஷ்யகாரர்களை நம்‌ ஸ்வாமி பின்‌ செல்லவில்லை. “யத்‌ 
ப்ரமாணம்‌ குருதே'” என்றதற்கு இங்ஙனே பொருள்‌ கொண்டால்‌ “லோகஸ்‌ 
தத.நுவர்த்ததே'” என்ற மேல்‌ வாக்யத்தில்‌ தத்‌ என்றது ஸ்வரஸமாகப்‌ பொருள்‌ 
தருமோவென்று ஒரு சங்கை தோன்றும்‌. இதற்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையிலேயே 
ததந்த பரிஹாரமுள்ளது. கண்டு கொள்க, 


இதர பாஷ்யகாரர்களுக்குத்‌ தோன்றாத அர்த்தம்‌ இங்கு நம்‌ ஸ்வாமிக்குத்‌ 


 தோன்றினது எதனாலென்னில்‌; ஸ்வாமி திருப்பாவை ஜீயரென்று ப்ரஸித்தி பெற்‌ 
றிருந்ததனாலேயே என்க. திருப்பாவையில்‌ *மாலே மணிவண்ணா என்கிற பாசுரத்‌ ' 
.... தில்‌ “மேலையார்‌ செய்வனசள்‌ வேண்டுவன கேட்டியேல்‌'” என்றுள்ளது; இங்கு . 
.... *மேலையார்‌ செய்வனகள்‌ கேட்டியேல்‌, என்னுமளவே போதுமாயிருக்க இடையில்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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*வேண்டுவன' என்று ப்ரயோகித்தது குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. அதை நோக்கியே 
யத்ப்ரமாண மென்றதை ஸ ம ஸ்தமாகக்‌ கொண்டு பாஷ்ய மிட்டருளினார்‌ 
திருப்பாவை ஜீயர்‌. 


10. கீதாபாஷ்யத்திலிருந்து மற்றொரு சிறந்த பொருள்‌ 


கீதையில்‌ “பரித்ராணாய ஸாதூகாம்‌* (4-8.) என்ற விடத்திற்கு பாஷ்ய 
மருளிச்செய்யா நின்ற ஸ்வாமி, ஸாதுக்கள்‌ யாவர்‌? என்பதை விவரிக்கு மிடத்து 
ஆழ்வார்களே ஸாதுக்களென்று ஸுஸ்பஷ்ட சப்தங்களால்‌ விளக்கியருளினார்‌; 
ஷாாணவாரா யென்றென்று கண்ணும்‌ வாயும்‌ துவர்ந்து, ஒரு பகலா யிரமூழியாலோ 
வென்று தளர்ந்து, ஈநினைந்துநைந்துள்சரைந்துருகி நிற்குமாழ்வார்களே , ஸாதுக்‌ 
களென்கிறார்‌. அங்கு அருளிச்‌ செய்திருக்கிற பரமபோக்யபங்க்திகள்‌ சங்கர. பாஷ்‌ 
யா திகளில்‌ அணுவளவும்‌ காணக்‌ கிடையா; இவற்றை திவ்யஸ9க்திரஸிகர்கள்‌ 
நிச்ச லும்‌ சிந்தனை செய்யவேணும்‌. அவ்விடத்து ்ரீஸூக்திகள்‌ வருமாறு 


“ஸாதவ:-உக்த லக்ஷ்ண தர்மசீலா: வைஷ்ணவாக்ரேஸரா: மத்ஸமாச்ர 
யணே ப்ரவ்ருத்தா: மந்நாம கர்மஸ்வரூபாணாம்‌ வாங்மநஸாகோசரதயா மத்‌ 
தர்சநேந விநா ஸ்வாத்மதாரண போஷணாதிகம்‌ அலபமாநா: க்ஷ்ணமாத்ர 
காலம்‌ கல்பஸஹஸ்ரம்‌ மந்வாநா: ப்ரசிதில ஸர்வகாத்ரா பவேயுரிதி மத்ஸ்வ 
ரூப சேஷ்டிதாவலோகந ஆலாபாதிதாநேந தேஷாம்‌ பரித்ராணாய”. 


இந்த தோபாஷ்யபங்க்திகள்‌ ஆழ்வார்களின்‌ தன்மைகளை அவர்களின்‌ திவ்ய 
ஸுமக்திகளைக்‌ கொண்டே யருளிச்‌ செய்தவை. [பதங்சளின்‌ மேலே சிறிது விவரிக்‌ 
கிறோம்‌.] “வைஷ்ணவாக்ரேஸரா:” என்‌ பது இங்கு விசேஷ்யவாசசுபசம்‌, ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவ ஸம்ப்ரதாயத்திலே முன்னிற்பவர்கள்‌ ஆழ்வார்களே யென்பது நிர்விவாதம்‌: 
மற்றுமுள்ள விசேஷணங்க ளெல்லாம்‌ அவர்களுக்கே பொருந்துமவையாயும்‌ அவர்‌ 
களையே சுட்டிக்‌ காட்டு மவையாயும்‌ அமைந்திருக்கின்‌ றன. எங்ஙனே யென்னில்‌, 
[உக்தலக்ஷ்ண தர்மசீலா:] ,யதாயதாஹி தர்மஸ்ய என்றெ &€ழ்ச்லோகத்தில்‌ 
“தர்மஸ்ய -வேதோ திதஸ்ய சாதுர்வர்ண்ய சாதுராச்ரம்ய வ்யவஸ்தயா அவஸ்தி 
தஸ்ய”? என்று தாமருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே அதுவே “உக்தலக்ஷ்ணதர்ம” என்பத 
னால்‌ பராமர்சிக்கப்படுகிறது. ஆழ்வார்கள்‌ வேதோக்தங்களான வர்ணாச்ரமுதருமங்‌ 
களை எள்ளளவும்‌ கடவாதவர்கள்‌ என்றதாயிற்று, [மத்ஸமாச்ரயணே ப்ரவ்‌ 
ருத்தா:]*துயரறு சுடரடி தொழுதெழென்‌ மனனே என்றும்‌ *ஆழிவண்ண! நின்‌ 
னடியிணையடைந்தே னென்றும்‌ சொல்லி பகவதாச்ரயணத்திலே ஒருப்பட்டவர்கள்‌ 
என்றபடி. [மந்த ாமகர்மஸ்வரூபாணாம்‌ வாங்மநஸ அகோசரதயா]. எம்பெருமா 
னுடையதிருநா மங்களை யும்‌ சேஷ்டிதங்களையும்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ பேசப்புகுந்து *என்‌ 
சொல்லிச்‌ சொல்லுகேன்‌" என்றும்‌, நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ வெண்ணெயூ 
ணென்னு மீனச்‌ சொல்லே. என்றும்‌ வாக்குக்கும்‌ மநஸ்ஸுக்கு மெட்டாதவை 
யென்று சொன்னவர்களு மாழ்வார்களே. 
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தலை அத்விதீ்யமான உத்கண்டையையுடைய ஏம்‌ 


இந்த புநருக்தி வாத்ஸல்ய குணத்திலே' யானபடி யாலே 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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[மத்தர்சநேந விநா ஸ்வாத்மதாரண ' போஷணாதிகம்‌ அலபமாநா:] 
ஈடுதால்லையாலைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு கழிவதோர்‌ காதலுற்றார்க்கும்‌ உண்டோ கண்‌ 
கள்‌ துஞ்சத3லை? என்றும்‌ $காணவாரா யென்றென்று கண்ணும்‌ வாயும்‌ துவர்ந்து 


மாழ்வார்களே. 


(கூணமாத்ரகாலம்‌ கல்பஸஹஸ்ரம்‌ மந்வாநா:] ஒரு பகலாயிர மூழியா லோ” 
ஊழியில்‌ பெரிதால்‌ நாழிகை யென்னும்‌ ஓயும்‌ பொழுதின்‌ றி ஊழியாய்‌ நீண்ட 
தால்‌ என்றுபேசி அவனை விட்டகன்று உயிராற்ற கில்லாதவர்களும்‌ ஆழ்வார்‌ 
களை. [ப்ரசிதில ஸர்வகாத்ரா:] காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்சுழலும்‌ 8 காலு 
மெழா கண்ணதீரும்‌ நில்லா உடல்‌ சோர்ந்து நடுங்கிக்‌ குரல்‌ மேலுமெழா மயிர்‌ 
கூச்சுமறா ட உள்ளெலா முருகிக்‌ குரல்தழுத்தொழிந்தேன்‌ * உரோம கூபங்சளாய்க்‌ 
கண்ண நீர்கள்‌ துள்ளஞ்‌ சோரத்‌ துயிலணை கொள்ளேன்‌? என்று சொல்லி ஸர்வா 
வயவ சைதில்யத்தைக்‌ காட்டினவர்களும்‌ ஆழ்வார்களே. இப்படிப்பட்ட ஆழ்வார்‌ 
களுக்கு விலக ணநுபவம்‌ தந்து ரக்ஷணம்‌ செய்வதற்காகவே எம்பெருமான்‌ திரு 
வவதாரங்க * செய்தருள்வதாக எம்‌பெநமானாராடைய பாஷ்ய ப்ரக்ரியை. [அவ 
தார ரஸங்களை நன்கு அதுபவிந்தவர்‌கள்‌ ஆழ்வார்களேயென்று கருத்து.] இப்‌ 
படிப்பட்ட பங்கதிகள்‌ இதர பாவ்யகாரர்களிடத் திலே லவலேசமும்‌ காணக்‌ கடைப்‌ 
பதில்லை; ஆழ்வார்களைப்பற்றியும்‌ அவர்களின்‌ தன்மைகளைப்‌ பற்றியும்‌ சங்கரா 
சார்ய மத்வாசார்யா திகளுக்கு வ்யுத்பத்தியே யில்லாமைதான்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌. 


11. சரஹகத்கத்யத்தில்‌ அருமையான வீஜயமொன்று 


சரணாகதிகத்யத்தில்‌ *அதிலறஹேயேத்யா தி (5) சூர்ணையில்‌ மஹா விபூதே! 
ஸ்ரீமத்நாராயண! ஸ்ரீவைகுண்டநாத!' என்கிற ஸம்போதநங்களுக்குப்‌ பிறகு “அபார 
காருண்ய ஸெளசீல்ய வாத்ஸல்யெளதார்‌ யைச்வர்ய ஸெளந்தர்ய மஹோ ததே!” 
என்கிற ஸம்போதநத்தில்‌ வாத்ஸல்‌ யகுணமும்‌ சேர்த்துப்‌ படிக்கப்பட்டிருக்கச்‌ செய்‌ 
தேயும்‌ மறுபடியு ம்‌ (அவ்விடத்‌ திலேயே) “ஆச்ரிதவாத்ஸல்யைக ஜலதே!* என்று மற்‌ 
னொரு ஸம்போதநமும்‌ ௮ ுளிச்செய்யப்பட்டிருக்கிறது. எழுள்ள லம்போத நத்தி 
லேயே வாத்ஸல்யகுணமும்‌ சேர்ந்திருக்கவும்‌ மீண்டும்‌ வாத்ஸல்யத்தை மாத்திர 
மிட்டுத்‌ தனியே ஒரு ஸம்போதநமருளிச்‌ செய்திருப்பது எதற்காகவென்று விமர்‌ 
சக்கவேணும்‌. கழ்‌ ஸம்போதநத்தில்‌ வாத்ஸல்யத்தை மற்றும்பல திருக்குணங்க 
ளோ டே சேர்த்‌ துப்படித்ததில்‌ தீருப்தியில்லாமல்‌ வாத்ஸல்ய த்தைமாத்‌ ட்‌ னிப்‌ 
பட எடுத்துரைக்க வேணுமென்று திருவுள்ளமுண்டாகி இங்ஙனே யருளிச்செய்தி ப்‌ 
பதாக ஸ்பஷ்டமாய்த்‌ தெரிகிறது. பெருவிடாய்ப்பட்டவன்‌ நீரிலே வி ப்‌ ன்‌ 
நீரைப்‌ பலமுகமாக உபயோகங்கொள்ளுமாபோலே பக ட்‌ 
பருமானார்‌ அலமாப்பின்‌ 
தேடவேண்டாவாதி லும்‌, 
நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ 


்‌ பத்த 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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திருவாய்மொழியில்‌ (6-10-10) “அகலதில்லேனிை மயுமென்று அலர்மேல்‌ 
கையுறை மார்பா! என்று ஆழ்வார்‌ பெரிய பிராட்டியாரை முன்னிட்டுத்‌ திரு 
வேங்கடமுடையான்‌ திருவடிகளிலே ப்ரபத்தி பண்ணுகறபோ து அடுத்த இரண்டா 
மடியில்‌ எம்பெருமானை ஒநிகரில்‌ புகழாய்‌!& என்று ஸம்போதித்திருக்கறார்‌. ஒப்பற்ற 
வொரு திருக்குணத்தை யுடையவனே யென்கிறார்‌. அந்தத்‌:திருக்குணம்‌ எதுவாக 
இருக்குமென்று ஆராய்ந்தால்‌ ப்ரகரணத்தை யநுஸரித்து 'வாத்ஸல்யமே அது 
என்று எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்‌, தோஷபூயிஷ்டனான சேதநன்‌ 
பெரியபிராட்டியாரைப்‌ புருஷகாரமாக வரிப்பது எதற்காக வென்னில்‌: தன்னு 
டைய தோஷ்ங்களைக்‌ கண்டு எம்பெருமான்‌ தன்னை நிகரஹித்தருளாமைக்காக்‌ 
ம்‌ அப்பிராட்‌ ப தடட புருஷகாரபலத்தாலே எம்பெருமானிடத்தில்‌ 
6 தலாக எந்தத்‌ திருக்கு வி ப 0 ்‌ ப த்ஸஃ 
ந்‌ வென்றிட ஆனவ மனன்‌ விகாஸமடைகின்‌ றதென்னில்‌, வாத்ஸல்ய 
வாத்ஸல்யமாவது தோஷாதர்சித்வமா? தோஷபோக்யத்வமா? என்கி 
விசாரம்‌ இவ்விடத்தில்‌ சிறிதும்‌ கொள்ளப்படவில்லை. எதுவாயினுமா ன்‌ 
தோஷாதர்சநமே வாத்ஸல்யமென்று கொள்வோம்‌. அக்குணம்‌ எம்பெருமா 
உள்ளதேயானாலும்‌ சேதநனுடைய அபராதபாஹுள்யத்தாலே அது என்னே 
அமுங்கிக்‌ சிடந்ததென்‌ றும்‌, பிராட்டியின்‌ புருஷகார பலத்தாலே அது தலையெடுக்‌ 
கிறதென்றும்‌ ஆசார்யர்கள்‌ கண்டறிந்து கூறுகிறார்கள்‌. இவ்விஷயத்தை தேசி 
டல டக கக்க த்வயாதிகாரத்திலும்‌ மற்றும்‌ சிறு த 
“்பஷ்டமாக வெளியிட்டுள்ளார்‌. *நிகரில்‌ புகழாய்‌!* என்கி ற்வா 

மூல மல்‌ ன்‌ குணம்‌ வாத்ஸல்யமே க பது ள்ல 
விளக்கமாக கரிக்க ன லத த ம்‌ வாசியற எல்லாவற்றிலும்‌ 
ள்ளது. க, இந்த வாத்லல்‌! , ஆம்‌ 

வார்‌ நிகர ற்றதாகத்‌ தி குவன்னாம்ப பண்ட பட்ட விதா இ 
மற்ற ,திருக்துணங்களோடு சேர்த்துப்படித்தவளவால்‌ தருப்கில ர ண 
டட சூர்ணிகை இதற்காக இட்டருளினார்‌. இதனால்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ 

சயலீல்‌ எம்பெருமானார்‌ வைத்திருந்த கெளரவாதிசயம்‌ விசதமாகும்‌, 


12. பகவத்ராமாநுஜ ஸிம்ஹாநுபவம்‌ 


ட்ட அமல்‌ டம்‌ றந்தாதியில்‌ *கலிமிக்க செந்நெல்‌ என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ 
ட்‌ ருமானார்‌ சிங்கமாக அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ளார்‌. அதே போன்று 
பார்‌ தாம்‌ பணித்த முக்தக ச்லோக மொன்றில்‌ ஸ்வாமியைச்‌ சிங்கமாக 
பவித்துள்ளமை காட்டுதும்‌. i 
வேதோத்தம்ஸ குஹாவிஹாரபடுநா ஸ்ரீசைல ச்ருட்‌ ள்‌ ்‌ 
பப்‌ கேஸரி மாநிதேந றமல னனர எது 
சும்பீரேண பராத்மபேதநமஹாநாதேந நாதேந மே 
குப்தோஹம்‌ யதிஸார்வ பெளமஹரிணா வர்த்தே ப்ருசம்‌ நிர்ப்பய:. 


இதில்‌ ஸிம்ஹத்தோடே ஸ்வாமிக்‌ ம்யம்‌ ப 
ஹத்‌ கு ஸாம்யம்‌ ஐந்து விசேஷணங்களினால்‌ அற்‌ 
பதமாக நிர்வஹிக்கப்படுகிறது. [ வேதோத்தம்ஸ குஹா ண்ட. அ 2 
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முழஞ்சில்‌ மன்னிக்டெந்‌ துறங்கும்‌ சீரிய சிங்கம்‌”? என்ற ப அத்தம்‌ 
படியே சங்கம்‌ பர்வத குஹைகளில்‌ விஹரிக்கும்‌. ஸ்ரீராமாநுஜ பழம்‌ மா 
வென்னில்‌; வேதங்களாகிற பர்வதங்க ளின்‌ உபநிஷத்பாகமா கிற குஹை | 
களில்‌ விஹரிக்கும்‌. தைத்திரீய யஜார்‌ ப்ராஹ்மண-காடகத்தில்‌ “பரத்‌ | 
வாஜோ ஹ த்ரிபிராயுர்ப்பிர்‌ ப்ரஹ்மசர்ய முவாஸ'' என்று தொ டங்கியுள்ள | 
உபாக்சியொனத்தில்‌ தேவேந்திரன்‌ பரத்வாஜ முனிவர்க்கு வேதங்களை மலைகளாகக்‌ 
காட்டினனென்று ஓதியிருக்கையா லே வேதம்‌ மலையாகக்‌ குறையில்லை. தர்மஸ்ய | 
தத்த்வம்‌ நிஹிதம்‌ குஹாயாம்‌” என்ற மஹாபாரத ச்லோகத்தில்‌ படி தருமநுட்பம்‌ 
பொிந்திருக்குமிடம்‌ குஹையாகக்‌ கருதப்படுகையாலே உபநிஷத்பாகங்களை | 
குஹையாகக்‌ கூறினது பொருத்தம்‌. அதிலே விஹாரம்‌ செய்கிறார்‌ எவ்வா யன்‌ I 
றது “க்ரீடார்த்தமபி யத்‌ ப்ரூயுஸ்‌ ஸ தர்ம: பரமோ மத: என்றும்‌ சொல்லு 
மவிடு சுருதியாம்‌'” என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே விளையாட்டாகச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்‌ 
தையும்‌ சிறப்புற்றிருக்கு மென்நவாறு. [.மநீசைல ச்ருங்கோல்லஸக மாயா 
கேஸரி மாநிதேஈ.] ஸிம்ஹத்தைச்‌ கொண்டாடவல்லது ஸிர்‌ ஹமேயாகும்‌. 
அப்படியே இந்த ராமா நுஜஸிம்ஹ.த்தைக்‌ கொண்டாடவல்ல ஸிம்ஹம்‌ திருவேங்‌ 
கடமுடையானாகிற ஸிம்ஹமேயாம்‌. திருமங்கையாழ்வார்‌ “ தூணாயதலூடு 
அரியாய்‌ வந்து தோன்றிப்‌, பேணாவவுணனுடலம்‌ பிளந்திட்டாய்‌, சேனார்‌ திருவேங்‌ 
சட மாமலைமேய, $காணாகணையாய்‌'” என்கிற பாசுர த்தினால்‌ திருவேங்கடமுடை 
யானை ஸீம்ஹமாகவநுபவித்திராப்பது காண்க. அந்த ஸிம்ஹம்‌ இந்த ஸிம்ஹத்தை 
டஹுமானித்த விஷயம்‌ ஸ்ரீ வேங்கடாசல இதிஹாஸ மாலையில்‌ பரக்கக்‌ காணத்‌ 
தக்கது. 

[கஹ௩ ந்யாயாடவீ சாரிணா] ஸிம்ஹம்‌ பெருங்காட்டில்‌ ஸஞ்சரிக்குமே 
யொழியச்சிறு காட்டில்‌ காணக்‌ கிடைக்காது. இத்த யதிராஜ ஸிம்ஹமோ வென்‌ 
னில்‌; சாஸ்த்ரீய ந்யாயங்களாகிற அடவிகளிலே ஸஞ்சரிக்குமது, [ கம்பீரேண] 
இங்கத்தன்‌ தோற்றம்‌ அதிகம்பீர மென்னுமிடம்‌ செல்ல வேண்டா. 
ஸ்வாமியினுடைய காம்பீர்யம்‌ ஸ்ரீஸக்திகளிலும்‌ திருவுருவச்‌ திலுமாகும்‌. 
[பராத்ம பேதகமஹா நாதேந] இந்த விசேஷணத்தில்‌ சிலேடை அமைந்துள்ளது. 
ஸிம்ஹபக்ஷத்தில்‌ “'பரேஷாம்‌ ஆத்மாநம்‌ பிநத்தீதி பராத்ம பேதந:; ததாவித: 
மஹாநாதோ யஸ்ய”” என்கிற வ்யுத்பத்தி கொள்ளத்‌ தக்கது. ஸிம்ஹத்தின்‌ பெரு 
முழக்கம்‌ இதர ஜந்துக்களின்‌ உயிரை மாய்க்கவல்ல தென்கை. இனி யதிராஜ 
ஸிம்ஹபக்ஷத்திலோ வென்னில்‌, “பரச்ச ஆத்மாநச்‌ ச பராத்மாந:; தாந்‌ பிநத்தீதி 
பராத்ம பேதந:, ததாவிதோ மஹா நாதோ யஸ்ய” என்று வ்யுத்பத்தி கொள்ளக்‌ 
கடவது. பரம புருஷனுக்கும்‌ ஜீவாத்மாவுக்கும்‌ ஐக்கியம்‌ சொல்லுகிற விமத 
வாதிசளைக்‌ கண்டித்து ஜீவபர பேதத்தை ஸாதிக்கவல்ல திருமிடற்றோசையை 
யுடையவரன்றோ பகவத்‌ ராமாநுஜர்‌! நூற்றந்தாதியில்‌ “உயிர்கள்‌ மெய்விட்டாதிப்‌ 
பரனோடு ஒன்றாமென்று சொல்லுமவ்வல்ல லெல்லாம்‌ வாதில்‌ வென்றான்‌ எம்மி . 
ராமாநுசன்‌ மெய்ம்மதிக்‌ கடலே” என்றருளியது இங்கு நோக்கத்தக்கது. ஆசு 
இத்தகைய பொருத்தங்களினால்‌ ஸிம்ஹ மென்று போற்றத்‌ தக்க எம்பெருமானா . 
ருடைய அபிமானத்திலே ஒதுங்கிக்கடக்றெ நாம்‌ நிர்ப்பயமான வாழ்ச்சியையுடை 
யோம்‌ என்றதாயிற்று. 4 
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13. பட்டர்‌ அருளிய நம்மாழ்வார்‌ துதி 


ஆழ்வார்‌ திறத்திலே பட்டருடைய ஈடுபாடு அபரிமிதம்‌. வரு 

பல எக்திகனெல்லாம்‌ ஒப்புயர்வற்று விளங்குவதன்‌ நாரணன்‌! ல்‌ வ்‌ 

யல்‌ மணம்‌ கமழ நிற்பதேயாம்‌. தம்மாழ்வார்க்குத்‌ துதியாக பட்டர்‌ அருளிச்‌ 
செய்திருக்கும்‌ ச்லோகமொன்று அத்விதீயமாய்‌ விளங்கும்‌. அதாவது “ருஷிம்‌ ஜுஷா 
மஹே க்ருஷ்ண த்ருஷ்ணா தத்வமிவோதிதம்‌, ஸஹஸ்ர சாகாம்‌ யோத்ராக்ஷ£த்‌ 
தீராவிடீம்‌ ப்ரஹ்ம ஸம்ஹிதாம்‌”” என்பது. “எம்பெருமான்‌ விஷயமான ஆசைப்‌ 
பெருக்கே ஆழ்வாராக வடிவெடுத்துவந்ததோ” என்னலாம்படி. பகவக்விஷயத்தில்‌ 
அளவிறந்த காதல்‌ கொண்டவரும்‌ **த்ரமிடோபநிஷத்‌'? என்னப்பட்ட திருவாய்‌ 
மொ ழியை இந்த வுலகிலிருள்‌ நீங்க வெளியிட்டருளினவருமான ns i 
வாரைப்‌ பணிவோம்‌” என்பது இதன்‌ கருத்தாம்‌. இதில்‌ (சடகோபர்‌ த்க்‌ 
திருநாமங்களையிடாமல்‌ “ருஷி”? என்றே அருளிச்செய்தார்‌, இதை யடியொற்றியே 

தால்வேதம்‌ சண்ட புராணரிஷி மந்த்ர தர்சகளைப்போலே இவரையும்‌ ரிஷி முனி 
கவி என்னும்‌ என்கிற ஆசார்ய ஹ்ருதய ஸ்ரீஸலக்தி அவதரித்தது. வடமொழியி 
லாகிய உபநிஷத்துக்களில்‌ அநேக சாகாபேதங்கள்‌ இருப்பதுபோல்‌ த்ரமிடோய 
நிஷத்திலும்‌ அநேக சாகாபேதங்களுண்டென்று காட்டவேண்டி ஸை ல்‌ 
சாகாம்‌''என்றார்‌. (ஒவ்வொரு பாசுரமும்‌ ஓவ்வொரு சாகை என்று) “அத்ரா கத்‌? என்‌ 
மதனால்‌ எம்பெருமான்‌ சிலபல ரிஷிகளைக்‌ கொண்டு லெபல வேத்சர்கைககம்‌ ப்‌ 
வர்த்‌ தப்பித்‌ தது போல ஸீசடகோப முனிவரைக்‌ கொண்டு திருவா ப்பின்‌ 
ப்ரவர்த்திப்பித்தானென்பது விளங்கும்‌. இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஆழ்வாரை எம்பெ 
மான்‌ திறத்துக்‌ காதலின்‌ உண்மை போன்றவர்‌ (க்ருஷ்ண தீருஷ்ணா தத்வ்மிவோ த 
தம்‌) பப்ப] அருளியிருப்பதை யடியொற்றி “க்ருஷ்ண க்ருஷ்ணத்வைபாயநோத்‌ 
பத்திகள்‌ போலன்றே க்ருஷ்ண தீருஷ்ணா தத்வ ஐந்மம்‌?* என்ற ஆசார்ய 
ஸ்ரீஸூக்தி அவதரித்திருப்பது அறிந்தின்புறத்‌ தக்கது. ல்‌ 


14. வண்குருகர்மாறனும்‌ வேதாந்தவாரியரும்‌ 


நாதமுனிகள்‌ தொடக்கமான நம்முடைய பூர்வாசார்யர்‌ i i 
வார்‌ அருளிச்செயலிலும்‌ த த்வைபவத்திலும்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌ கேத த அத 
யெடுத்துக்கொண்டாலோ த்ரமிடோபறிஷத்‌ தாத்பர்யர த்நாவளியும்‌ கக்‌ ம்‌ 
ஒரு தடட டப்‌, பாதுகாஸஹஸ்ரம்‌ ஒரு தட்டாயிருக்கும்‌. தம்மாழ்வார்‌ க்‌ 
ஆயிரமளித்தபடியாலே அவர்தமக்கு நாம்‌ ஆயிரமளிப்போமென்றுகொண்டு 
பாதுகாலஹஸ்ரம்‌ ஸமக்ரமாக நம்மாழ்வார்க்கே இட்டருளினதென்னக்‌ கை 
யில்லை. யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ [*யஸ்ய ஸார ஸ்வதம்‌ ஸ்ரோதோ வலத்‌ 
வாஸிதம்‌, ச்ருத்நாம்‌ விச்ரமாயாலம்‌ சடாரிம்‌ தழுபாஸ்மஹே”] என்கிற க்லோகத்‌ 
தின்‌ உத்தரார்த்‌ தம்‌ உண்மை கண்டுரைத்தது. ஸம்ஸ்க்ருத வேதங்கள்‌ ல்‌ 
க்‌ தங்களைத்‌ தெளிய வெளியிடவேணுமென்று மிகவும்‌ எரமம்ப்ட்டன | 

ர 2 ட்‌ ரீ ட து ப்‌ ப்‌ ட] ப ட்‌ hE ம்‌ 
ட்‌ டத ற்குத்‌ கலர்‌ பலன்‌ கிடைக்கவில்லை. "அத்தோ! நமக்கு 


ப a 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ச்ரமமே மிக்கதே” என்று அந்த வேதங்கள்‌ விடாய்த்தனவாம்‌. அந்த நிலைமையில்‌ 
மகிழ்மாலை மார்பினர்‌ இருவவதரித்து ஈரச்‌ சொற்களாலே வேதங்களுக்கு விவக்ஷித 
மான பொருள்களைத்‌ தெளிய வெளியிட்டமையாலே வேதங்களுக்கு உண்டா 
யிருந்த விடாய்‌ தொலைந்ததாம்‌. “வேதங்களே! பகவத்‌ ஸ்வரூபரூபகுணவிபூதிகளை 
ப்ரதிபாதிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ நீங்கள்‌ ஏதுக்கு வீணாகச்ரமப்படுகின்றீர்கள்‌? அந்தத்‌ 
தொழிலை நான்‌ வஹிக்கக்கடவேனாகையால்‌ நீங்கள்‌ இளைப்பாறலாம்‌' என்று 
சொல்லி ஆழ்வார்‌ இவ்யப்ரபந்தங்களை யருளிச்‌ செய்வாராயினர்‌-—என்பதும்‌ 
மேலெடுத்த யதிராஜலப்ததி ஸ௫க்திக்குக்‌ கருத்தாகும்‌. 


15. மங்கைவேந்தனும்‌ முதலாழ்வார்களும்‌ 


திருக்கோல லூர்‌ இடைகழியில்‌ முதலாழ்வார்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்து மாயனைக்‌ 
கண்டு அருந்தமிழந்தாதி அருளிச்செய்ததைத்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ உய்த்துணரும்‌ 
வகையில்‌ அருளிச்செய்திருப்பதைக்‌ சேளீர்‌. **தாங்கரும்போர்‌ மாலிபடப்‌ பறவை 
யூர்ந்து தராதலத்தோர்‌ குறைமுடித்த தன்மையானை ஆங்கரும்பிக்‌ கண்ணீர்‌ 
சோர்த்து அன்பு கூருமடியவர்கட்‌ காரமுதமானான்றன்னை கோங்கரும்பு சுரபுன்னை 
குரவார்‌ சோலைக்‌ குழாவரிவண்டிசை பாடும்‌ பாடல்‌ கேட்டுத்‌ தீங்கரும்பு கண்‌ 
வளரும்‌ கழனிசூழ்ந்த திருக்கோவலூரதனுள்‌ கண்டேன்‌ நானே.” (2-10-4) இந்தப்‌ 


பாசுரத்தில்‌ “கண்ணீர்‌ சோர்ந்தன்புகூரு மடியவர்‌”” என்பதில்‌ முதலாழ்வர்கள்‌ ” 


தனித்தனி3ய காட்டப்பட்டனர்‌. “பழுதே பல பகலும்‌ போயின வென்று அஞ்சி 
யழுதேன்‌ '' என்‌ றருளிய பொய்சையாழ்வாரை “கண்ணீர்‌ சோர்ந்து" என்பதனாலும்‌ 
“அன்பே தகளியா” என்று அன்பில்‌ தொடங்கி *யானுடைய அன்பு” என்று அன்பில்‌ 
முடித்த பூதத்தாழ்வாரை “அன்புகூரும்‌” என்பதனாலும்‌, இன்றே கழல்‌ கண்டேன்‌” 
என்று தொடக்கத்திலும்‌ “தாள்‌ முதலே நங்கட்குச்‌ சார்வு” என்று ஈற்றிலும்‌ திரு 
வடியைப்பற்றி அருளிச்செய்த பேயாழ்வாரை அடியவர்‌ என்பதனாலும்‌ ஸு99ப்பித்‌ 
தருளினர்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ என்க, இவர்கள்‌ மூவர்க்கும்‌ எம்பெருமான்‌ ஆர 
முதமானான்‌ என்பதை “அன்பாவாய்‌ ஆரமுத மாவாய்‌” (இரண்டாம்‌ திருவந்தாதி) 
என்பது கொண்டறியலாம்‌. இவர்கள்‌ குழாமாகச்‌ சேர்ந்து அந்தாதி யருளிச்‌ 
செய்ததை 'குழா வரிவண்டிசைபாடும்‌” என்பதால்‌ குறித்தார்‌ என்க. (இங்கரும்பு 
கண்‌ வளரும்‌.) எம்பெருமானைக்‌ கரும்பாகக்‌ கொள்க, “தேனை நன்பாலைக்‌ கன்னலை” 
என்று எம்பெருமான்‌ கரும்பாகச்‌ சொல்லப்பட்டனனன் ஹே! 


16. எம்பெருமாலர்‌ நிர்வாஹமொன்று 


பெரிய திருமொழியில்‌ கள்வன்‌ கொல்‌ பதிகம்‌” (3-7) தாய்‌ பாசுரமாக : 
அமைந்தது. பரகாலநாயகியுடன்‌ படுத்துக்‌ கொண்டிருந்த திருத்தாயார்‌ ஆயா : 


ஸத்தாலே சிறிது கண்ணுறங்கினபோது மகளை வயலாலி மணவாளன்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்வதைக்‌ கண்டு அயல்வீட்டுப்‌ பெண்ணொருத்தியை நோக்கிக்‌ கூறுகிறாள்‌ “அஞ்சு 


வன்‌ வெஞ்சொல்‌ நங்காய்‌ அரக்கர்‌ குலப்பாவைதல்‌ ] ்கரிந்‌ 
_ வன்‌ வெஞ்சொல்‌ நு ்‌ தன்னை வெஞ்சின மூக்கரிந்த விற. 
்‌ லோன்‌ திறங்கேட்கில்‌ மெய்யே பஞ்சிய மெல்லடி. எம்பணைத்‌ தோளி ்க்கழித்கு 


பகீ 


CC: 0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGahgotri. 
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வஞ்சியந்‌ தண்பணை சூழ்‌ வயலாலிபுகுவர்‌ கொலோ: (4) என்று. இந்தப்‌ பாசுரத்தை 
மேலெழப்‌ பார்க்குமிடத்து *சூர்ப்பணசையின்‌ மூக்கை நீக்கியதுபோல்‌ என்‌ மகளது 
மூக்கையும்‌ அறுத்துவிடுவனோ என்‌ றஞ்சுகின்‌ றேன்‌” என்பதாகப்‌ பொருள்‌ தோன்‌ 
றும்‌, குணக்கடலான எம்பெருமான்‌ திறத்தில்‌ இது குணஹாநி சொன்னபடி 
ஆகாதோ என்று பூருவர்கள்‌ விசாரம்‌ செய்தபோது எம்பெருமானார்‌[நிர்வஹித்ததாக 
இதன்‌ உண்மைப்பொருளை கிடாம்பியாச்சான்‌ வெளியிட்டார்‌. அதாவது, சூர்ப்ப 
ணகையின்‌ அங்கபங்கத்தைச்‌ சொன்னவாறே ஸ்ரீராமஸீதைகளின்‌ பிரிவே நினைவுக்கு 
வரும்‌; எனவே “முன்பு இருவருமாய்ப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்று பிரிய நேர்ந்தது. அது 
போல்‌ இப்போதும்‌ இவர்கட்கு விதிவசத்தால்‌ பிரிவு நேர்ந்து விடுமோ என்று 
அஞ்சுகின்றேன்‌” என்கிறாள்‌ பரகால ஐநநி--என்று. 


17. பரகால்ரும்‌ பட்டரும்‌ 


பெரியோர்களையும்‌ திகைக்கவைத்த திருமொழிப்‌ பாசுரமொன்றை பட்டர்‌ 
மிகச்‌ சிறு பிராயத்தே அற்புதமாக நிர்வஹித்ததைப்பற்றிக்‌ கேளீர்‌. “தான்‌ 
போலுமென்றெழுந்தான்‌ தரணியாளன்‌ அதுகண்டு தரித்திருப்பானரக்கர்‌ தங்கள்‌ 
கோன்போலுமென்றெழுந்தான்‌ குன்றமன்ன இருபது தோளுடன்‌ துணித்த 
ஒருவன்‌ சண்டீர்‌” (4-4-6) என்ற விடத்திற்குப்‌ பொருள்‌ ஆராயப்புகுந்த ஆப்பான்‌ 
திருவழுந்தூர்‌ அரையரும்‌ மற்றும்‌ சில முதலிகளும்‌ பட்டரைக்கேட்க, அவரும்‌ 
ஒரு முறை பாசுரத்தைச்‌ செவிமடுத்தவாறே *தான்‌ போலு மென்றெழுந்தான்‌ 
தரணியாளன்‌ அது கண்டு தரித்திருப்பான்‌ அரக்கர்‌ தங்கள்‌ கோன்‌ போலும்‌” 
என்கிற வரையில்‌ இராவணன்‌ வார்த்தையின்‌ அநுவாதம்‌--என்று சொல்லிப்‌ 
பொருள்‌ விளக்கிக்‌ காட்டியருளினர்‌. (அதாவது) அஹங்காரத்துடன்‌ போர்க்களத்திற்‌ 
கிளர்ந்த இராவணன்‌ செருக்குடன்‌ சொன்ன வார்த்தை *தான்போலும்‌...கோன்‌ 
போலும்‌' என்பது, இல்வார்த்தைக்கு அர்த்த மேதென்னில்‌ “இராமனென்று ஒரு 
பயல்‌ தான்‌ பெரிய வொரு க்ஷத்ரியன்போல்‌ எதிரி யென்று வருகிறதாம்‌. அதைக்‌ 
கண்டு ஒருவன்‌'பொறுத்திருக்கிறதாம்‌. அப்படிப்‌ பொறுத்திருப்பவன்‌ ராக்ஷ்ஸர்‌ 
கட்குத்‌ தலைவன்‌ என்று பெயர்‌ சுமந்திருப்பதாம்‌.” என்று சொல்லிப்‌ போர்புரியக்‌ 
திளம்பினனென்கை. இதனால்‌, இராமன்‌ போர்க்கு வரச்‌ செய்தேயும்‌ தான்‌ ஆறி 
யிருப்பது தன்‌ பெருமைக்குத்‌ தகாதென்ற இராவணன்‌ கருத்து தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டதாம்‌. 


18. ஆழ்வாரும்‌ ஐயங்காரும்‌ 


3 ஆழ்வாரைப்பற்றி பிள்ளைப்‌ பெருமாள்‌ ஐயங்கார்‌ பணித்த பாசுரமொன்று 
' கேளீர்‌. 'மறைப்பாற்‌ கடலைத்‌ திருநாவின்‌ மந்தரத்தாற்‌ கடைந்து துறைப்பாற்‌ 
படுத்தித்‌ தமிழாயீரத்‌ இன்‌ சுவையமிர்தங்‌ கறைப்பாம்பணைப்‌ பள்ளியான்‌ அன்பரிட்‌ 
டங்‌ களித்தருந்த நிறைப்பான்‌ கழலன்றிச்‌ சன்மவிடாய்க்கு நிழலில்லையே'. நம்‌ 
மாழ்வார்‌, திருநாவெனும்‌ மலையை நாட்டி வேதமாகிய பாற்கடலைக்‌ கடைந்து 
திருவா ய்மொழியெனும்‌ அமுதத்தை அடியவர்க்கு அருளினார்‌. அவரது திருவடியே 
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பர சபலிக்கக்கூடும்‌. அந்த சாபலம்‌ ஏ.ற்படாமைக்காக--என்பது 
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நம்மை ஸம்ஸாராதுத்தீர்ணராக்கும்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. மந்தரபர்வதம்‌ பாற்‌ 
கடலின்‌ அடிவரைசென்று நின்றதால்‌ நம்மாழ்வார்‌ திருநாவுக்கு அதனை உவமை 
யாச்கினர்‌, மறையின்‌ ஆழ்பொருளைக்‌ கண்டறிந்தவர்‌ என்க, “தொண்டர்க்‌ 
கமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌” “பக்தாம்ருதம்‌ என்பன கொண்டு 
“சுவையமிர்தம்‌...... அன்பரீட்டங்களித்தருந்த' என்றார்‌. தாபத்ரயங்களை நீக்க 
வல்லது ஆழ்வாருடைய நீள்கழல்‌ நிழலே என்ற தம்முடைய அத்யவஸாயத்தை 
இதில்‌ வெளியிட்டாராயிற்று. 


19. குறுக்கும்‌ வகை- தெட்டபழம்‌ 


திருவாய்மொழியில்‌ (மலையாள திவ்யதேசம்‌) திருநாவாய்ப்‌ பதிகத்தின்‌ முதற்‌ 
பாசுரத்தில்‌ “குறுக்கும்‌ வகையுண்டு கொலோ?” என்பது ஈற்றடியாக உள்ளது. எம்‌ 
பெருமானார்‌ மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதி யாத்திரையாக எழுந்தருளா நிற்கையில்‌ திரு 
நாவாய்‌ ஸமீபத்திலே யெழுந்தருளும்போது எதிரே வந்துகொண்டிருந்த மலையா 
ளர்ச்ளை நோக்கி “திருநாவாய்‌ எவ்வளவு தூரமுண்டு?” என்று கேட்க, அவர்கள்‌ 
“குறுக்கும்‌” என்றார்களாம்‌. [தமிழில்‌ “குறுகும்‌ என்றது மலையாளத்தில்‌ “குறுக்‌ 
கும்‌” என்றுகிடக்கிறது. ஸமீபத்தில்‌ தானுள்ளது--என்று பொருள்‌ ] எம்பெரு 
மானார்‌ அதுகேட்டு “இப்பாஷையாலே அருளிச்‌ செய்வதே ஆழ்வார்‌!” என்று 
ஈடுபட்டாராம்‌. இவ்வகையான பெரிய திருமொழிப்பாசுரம்‌ ஒன்று காட்டு 
தும்‌. “அணில்கள்தாவ நெட்டிலைய கருங்கமுகின்‌ செங்காய்வீழ நீள்பலவின்‌ தாழ்‌ 
சுனையில்‌ நெருங்கு பீனத்‌ தெட்டபழம்‌ சிதைந்துமதுச்‌ சொரியும்‌ காழிச்‌ சீராம 
விண்ணசுரே சேர்மினீரே' என்பது பெரிய திருமொழி (3--4--9) “பட்டரவே 
ரகலல்குல்‌” என்கிற பாசுரத்தின்‌ பின்னடிகளாம்‌. எம்பெருமானார்‌ இந்தத்‌ 
திவ்யப்ரபந்த காலக்ஷேபம்‌ நடத்தியருளும்போது இவ்விடத்திலுள்ள “தெட்ட” 
என்பதற்குச்‌ சரியான பொருள்‌ விளங்கவில்லை என்று அருளிச்‌ செய்துவைத்தனர்‌- 
ஒருகால்‌ திவ்யதேச யாத்திரை எழுந்தருளும்போது இத்தலத்தின்‌ சோலை வழியே 
வந்து கொண்டிருக்க, அங்கே நாவல்‌ மரங்களின்மீது சிறுபிள்ளைகள்‌ ஏறிப்‌ பழம்‌ 
பறித்துக்கொண்டிருந்தனர்‌. அப்போது கீழேயிருந்த சில பிள்ளைகள்‌, “அண்ணே! 
கெட்டபழமாகப்‌ பறித்துப்போடு' என்ன; அதை யாத்ராச்சிகமாகக்‌ கேட்டருளின 
எம்‌ பெருமானார்‌ “பிள்ளாய்‌! தெட்டபழமென்றால்‌ என்ன?” என்று வினவியருளி 
னர்‌. “கனியப்பமுத்தபழம்‌' என்று அப்பிள்ளைகள்‌ விடை கூ றினர்‌. உடனே 
உடையவர்‌ திருவுள்ளமுவந்து “இது ஒரு திசைச்சொல்‌ போலே இருந்தது. நம்மாழ்‌ 
வார்‌ _ திருநாவாய்ப்‌ பதிகத்தில்‌ “குறுக்கும்‌ வகையுண்டு கொலோ” என்றதே 
யொக்குமிது” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌ என்று பெரியோர்‌ பணிப்பர்‌. 


20. நாம்‌ தாளிட்டுப்‌ பூட்டுவது எதற்காக? 
நாம்‌ நமது க்ருஹங்களில்‌ அறைகளையும்‌ பெட்டிகளையும்‌ பொக்கிஷங்களையும்‌ 


தாளிட்டுப்‌ பூட்டிவைக்கிறோம்‌. இப்படிப்‌ பூட்டிவைப்பது எதற்காக? இதுவொரு 


வினா. இது வொரு அசட்டுக்கேள்வி யென்றே தோன்றும்‌. ஈதல்‌ : 
கொள்ளாமல்‌ நமது பொருள்கள்‌ ட ரகமா க ப்ர கள்ளர்‌ கொள்ளை 
கிறோம்‌. இது யாவருமறிந்ததே. இது என்ன கேள்வி?” 


கூடும்‌, நமது பொருள்கள்‌ ஸுரக்ஷிதமாயிருப்பதற்காகப்‌ பூட்டுகிறோ மென்பது 


இருக்கட்டும்‌. மற்றொன்று கேண்மின்‌. "பிறருடைய புத்தி கெடாமைக்காகப்‌ . 


பூட்டி வைக்கிறோம்‌” என்று ஒரு மேதாவி விடை கூறினர்‌. 
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DA a ட > 


ற்காகப்‌ பூட்டி வைக்‌ | 
என்று பலர்‌ நினைக்கக்‌ . 


களுடையவும்‌ புத்தி 
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-21. எம்பெருமான்‌ ஸர்வள்யாபி யென்னுமுணர்ச்சி 


்‌ நான்‌ இளமையில்‌ ஒரு கதை சேட்டிருந்தேன்‌--ஒரு கலாசாலையில்‌ ஒரு 
பையன்‌ . மற்றொருவனைநோக்கி “நீ கடவுளிருச்குமிடத்தைச்‌ சொன்னாயாகில்‌ 
உனக்கு ஒரு ரூபா தருகிறேன்‌” என்றானாம்‌. அதற்கு அவன்‌ “நீ கடவுளில்லாதவிடத்‌ 
தைச்‌ .சொன்னாயாகில்‌ உனக்கு இரண்டு ரூபா தருகிறேன்‌” என்றானாம்‌. “பகுவான்‌ 
ஸர்வவ்யாபி--எங்குமுள்ளவன்‌ என்கிற உணர்ச்சி உலகில்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆஸ்திக 
குடும்பத்திலுள்ள அனைவர்க்கு மிருக்கக்கூடியதே. பிரஸங்க மேடைகளில்‌ இதை 
நாமும்‌ உபந்யஸிக்கிறோம்‌. இந்த வுணர்ச்சி நமக்கு ஹ்ருதயபூர்ணமாக இருக்கு 
மாகில்‌ நாம்‌ மறைவில்‌ பாவஞ்‌ செய்யத்‌ துணியமாட்டோம்‌ என்றார்‌ ஒரு பெரியவர்‌, 
இது ஸத்யமானதே. ' அடுத்த உபந்யாஸத்தைக்‌ காண்மின்‌. 

22. மகன்‌ தந்தைக்கு நல்கிய நன்மதி 

ஒருவன்‌ இளமை தொடங்கிக்‌ களவுத்‌ தொழில்‌ செய்தே ஜீவித்து வருபவன்‌” 
அவன்‌ முதுமை யடைந்து வருகிறான்‌. அவனுக்கு ஒரு மகன்‌. அவன்‌ ப்ரஹ்லாத 3 
னைப்‌ போலவும்‌ துருவனைப்‌ போலவும்‌ கருவிலே திருவுள்ளவன்‌. அவனது பெரு 
மையைத்‌ தந்தையறிந்திலன்‌. மகனுக்கும்‌ களவுத்தொழிலைக்‌ கற்பிக்கக்‌ கருதிய 
தந்தை ஒருநாள்‌ அவனை யழைத்துக்கெண்டு ஒரு மாந்தோப்புக்குச்‌ சென்றனன்‌: 
மகனை ஓரிடத்தில்‌ காவலாக நிறுத்தி “யாராவது தென்பட்டால்‌ ஓடிவந்து என்னி 
டம்‌ சொல்லு” என்று கூறித்‌ தான்‌ காய்களையும்‌ கனிகளையும்‌ திருடிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறான்‌.. இடையிடையே மகனை நோக்கி “பையா! யாராவது தென்‌ படுகிருர்களா?? 
என்று கேட்கிறான்‌. அதற்கு மகன்‌ என்ன சொல்லுகிறானென்‌ ரல்‌, 'மனிகர்‌ யாரும்‌ 
தென்படவில்லை” என்றே பதில்‌ சொல்லி வருகிழுன்‌. “யாரும தென்படவில்லை” 
என்று சொல்லவேண்டியிருக்க “மனிதர்‌ யாரும்‌ தென்படவில்லை” என்று சொலி 
வருகிற பையனுடைய கருத்தை அறியமாட்டாத தகப்பன்‌ “பயலே! ஆடும்‌ மாடும்‌ 
தென்படுவதாகச்‌ சொல்லுகிறாயோ?' என்று சீறிவிழுந்தான்‌. அப்போது அப்பயல்‌ 
கைகூப்பிக்‌ கொண்டு “அப்பா! எங்கும்‌ நிறைந்த கடவுள்‌ தென்பட்டுக்‌ கொண்டே 
யிருப்பதனால்‌ “மனிதர்‌ யாரும்‌ தென்படவில்லை” என்றேன்‌ ''--என்றான்‌. அதுகேட்ட 
தந்தை திருடின காய்கனிகளை யெறிந்து விட்டு மகனை ஆசிரியனாகக்கொண்டு பக்த 
னாகி வாழ்ந்து வந்தான்‌. 


23.  மெத்ஸர்ப்ரதாயார்ந்த வாரமிதுவே 


ஸ்ரீவசனபூவண திவ்ய சாஸ்ச்ரத்தில்‌ “ப்ராப்தாவும்‌ ப்ராபகனும்‌ ப்ராப்திக்கு 
உகப்பானும்‌ அவனே” என்பது ஒரு சூர்ணை. அர்த்த பஞ்சகத்தைத்தெரிவிக்கின்‌ ற 
பகவச்சாஸ்த்ர ச்லோகத்தில்‌ “ப்ராப்யஸ்ய ப்ரஹ்மணோ ரூபம்‌ ப்ராப்துச்ச ப்ரத்ய 
காத்மந:” என்கிற முதலடியினால்‌ பரமாத்மாவை ப்ராப்யனாகவும்‌, ஜீவாத்மாவை . 
ப்ராப்தாவாகவும்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லியிருக்க, பரமபுருஷனையே ப்ராப்தா ன்‌ 
வாகச்‌ சொல்லுவது தகுமோ?  ப்ராப்திக்கு. உகப்பவன்‌ ப்ராப்தாவாகவேனுமே 
யொழிய ப்ராப்யனா ஈவொண்ணாது. ஆகவே ப்ராப்யனான பரமபுருஷனை ப்ராப்திககு 
உகப்பவனாகச்‌ சொல்லுவதும்‌ அஸம்பாவிதமாகும்‌; ப்ராபகன்‌ அவனே என்ப 
தொன்று ஸமஞ்ஜஸமாகுமே யொழிய :ப்ராப்தாவும்‌ அவனே; ப்ராப்திக்கு உகப்‌ - 
பானுமவனே?” என்‌ கிற இவ்விரண்டு வார்த்தைகள்‌ கி ட றுசிலர்‌ க 
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ட்‌ 


J 
ல்‌ 


மர்‌ ஸ்‌ 
ட்‌] ௯, 


க்‌ 

தத்‌. ம்‌ 
டல்‌: அ ப 
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பல்‌ வணங்கவோ? இப்படியன்றோ ஸ்வரூப ஸ்‌ 
அவரும்‌ க்ருதார்த்தராய்ப்‌ போஞார்‌. 5 ட 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22 1 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌ —300 


சங்இக்சுக்கூடும்‌, இங்குத்‌ தத்துவம்‌ கேண்மின்‌. இது மிகவிரிவாக உபபா திக்கப்பட 
வேண்டிய விஷயம்‌. மணவாளமாமுனிகள்‌ வ்யாக்யானத்‌ தில்‌ அவகா ஹிக்க 
தில்லாதார்க்கு இங்கு ஸாரமாக தெரிவிக்கலாகிறது. அர்த்த பஞ்சகத்தில்‌, ஜீவாத்‌ 
மாவை ப்ராப்தாவாகச்‌ சொல்லியிருப்பது உண்மை, உபநிஷத்தில்‌ “ப்ரஹ்மவித்‌ 
ஆப்நோதி பரம்‌” என்று ஓதியிருப்பதும்‌ உள்ளது. . குடிநீரை ஒருமுறைக்குப்‌ பல 


முறை வடிக்கட்டி உபயோகம்‌ கொள்ஞமாபோலே சாஸ்‌ த்ரார்த்தங்களை - வடிக்‌ : 


கட்டிக்‌ கொள்ளுமளவில்‌ ''ஜீவாத்மா ப்ராப்தாவல்லன்‌, பரமபுருஷனே ப்ராப்தா” 
என்று தேறுவதாக ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ ஸ்பஷ்டமாக ஸாதித்‌ தருளுகிருர்‌. [எங்கே 
என்னில்‌] ஸ்ரீபாஷ்யே சரமஸூத்ர பாஷ்யத்தில்‌ 'பரமபுருல: அத்யர்த்தப்ரியம்‌ 
ஞாநிதம்‌ லப்த்வா” என்கிற ஸ்ரீஸுூக்தி காண்க. இதில்‌ ஜீவாத்மலாபம்‌ பரமாத்‌ 
மாவிற்கே பேறு என்பது ஸுஸ்பஷ்டமாக காட்டப்பட்டதன்றோ. 'ப்ராப்திக்கு 
உஃப்பானும்‌ அவ?” என்பதை ஆளவந்தார்‌ *கதாஹம்‌ ஐகாந்திக நித்ய கிங்ர: 
ப்ரஹர்ஷயிஷ்யா மி என்கிற ஸ்ரீஸூக்தியினால்‌ தெளிவித்தருளினார்‌. இதில்‌ [ப்ர ஹர்ஷ 
யிஷ்யாமி] என்‌ கரியாபதம்‌ ஜீவநாடி ஆனது. ' எம்பெருமாவூரக்கு ஸேவைபண்ணி 
நான்‌ எப்போது உகக்கப்போ கிறேன்‌” என்னாமல்‌ “அவனை எப்போது உ கப்பிக்கப்‌ 
போகிறேன்‌' என்று கூறியது நுட்பமாகக்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. ஆக “ப்ராப்தா 
வும்‌ ப்ராபகனும்‌, ப்ராப்திக்கு உகப்பானும்‌ அவனே” என்கிற ஸ்ரீவசனபூஷண 
திவ்யஸூக்தி ஸத்ஸம்ப்ரதாயப ஸாரார்ச்தம்‌ என்பதாயிற்று: 


24. அதம்பதவுைக்‌ கதையொன்று 


பட்டர்‌ இருவோலக்கத்துக்குப்‌ பலகாலும்‌ சாஸ்திரியாயிருப்பாவெரு 
ப்ராண்மணன சென்றாடி யிருப்பானாய்‌ அவனைக்ஃண்டால்‌ பட்டரும்‌ வந்தாயோ 
போனாயோ?” என்று மாமான்‌! 2யந வ்யவஹரித்தருளிச்செய்வர்‌; ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
பலகாலும்‌ 2 விக்‌ 5 எழுந்தருளுவர்‌; அவரைக்கண்டால்‌ மிகவும்‌ க்ருபைபண்ணி 
ஆதரித்துக்‌ கொண்டெழுந்தமுளி யிருப்பர்‌: இத்தைப்‌ பலகாலும்‌ கண்டிருப்பாரொரு 
வர்‌ பட்டரை வந்து ஸேவித்து, “ஸ்வாபிந்‌! தேவரீர்‌ திருவோலக்கத்துக்கு வழுகிற 
சாஸ்த்ரீ ப்ரஸித்தனாயிருக்கிறவன்‌, அவன்‌ வந்தால்‌ ஸாமான்யமாக வ்ய வஹரித்‌ 
த்ஞகூறது; ஒருஸாது ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ வந்தாரென்றால்‌, அவரை மிகவும்‌ ப்ரதி 
பத்தி பண்ணியருளுகிறது; இடிரண்டையும்‌ எனக்கு அருளிச்‌ செய்யவேணும்‌' 
என்ன, “ஆனால்‌ அவர்களிரன்‌ “ பேரு -மெப்போதும்போலே நாளையும்‌ வருவர்கள்‌, 
அப்போது நீயுமெப்போதும்‌ பாலே பார்த்‌ திரு, இரண்டுஞ்‌ சொல்‌ லுகிறோம்‌” 
என்‌ ன, அவருமப்படியே பார்த்திருக்க, மற்றைநாள்‌ விடிவோறே அந்த ப்ராமணன்‌ 
ப்ர தமம்‌ வந்து ஸேவிக்க, அவனை யெப்போதும்போலே வினவியருளி, “நீர்‌ அரைத்‌ 
தான்‌ பரதத்வமென்று நினைத்திருக்கிறது' என்ன, “சிறிது ப்ரமாணங்‌ ள்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாலையும்‌ இவர்களையும்‌ பரதத்வமென்று சொல்லுகிறது, ' சிறிது ப்ரமாணங்கள்‌ 
விஷ்‌ னுவை பரதத்வமென்று சொல்‌ லுகிறது; ஆகையினாலே நம்மாலே நிச்சயிக்கப்‌ 
ர்கள்‌ கேலிக்‌ அண்ண க்கட வன்‌ சோனவாறே ஸிலைஸ்ஸை 
200 லன தங்கி என்ன, “தேவரீர்‌ எவ்‌ ப அடல கன்ட வதக்க 
தருவிச்செய்யுமே, அதொழிய அடியேன்‌ வேமிறான்‌ றறியேன்‌?” என்ன இ 
மூமக்குத்‌ தஞ்சமாக நினைத்திறப்பதேது' ன்‌ வ த இன்னமு 
உபாயோபேயமாம்‌”்‌ என்று ப்ர ஸாதித்‌ தருளுமே, அத்தையே தட்‌ rg ரன 
திழுப்பன்‌” என்ன, திருவுள்ள முகந்து, “அபசா தனை மி தே ரக தி த 
சுர்மா எல்ல அரமக வலித்த, இருமா 
8 த்து ட்‌ ப அக்க , “கண்ட 
யிருவர்க்கு முண்டான தாரதம்மியம்‌, ஆகையாலே, இவ்வின வோட்‌ வ்‌ 


யிருந்தது” என்றருளிச்செய்ய, 


மேல்‌ கித்ரகவிகள்‌ இருபத்தைந்தாம்‌ உபக்பாலமாகச்‌ கொள்ளத்தக்கன. 
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ஸ்ரீரஸ்து 
பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


 அழ்வாரெம்பெகுபானா ஜீயர்‌ திருவடிகளே க 
AEDEDEDEDEDEDED DDD DDD 
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க (பெரம்பூரில்‌ மீமந்பரமஹம்ல பரிவ்ராஜகாரார்ய 7 


(Ny 
17 


ப 

A ஸத்யஸங்கல்ப பிருதாங்‌கத ட்‌ 
(த ஈழக்‌ நார மாண ராமு ஜீயர்‌ ஸ்ணாமி 

டு 75--8--73 முதல்‌ ஐந்து நாள்‌ நடத்தும்‌ 


பகவத்‌ ராமாநுஜ மஹா க்ரதுவைச்‌ சார்ந்த அல பாரதீய 
ஸரீ வைஷ்ணவ ஸம்மேளனத்தின்‌ உபக்ரமத்தில்‌ 


(காஞ்சி ப்ரதிவாதியயங்கரம்‌ அண்ண ன்கராசாமியார்‌ 

டு உபம்யஸித்த எம்பெருமானார்‌ ஸ்துதி ரூபமான 

IN - சித்ர சுவித்வ 5 லோகமிரண்டு 
MAPEDEDEDEDEDEDE RE REDED DEED EDEDE 


முதல்‌ ச்லோகம்‌, வைதிக ப்ரக்ரியையில்‌ அமைந்தது. 


=A 


க 
{= 


நல SN 
ப மாத்ச ஸம்வத்ஸரே த௲திணாயதே க்ரீஷ்ம்தெள கர்க்கடமாஸே: 


க்குஷ்ணப(க்ஷ ப்ரதமாயாம்‌ திதெள வஸெளம்ய வாஸ்ரே ச கபிஷங்கக்ஷ த்ரோ என்‌ 
பது ஊவதக வங எ பமாதலால்‌ இந்த ஸம்வத்ஸாரதிகளெட்டையும்‌ முத்ராலங்கார 
ரீதியில்‌ அமைத்து எம்பெருமானாரைத்‌ துதித்து விஜ்ஞாபித்த ச்லோகம்‌ வருமாறு:-- 
ப்ரமாந்சபலாத்மநாம்‌ குமதபஞ்ஜநே தன: 
பவாத்மக நிநாக ஹ்ருத்‌ சுசிழி: ஆஸ்‌ திகைஸ்ஸேவித:, 
ஸீ௦ததர ஹ்ருதாம்‌ ரிபு: விஜயதே த்வித்யாச்யுத: 
ஸுளெளம்ய வதந: பரச்சதரிஷக்ஸமோ பாஷ்யக்ருத்‌. 
(கருத்துச்‌ சுருக்கம்‌) ப்ரமம்‌, ப்‌ மாதம்‌, விப்‌ i ர i 
கள்‌ கொண்டு அஸ்த்திர திறக்‌ ப தனி ல்‌ ட 


பதில்‌ வல்லவர்‌ எம்பெருமானார்‌ என்கிறது முதற்பாதம்‌. வ்யாகரண சாஸ்த்‌ 


ரத்தில்‌ “ஏகதேச விக்ருதம்‌ அதந்யவத்‌ பவதி” என்றுள்ள தீயாயப்படி.க்கு (ப்ரமா 
இச) என்பதில்‌ ப்ரமாதீச ஸம்வத்ஸரம்‌ காட்டப்பட்டது. பாகக்‌ ல்‌ 
த௯நிண:' என்பதனாலே த௯ிணாயநம்‌ காட்டப்பட்ட து. (பவாத்மக 
நிதாக ஹ்ருத்‌) ஸம்ஸார தாபத்தைப்‌ போக்குபவர்‌ எம்பெருமானார்‌. இதில்‌ 


“நிதாக'” என்கிற பதத்தினால்‌ க்ரீஷ்மருது தெரிவிக்கப்பட்ட த. (சுசிபி: ஆஸ்திகை: . 


ஸேவித:) த்ரிகரண சுத்தர்களான ஆஸ்திகர்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவர்‌ எம்பெரு. 


மானாரென்கை. வேதத்தில்‌ “சுக்ரச்ச சுசிச்ச க்ரைஷ்மா ர ப Ti 
ப்‌ ப்‌ ்‌ (ஆத சத்ரு, 4 lr வருதா ப என்‌ - ள்‌ தரல்‌ 
“1 ௪௪: என்பது ஆடி மாதத்தின்‌ பெயராதலால்‌ “சுடிபி:" என்றவிடத்தல்‌ கரக க 
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உனைன 


கட மாஸம்‌ ஸி, ததர ஹரதத்த அனிதும்நசன்கும்வேஹி விஷ்ணு 
பத்தம்‌ ” என்று அீவிஷ்ணுபுராணத்தில்‌ சொன்னபடி BIT இல்லாமல்‌ 
2 ஸ்‌ க இருக்‌ i 3 அணுசுத்தகாதவர்‌ எல்கை. ாஸிதேதர' என்‌ 
அல்தமந் காராக 3 ருக்குமவாகளால்‌ அணு த்தி த 2 வதில்‌. 
றதனுல்‌ க்ருஷ்ணபஃஷம்‌ ஸுூ9சிதம்‌. (த்விதீய அச்யுத:) TEC ப தப்‌. 
ராதலால்‌ இரண்டாவது எம்பெருமான்‌ நம்‌ ஸ்வாமி ACID, வ! ப்பட (ய ்‌ 
கோட்டி யர்‌ நம்பி சாத்தின எம்பெருமானார்‌ என்ற திருநாமம்‌ இப்பொருள்‌ தயா 
கும்‌. (ஸாொஸெவம்ய வதந:) “சோராத துய்ய செய்ய முகச்சோ தி வாழி! தூமுறுவல்‌ 
வாழி!”” என்கிற வாழி திருநாமப்‌ படியே தூமுறுவல்‌ கொண்ட அரும்‌, 
இங்கு *ஸெளம்ய' என்பதனால்‌ புதவாரம்‌ ஸசிதம்‌, (பரச்ச தபிஷக்‌ ஸம:) மருத்து 
வனாய்‌ நின்ற மாமணிவண்ணன்‌' செய்த காரியத்தை ஸ்வாமி பலநூறு மடங்காகச்‌ 
செய்தவராதலால்‌ பலபல மருத்துவர்களுக்கு ஓப்பானவர்‌ ஸ்வாமி, இங்கு சதபிஷங்‌ 
நக்ஷத்ரம்‌ ஸூசிதம்‌. (இப்படிப்பட்ட) பாஷ்யக்ருத்‌ விஜயதே- நம்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகா ரர்‌ 
ஸர்வோத்துங்கராக விளங்கா நின்றார்‌, ஆச இந்த ச்லோகததில்‌ ஸம்வத்ஸரம்‌, 
அயநம்‌, ஈறு. ப1ஸம்‌, டக்ஷம்‌, திதி, வாற ம்‌, நக்ஷத்ரம்‌ ஆகிய எட்டும்‌ ஸூசிதங்களாயின. 
டக ரீதியில்‌ வருடம்‌ மாதம்‌ நேததிகளின்‌ ல்க்கங்களை வரிசையாக 
அமைத்து வீல்‌ நாபித்த சுலோகம்‌. (1973ஆம்‌ வருடம்‌, 8ஆம்‌ மாதம்‌, 15ஆம்‌ '2ததி.). 
ஏக1% குநராட்‌ நவோத்தமக்குந்‌ ப்ரக்க்யாமீதோ தரத்‌: 
பத்த்யுத்கதரநப்ஹேநு ஸப்தகம்‌ அத நலாநாந்ருக்கய்‌ நயம்‌, 
பக்$ரஷ்டல்நார்‌ ச பந்த நீவ$ஹே ஸல்வியோபதேலசர்‌ நீசந்‌ 
ஏகள்ந்தாத்மாநா: ய்ரஸீதது குருந்‌ பஜ்சாச்ரிதோ பாஷ்யக்குத்‌. 

(சுரூக்கவுரை) [ஏகா குரராட்‌] “தஸ்மிந்‌ ராமாநுஜார்யே குருரிதி ச 
பதம்‌ பாதி நாந்யத்ர'” என்று முதலியாண்டா அருளிச்‌ செய்தபடி அத்விதியரான 
குரவர்‌ எம்பெருமானார்‌. [நவோத்தம க்ருதீத்யாதி.] நவநிதிகள்‌ நவரத்னங்கள்‌ 
என்னும்‌ படியான ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ முதலிய ஒன்பது திவ்யஃரந்தங்சனை யருளிச்செய்து 
அவற்றால்‌ தம்முடைய ப்ரஜ்ஞா வைபவத்தை விளங்கச்‌ செய்தவர்‌. அக முதலடி 
டிம்‌ 1,9 லக்கங்களாயின. [பக்த்யுத்தேஜந ஹேது ஸப்தகுப] ப்சீபாஷ்யத்தில்‌ 


பந்தி ஹேதுவாக அருளிச்செய்யப்பட்ட விவேக, விமோக, அப்யாஸ, க்ரியா, 
கற்யாண, அதவலாத, அநுத்தர்ஷங்களாகிற ஏழையும்‌ (இதற்கு மேலே அந்வயம்‌) , 


(அதஜ்ஞாநாதி முக்சக்யத்ரயம்‌) ஞானபக்தி விரக்தி-ளான மூல றையும்‌ (அஷ்டவிதா: 
பக்தீச்‌ச) '“மத்பக்த ஜந வாத்ஸ்ல்யம்‌'” என்று தொடங்கி பகவான்‌ அருளிச்‌ செய்த 
அஷ்டவித பக்தியையும்‌ (பக்த நிவஹே ஸ்வீயோபதேசை: திசந்‌) (ஆக இவற்றைத்‌) 
தமது உபதேசங்சளி அல்‌ சிஷ்யர்களுக்கு உண்டாக்கினவர்‌ ஸ்வாமி, இதில்‌ 7, 9, 8 
ஆகிய லக்கங்கள்‌ ஆயின. வருஷமும்‌ மாதமும்‌ ஸூசிதங்களாயின. (ஏகஸ்த்தாத்ம 
மநா:) “நைஷா பச்யதி ராக்ஷஸ்ய: நேமாந்‌ புஷ்பபலத்ருமாந்‌, ஏகஸ்த்த ஹ்ருதயா 
நூநம்‌ ராமமேவாநுபச்யதி'” என்று அசோகவனத்தில்‌ திருவடி சொன்‌ னபடியே 
ஏகஸ்த்த ஹ்ருதயையாக விருந்த பிராட்டியைப்‌ போலவே ஐகாந்திகமான திரு 
வள்ள முடையவர்‌ ஸ்வாமி, (குரூந்‌ பஞ்ச ஆச்ரித:) “பஞ்சாசார்ய புதாச்ரித:'' 
என்று வழிகநம்பி அருளிச்‌ செய்தபடியே பெரிய நம்பி, திருமலை நம்பி, திருக்கோட்டி 
யூர்‌ நம்பி, திருமாலையாண்டான்‌, திருவரங்கப்‌ பெருமாளரையார்‌ அகிய ஆசார்யர்‌ 
கள்‌ வரை அடிபணிந்து உய்ந்தவர்‌ ஸ்வாமி, இதில்‌ 1,5 என்கி தேதி றக்கங்கள்‌ 
ஸுசிதம்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட (பாஷ்யக்ருத்‌ ப்ரஸீதது) எம்பெருமானார்‌ திரு 
வுள்ள முகந்தருள வேணும்‌, 
TEE EEAND ம ED = 

I இத்தம்‌ அண்ணக்கராசார்யோ தீரித ச்லோகயுக்ம ச: 
ப்ரஸீதந்து ஸதாசார்யா; ப்ரஹ்ருஷ்யந்து ர்‌ த: 

எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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A வடட அடடகட்பான்‌ டக 1 அப்பட்ட பட 
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ஸ்ரீமதே ராமா நுஜாய நம: 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
டப ட்டா ல்‌ EN : 

தில்‌ ஸ்ர்கா டு க வாத்யம்‌ அ ப பட பபப 200. ர்க 
பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய ஸத்யஸங்கல்ப பிருதாங்கித ஸ்ரீமந்‌ நாராயண 
ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமியின்‌ புகழ்மாலை யடங்கிய ச்லோகமிரண்டு. 
(1) மீராமா அஜ ஸம்ப்ரதாய ஸரணிப்ரக்க்யாபே i 

ந தீக்ஷிதாந்‌ 
மற்தாநாம்‌ பவஸாகரே நிபததாம்‌ ஸந்தாரணைகவ்ரதாந்‌ 
ந நாஸத்ச்ரு இவர்க்கஸந்தத ஸமாரம்பைகஸக்தாசயாந்‌ 
ன ககன்‌ மஹதோ ஜஐநாநபி வ௫கர்த்தும்‌ க்ஷணேதககிணாந்‌. 

த்நாநாம்‌ ப்ரயுதைர்விதாதுமபிசாசக்யாநி க்ருத்யாநி-ஷண்‌ 
நிடுிடீமாத்ரமிதாவகாச கலயா ஸம்பாத்ய லப்தப்ரதாந்‌ 
எ ரித்ரேணே சுசோபநேநஸுரபீந்‌ ஸர்வத்ர சிஷ்யாஞ்சிதாந்‌ 


ஆர்யாந்‌ மீயதிசேகராந்‌ திசிதிசி ப்ரேகேமஹீஹா நீசம்‌. 


- எட்டு பாதமுள்ள இவ்விரண்டு ச்லோகங்களில்‌ ஒஸ்‌ i 
s ட] ட ட ப] ப ஒன்றுமுதல்‌ ன்‌ 
வ முதல்‌ எழுத்துக்களைமட்டும்‌, எட்டாவது பாதத்தைப்‌ பூர்த்தி 
வாசித்தால்‌ “ஸ்ீமந்நாராயணாசாரியார்‌, ஸ்ரீயதிசேகராந்‌ தி த ப்ரே க்ஷே மஹி 
இஹ அநிசம்‌:” என்கிற வாக்கியம்‌ தே றும்‌. இதுதான்‌ இங்கு சித்ரகவித்வம்‌ என்பது. 


கருத்துச்‌ சுருக்கம்‌ வருமாறு: 
(1) எம்பெருமானார்‌ தரி , குப்‌ ; வது 

ன்ப க றட னா தரிசனத்தை எங்கும்‌ பரவச்‌ செய்வதிலேயே முழு 
(2) ஸம்ஸார ஸ ர்‌ தில்‌ ற்கிக்‌ பவர்‌ i 

பவுல்‌ த்‌ ஈகரத்தில்‌ மூழ்கிக்கிடப்பவர்களை கரையேற்றுவதிலேயே 


(3) பலவகைப்பட்ட நற்காரியங்களைச்‌ செய்வதிலேயே திருவுள்ளம்‌ 


ஊன்‌ றியவரும்‌. 


(4) லெள8க வழியில்‌ ஊன்றியுள்ள பெரியார்களையும்‌ ஒரு நொடிப்பொழு 


தில்‌, ஈடுபடுத்திக்கொள்ளவல்ல ஸாமர்த்தியம்‌ உடையவரும்‌. 


(5) -கோடிக்கணககான முயற்சிகளை செய்து நிறைவேற்றவேண்டிய மிகப்‌ 


பெரிய காரியங்களையும்‌, அவலீலையாகச்‌ செய்து, புகழ்‌ பெற்‌ றவரும்‌, 
(6) நல்லொழுக்கங்கள்‌ நிரம்பி, அதன்‌ நறுமணம்‌ வீசப்பெற்றவரும்‌. : 
(7) எங்கும்‌ சிஷ்யர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவருமான, ஸ்ரீமந்‌ நாராயண 
ஸேவிக்கக்‌ கடவோம்‌. 
ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகளை இப்பூதலத்தில்‌ எத்திசைகளிலும்‌, எக்காலத்திலும்‌. 
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த 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


வள 


்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--300 
மீபெரர்புநாரில்‌ மஹா கரதுலீன்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ 


எற்கனவே வெளியிட்டிருந்தபடி ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி ஸ்ரீமந்‌ நாராய 
ராமா நுஐ ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ ஸ்ரீபெரும்பூதூரில்‌ 15-85 9 ததி மு.தஎ 5 ப்பட்‌ ம்‌ 
நடத்த ஸங்‌கல்பித்திருந்த பகவத்ரா மாநுஜ மஹா கரதுவும்‌ A பபதக்க்கை 
ணமும்‌ அலெபாரதீய ஸ்ரீவைஷ்ணவ வித்வத்ஸம்மேளனமும்‌ ,' லர்‌ கோத்தரமு! 
பரமவிலக்ணமுமான முறையில்‌ நடைபெற்றன. நமது தென்னாட்டிலுள்ள 
ஸ்ரீலைஷ்ணவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ எழுந்தருளி அருளிச்செயல்‌ பக ய 
வே தபார்‌ எயண கோஷ்டியையும்‌ உபந்யாஸ கோஷ்டியையும்‌ அலங்கரித்துச்‌ றப்‌ 
பிக்க மியினல்‌ யாவரும்‌ ஸாக்ஷா த்தாகவே அதுபவித்துணர்ந்த செய்த களை இங்கு 
நாம்‌ விவரிக்க வேணுமோ? நமது தெலுங்கு பாஷைப்‌ பதரிகையிலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத 
பாஷைப்‌ பத்ரிகையான வைதிகமநோஹராவிலும்‌ விவரிப்போம்‌. ப்ரீ ட! ரும்பூதார்‌ 
முழுவதும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ப்ருந்தமயமாகவும்‌ பக்தபாகவத ப்ருந்த நிபிடமாகவு 
மிருந்ததென்‌ பது அதிாயோக்தியன்‌ று. இப்படிப்பட்ட காட்சி புல்ிபாருநா ளும்‌ 
இருத்ததுமில்லை, இனி இருக்கப்போவதுமில்லை. ஸ்ரீ கேசவப்பெருமாளும்‌ எம்பெரு 
மானாரும ஐந்து நாளும்‌ திருவவதார மண்டபத்தி லெழுந்தருளியிருந்து, அந்த 
மஹா மண்டபத்தி லைய திவ்யப்ரபந்த ஸேவையும்‌ வேதபாராயண, .கோவ்டியும்‌ 
வித்வத்ஸபையும்‌ நடைபெற்றன. உபந்யாஸகாகள்‌. விசேஷமா கவே ஸேவை 
ஸாதித்தபடியால்‌ நூற்றுக்கால்‌ மண்டபம்‌ தவிர மற்றும்‌ சில விடங்களிலும்‌ உபந்‌ 
யாஸ மேடைகள்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிருந்தன. ஆனாலும்‌ நூற்றுக்கால்‌ மண்டப 
ஸதஸ்ஸை முக்கியமாகக்‌ கருதப்பட்டிருந்தது. - 
Hz» 


ஏற்கனவே வெளியிட்டிருந்தபடி, 1. உபதிஷ.த்தினம்‌, 2. ஸ்ரீபாஷ்யதினம்‌, 
3, தோபாஷ்யதினம்‌, 4. பகவத்விஷயதினம்‌, 5. பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸூ9ச்தி அனு 
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பலதினம்‌ என்று உபன்யாஸங்கள்‌ நிகழ்ந்தன. ஸ்ரீத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி திருமலை' 


திருப்பதி பெரிய ஜீயர்‌ ஸ்வாமியும்‌ (அவ்விடத்து) சின்ன ஜீயர்‌ ஸ்வாமியும்‌ உள்ளூ 
ரில்‌ யராஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமியும்‌ எம்பார்‌ ஜீயர்‌ ஸ்வாமியும்‌ ஒவ்வொரு ஸந்தர்ப்பத்‌ 
திலும்‌ எமழுந்தருளியிருந்து கோஷ்டியை ஸநாதமாக்கி யருளினபடியால்‌ இம்‌ 
மஹோத்ஸவத்தின்‌ காட்சி மிக அற்புதமாயிருந்தது. (விசேஷித்து விஜ்ஞாபிக்‌ 
திறன்‌) ஸ்ரீபாஷ்யசார (ே தவஸ்‌் நான தா்மகர்த்தாவான ஸ்ரீமத்பர பஹம்‌ ஸத்யாதி 


யதிராஜ ஜீயர்‌ மடாதிபதி பேர.ருளாள ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ விசாலமான, 


திருவுள்ளம்‌ கொண்டு ஸக௨ ஏற்பாடுகளையும்‌ மிக ஆச்சரியமாகவும்‌ புனிதமாகவும்‌ 
: செய்தருளி யிருந்தது இவ்வதிசயங்களுக்கெல்லாம்‌ சிகரமாயிருந்தது. 


1. உபநிஷதநுபவதினத்தில்‌ ஸ்ரீமதுபயவே, நியாயவேதாந்த வித்வான்‌ 
திருமலை அனத்தாண்பிள்ளை அக்காரக்கனி ஸம்பத்குமாராசார்ய ஸ்வாமி தலைமை 
வஹித்தார்‌. 2, ஸ்ரீபாஷ்யாநுபவதினத்தில்‌ ஸ்ரீமதுபயவே. நியாய வேதாந்த வித்‌ 
வான்‌ வாகம்ருதவர்ஷி வேளுக்குடி வரதாசார்ய ஸ்வாமி தலைமை வஹித்தார்‌. 
3. கதாபாஷ்யா துபவதினத்தில்‌ ஸ்ரீமதுபயவே, வாவதூக ஸார்வபெளமர்‌ ஸ்ரீவைன்‌ 
ணவ ஸுதர்சன பத்ராதிபர்‌ (புத்தூர்‌ வக்கீல்‌) 8. க்ருஷ்ணஸ்வாமி ஐயங்கார்‌ 

பம்ப்‌ ஸ்வாமி தலைமை வஹித்தார்‌. 4. பகவத்‌ விஷயாநுபவதினத்தில்‌ ஸ்ரீமதுபயவே. 
. வியாகரண வேதாந்த வித்வான்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதாய ஸாரஜ்ஞர்‌. திருமலை அனந்தாண்‌ 
....... பிள்ளை (கோயில்‌) சதாபிஷேகம்‌ கோவிந்த நரஸிம்ஹாசார்ய ஸ்வாமி தலைமை 


த்த இயலவில்லை, 


இ: 


ri 1 ்‌ 
1 


3 த Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 
ட வி 


அ ௪௪௮ 


வஹித்தார்‌. ஐந்தாம்‌ நாள்‌ பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸூச்த்யநுபவ இனமாகக்‌ ப்பிடப்‌ 
ட திருந்தது. rt ஸன்னிதி கார்யக்ரமங்களிலே$ய அவகாசம்‌ தப்த ஞ்‌ 
த படியால்கழ்‌ நான்கு தினங்களிற்போலே ஸதஸ்ஸு என்கிற முறை . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கூடியிருந்த வித்வான்‌ கள்‌ ஆங்காங்கு பரஸ்பர ஸம்பாஷணைகளைச்‌ செய்து சாஸ்த்‌ 
ரார்த்தங்‌ஃ ளை வெளியிட வேணுமென்று ஸ்ரீ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி நியமித்திருந்தபடியால்‌ 
ஏமெட்டிடங்களில்‌ அங்ஙனே நடைபெற்றது. திருவடி ஸன்னிதியுபந்யாஸ 
மேடையில்‌ அடியேனுக்கும்‌ ஸ்ரீமதுபயவே. மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமிக்கும்‌ நடந்த 
ஸம்பாஷணை உலகுக்கெல்லாம்‌ தெரியவேண்டுமென்று அஃது இங்கே ஸாரமாக 
வெளியிடப்படுகின்‌ றது. முன்‌ நான்கு இனங்களில்‌ ஸதஸ்ஸில்‌ தலைமை வகித்த 
பஹான்களும்‌ இந்த ஸ.தள்‌ ஸில்‌ ப்ரஸந்நராயிருந்தனர்‌. தேவஸ்தான தர்மகர்த்தா 
வான ஜீயர்‌ ஸ்வாமியும்‌ எழுந்தருளியிருந்தனர்‌. ஏறக்குறைய இருநூறு ஸ்வாமி 
களும்‌ வித்வான்‌௧ள௱ன இருபது ஸ்வாமிசளும்‌ அப்போது அங்கு எழுந்தருளியிருந்‌ 
தார்கள்‌. 


அடியேலுக்கும்‌ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமிந்தும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை 


(சிறு குறிப்பு) ஸ்ரீமதுபயவே. மதுராந்தகம்‌ வீரராகவாசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
“உமயா ஸார்த்தமீசாந:”” என்னுமாபோலே தேவியாரோடும்‌ தம்மிடம்‌ வாசக்‌ தும்‌ 
சில மாணாக்கர்களோடும்‌ முன்னாடியே ஸ்ரீபெரும்பூதாக்கு வந்து சேர்ந்திருந்‌ 
தார்‌. தித்யமும்‌ ஸகஸ்ஸில்‌ ஸேவை ஸாதித்துக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌ அப்போ து 
வார்த்தையாட அவகாசமின்‌ மையால்‌.(19--8--79) இன்றுதான்‌ குசலப்ரச் நாதி 
களுடன்‌ ஸம்பாஷிக்க அவகாசம்‌ வாய்த்தது. அப்போது நடந்த ஸம்பாஷணை 
ஆதியோடந்தமாக எழுதப்படுகின் றது. 

--ஸம்பாஷணையின்‌ தொடக்கம்‌ 

அடியேன்‌-—ஸ்வாமிந்‌! எல்லாம்‌ பாங்கென்று நம்புகிறேன்‌. இவ்விடத்தில்‌ 
தேவரீருடைய ஸேவை கிடைக்காதென்று எண்ணியிருந்தேன்‌. கிருபையுடன்‌ 
ஸேவை ஸாதித்தது பரமபாக்யம்‌, அ நாஹு9தேத்வரம்‌ கச்சேத்‌”” என்கிற 
முறையில்‌ எழுந்தருளின படியோ, ஆஹ்வானமுண்டோ? 


மதுராந்தகர்‌ அநாஹ9தனாகவே வருவதாகத்‌ தானிருந்தேன்‌. ஸ்ரீம்ந்‌ 
நாராயண ஜீயர்‌ ஸ்வாமியின்‌ பரமக்ருபாகனமான ஆஹ்வானமும்‌ கிடைத்தது. 
இங்கு நித்யம்‌ ஒருமணிகாலம்‌ வெளி வீதிகளில்‌ ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ சொல்லும்படியாக 
ஜீயர்‌ ஸ்வாமி நியமித்து வரவழைத்திருக்கிறார்‌. அதனால்‌ வந்திருக்கிறேன்‌. கீழ்‌ 
நாலு நாள்களில்‌ ஸ்ரீ பஷ்யோபந்யாஸம்‌ என்று பெயரிட்டு ஏதோ சொல்லி வரு 
கிறேன்‌. அடியேன்‌ ஊரில்‌ புறப்படும்போது பலபேர்கள்‌ இங்குச்செல்ல 
வேண்டாவென்று நிரோதித்தார்கள்‌. “புத்தூர்‌ வக்கீல்‌ ஸ்வாமி வேளுக்குடு. 
ஸ்வாமி காஞ்சிபுரம்‌ ஸ்வாமி போல்வார்‌ அங்கு அவச்யம்‌ எழுந்தருளக்‌ 
கூடுமாகையால்‌ அவர்கள்‌ தேவரீரைப்பிடித்துக்கொண்டு, சில கேள்விகள்‌ 
கேட்டுத்‌ திக்குமுக்கலாடச்‌ செய்துவிடுவார்கள்‌”” என்று சொல்லி “அங்குப்‌ போக 
வேண்டா” என்று தடுத்தார்கள்‌. “எல்லாரும்‌ ஸஹ்ருதய ஸுஹ்ருந்மணிகளாகை 
யாலே எனக்கு ஒரு பரிபவமும்நேராது' என்று அவர்களுக்குச்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ 
துணிந்தே வந்திருக்கிறேன்‌. எல்லாரும்‌ பரமப்ரீதியோடிருப்பதாலும்‌ செவிக்‌ 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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குணவு விசேஷமாகக்‌ கிடைத்து வருவதாலும்‌ ஸந்துஷ்டனாகவே இருந்து வரு 
கிறேன்‌. 
[இனி எம்மிருவர்க்கும்‌ (அண்‌) (மது) என்று ஸங்கேதம்‌.] 


(அண்‌) நான்‌ தேவரீர்க்கனுப்பிவரும்‌ பத்ரிகைகளோ ஸஞ்சகைகளோ நூல்‌ 
களோ எல்லாம்‌ தவறாது இடைத்துவருகின்றனவன்றோ? ஓரக்ஷரம்‌ விடாமல்‌ 
பூர்த்தியாக வாசிப்பது முண்டன்றோ? 


(மநு) எதுவும்‌ கிடைக்கத்‌ தவறினதில்லை. வாசிப்பதில்‌ ஓரக்ஷரமும்‌ விடுவ 
இல்லை. தேவரீர்‌ பலபல ஸ்நரீஸூக்திகளில்‌ ஸூர்க்கத்திப்‌ பரீக்ஷை கொடுத்திருப்ப 
தாகக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. அடியேனும்‌ தேவரீருடைய வடமொழி தென்மொழி 
நூல்‌ஃளனைத்திலும்‌ ஸுர்க்கத்டுப்‌ பரிக்ஷ கொடுக்கத்‌ தடையில்லை. ஏதேனு 
மொரு விஷயத்தை ப்ரஸ்தாவித்தால்‌ அது தேவரீருடைய இன்ன நூலில்‌ இன்ன 
பக்கத்திலுள்ளதென்று உடனே சொல்லுவேன்‌. பக்கலக்கம்‌ மட்டுமன்று, வரிலக்க 
மும்‌ சொல்லுவேன்‌. வேணுமானால்‌ பரீக்ஷித்துப்பார்க்க. 


(அண்‌) இது அடியேன்‌ அறியா ததன்று; நன்கறிந்ததே. அடிக்கடி நேரும்‌ _ 


ஸல்லாபங்களில்‌ இந்த சக்தி விசேஷத்கை ஸாக்ஷாத்கரித்து மிருக்கிறேனே. இப்‌ 
போது பரீக்ஷிக்க ஆவச்யகதை ஒன்றுமில்லை. அடியேன்‌ கேட்கிற கேள்விகளுக்கு 
ஆர்ஜவத்துடன்‌ விடை தந்தருளவேணும்‌. தேவரீரிடத்தில்‌ விசிஷ்ய ப்ராமாணி 
கதவ ப்ரதிபத்தி அடியேனுக்குண்டு, கேள்விகளை அடைவே கேட்கிறேன்‌. விடை 
தந்தருளவேணும்‌. தேவரீர்‌ சிலவாண்டுகட்குமுன்‌ ஸம்ப்ரதாயஸுதா 
என்கிற சுவடியை வெளியிட்டவுடனே அதற்கு ப்ரத்யகஷ்ர கண்டனமாக 
ஸம்ப்ரதாய ஸாம்ராஜ்ய மென்ற நூலை அடியேன்‌ ஒரு வாரத்திற்குள்‌ வெளியிட்‌ 
டது உண்டா இல்லையா? அதற்கு மறுப்பாக தேவரீர்‌ ஓரக்ஷரமாவது எழுதி 
னதுண்டா? உள்ளபடி ஸாதிக்கவேணும்‌. 


(மது). உள்ளபடி என்று விசஷிக்க வேண்டா; “£அந்ருதம்‌ நோக்த பூர்வம்‌ 
மே ந ச வக்ஷ்யே கதாசந,!? 


(அன்‌) ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 299-ல்‌ புநர்வஸு பர்யவேகஷணம்‌ என்ற சீர்ஷிகை 
யில்‌ “மதுராந்தக வித்வானுக்கு மதுரமான விண்ணப்பம்‌” என்‌ று மகுடமிட்டு விரி 
வாக எழுதியிருந்‌2த 3ல, அதைக்‌ கடரசஷித்திருக்குமே, கார்த்திகை மாதத்தில்‌ 
தம்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியிலிருந்து அடியேன்‌ திரும்பினவுடனே தேவரீருக்குச்‌ 
சிரோபூஷணமாக “பரவாதி சிரோபூஷா'” என்றெ ஸஞ்சிகையை அச்சிட்டு 
அனுப்பியிருந்தேனே. அதையும்‌ கடாகஷித்திருக்குமே. அதில்‌ தேவரீரை நோக்கிச்‌ 
சிலை கடப்ப கேட்டு இவற்றுக்கு தேவரீர்‌ ஸமாதானம்‌ எழுதி வெளியிட்டால்‌ 
இதுவரை நான்‌ எழுதி வெளியிட்டிருக்கும்‌ புத்தகங்களை யெல்லாம்‌ திழித்‌ெ தறிந்து 
விட்டு அஜ்ஞா தவாஸம்‌ பண்ணக்‌ கடவேன்‌”? என்று எழுதியிருந்தேனே. அதைப்‌ 

வ பர்பவேகஷணத்திலும்‌ உதாஹரித்து அந்த ப்ரதிஜ்ஞையைப்‌ புநருத்தா 
மம்‌ செய்திருக்கறேோனே. இதற்கெல்லாம்‌ ஏதேனும்‌ பதில்‌ ட னாம்‌ 
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(மநு) எழுதினதுண்டோ வென்று அடியேனைக்‌ கேட்கவேண்டுமோ? யதி 
ஸ்யாத்‌ உபலப்யேத வென்பது தேவரீர்க்குத்‌ தெரியாததோ? “இந்த்ரோ மஹேந்த்‌ 
ரஸ்‌ ஸுரநாயகோ வா த்ராதும்‌ ந சக்தா: யுதி ராமவத்யம்‌”” என்ற ஸ்ரீராமாயண 
ச்லோகத்தின்‌ கணக்கிலேயன்றோ நிகழ்ச்சியுள்ளது! தேவரீரிடமிந்து இடைக்கிற 
ஸ்ரீ ஸூக்நிகளை ஸேவித்து ஆனந்திப்பது தவிர வேறொன்றும்‌ நானறியேன்‌. 


(அண்‌) தேவரீரிடமிருந்து அடியேன்‌ முக்கியமாக எதிர்பார்த்ததை இன்று 
இங்குக்‌ கூடியுள்ள (தேவரீரை ஏற்கனவே கேட்‌ டிமுந்த விஷயம்‌) 
நூற்றுக்‌ கணக்கான விச்வான்‌சளின்‌ எதிரே விஜ்ஞா பிக்கிறேன்‌. அதாவது, 
“*கர்த்தா சாஸ்த்ரார்‌ ததவத்வாத்‌* என்கிறபடியே ஜீவனுக்கு கர்த்ருத்வம்‌ 
ப்ராமாணிகமே யாகிலும்‌ இது பராதீனமுமாய்‌ அல்பவிஷயமுமாய்‌ ப்ரதிஹதி 
யோக்யமுமாயிருக்கும்‌. ஆகையால்‌ இவன்தான்‌ உபாயா நுஷ்டானம்‌ பண்ணிற்றும்‌ 
*வரத! தவகலுப்ரஸாதாத்ரு3த சரணமிதி வ3சாபிமே நோதியாத்‌* என்றுசொல்‌ 
லுகிறபடியே அவன்‌ கடாக்ஷமடியாக வருகையால்‌ அவனாலே ப்ரேரிதனாய்‌, அவன்‌ 
ஸஹகரியாதபோது நீட்ட முடக்கமாட்டாதே அவன்‌ கொடுத்த கரணகளேபரங்க 
ளைக்‌ கொண்டு அவன்‌ காட்டின வுபாயத்தை அவன்‌ துணைசெய்ய அநுஷ்டித்து அவ 
னால்‌ கொடுக்கப்படுகிற பலத்துக்கு சாதகம்‌ போலே அண்ணாந்திருக்கிற விவனை 
ஸ்வாதீந ஸர்வ விஷய அப்ரதிஹத கர்த்ருத்வ முடையவனோடே துல்யமாக இரண்‌ 
டாம்‌ ஸித்தோபாயமாக வெண்ணுகை விவேகியான முமுக்ஷாவுக்கு உசிதமன்று... 
*என்னுணர்வினுள்ளே யிருத்தினேன்‌ அதுவுமவனதின்னருளே யென்றும்‌ *இசை 
வித்தென்னையுன்‌ தாளிணைக்‌ 8ழிருத்து மம்மானே*யென்றுஞ்‌ சொல்லுகிறபடியே 
உபாய பூதனான அவன்‌ செய்விக்கச்‌ செய்கிற வ்யாஜமாத்ரத்தை அவானாடெொக்க 
உபாயமாக வெண்ணுகை ௨சிதமன்றென்று ஏசுசப்தத்துக்கு தாத்பர்யம்‌ * இந்த 
ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ சரம ச்லோகாதிகாரத்தில்‌ 3சி கனால்‌ 
எழுதப்பட்டவை. இவற்றை ஸட்ஸ்க்ருதத்தில்‌ மொழி பெயர்கசுக்கடவீர்‌. 

தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்சவேண்டிய ஸம்ஸ்க்ருத ஸ்ரீஸத்தியாவது: 
ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்த தோர்த்த ஸங்க்ரஹத்தில்‌ “நிஜகர்மாதி பக்த்‌ 
யந்தம்‌ மூர்யாத்‌ ப்ரீத்யைவ சாரிச3, உபாயதாம்‌ | ரித்யஜ்ய ந்யஸ்யேத்‌ தேவே து 
தாம்‌ அபி:' என்கிற (31) ச்லோகத்தின்‌ ரகையில்‌ “முக்தவ்யாபார ந்யாயேந ஸ்வயம்‌ 
ஸ்வாதுத்வாத்‌ க்ஷ்ணிகஸ்ய காலந்தரபாவிபலஸ.தநத்வாநுபபத்திதர்சநாச்ச 
நாஸ்ய ஸ்வவ்யாபாரே மோகே்ஷோபாயதா புத்திரபி ஸ்யாதிதி பாவ:, அத: தைஸ்‌ 
தைராராதிதோ பசுவாநேவ ஹி ஸர்வத்ரோபாய:” என்றிருப்பது. இதனோடுகூட 
* தவய்யேசுஸ்மிந்நபி விஜஹுதோ முக்தவத்‌ ஸாதநத்வம்‌” என்கிற ந்யாஸதிலக 
ஸ்ரீ ஸூக்டியும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வது. இந்த ஸம்ஸ்க்ருத ஸ்ரீ ஸூச்இிகளைத்‌ தமிழில்‌ 
மொழிபெயர்க்க வேண்டியது. க்ருபையுடன்‌ இந்த வேண்டுகோளை நிலை றவேற்றுக.”” 
என்று ப்ரார்த்தித்திருந்தேனே, அந்த ப்ரார்த்தனையை நிறைவே ற்றினதுண்டா? 

(மது) தேவரீர்‌ இங்ஙனே கோரியிருந்தது உண்மையே. மொழிபெயர்ப்பு 
மார்க்கத்தில்‌ அடியேனுக்கு பரிசயலேசமுமில்லை. மேலும்‌: மொழிபெயர்த்தாக 
வேண்டிய ஆவச்யகதையும்‌ தோன்றவில்லை. அடியேன்‌ கருடபாம்‌ ஸ்வாமி ஸன்‌ 
விதியில்‌ காலக்ஷேபம்‌ செய்தவன்‌. அந்த ஸ்வாமி பரமப்ராமாணிகர்‌. பாபபீரு. 
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மனம்போனபடி எதையும்‌ ஸாதிப்பவரல்லர்‌. தேவரீர்‌ எடுத்துக்காட்‌ டியிருக்கிற 
தேசிக ஸுக்திகளை அந்த ஸ்வாமி ஸன்னிதியில்‌ ஸேவித்தபோது இதெல்லாம்‌ 
ஸ்ரீவசனபூஷண திவ்யார்த்த பரிமள ப்ரவாஹங்கள்‌ என்று ஸாதிக்கக்‌ கேட்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. “*த்வய்யேகஸ்மிந்நபி விஜஹஹதோ முக்தவத்‌ ஸாதநத்வம்‌'”' என்கிற 
ந்யாஸதிலக ச்லோகத்தின்‌ சுவைமிக்க பொருளை அந்த ஸ்வாமி பலகால்‌ வ்யாக்யா 
வித்தருளக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. “த்வயி ஏகஸ்மிந்நபி ஸாதநத்வம்‌ விஜஹத:'” | 
என்ற சொல்லழகில்‌ அந்த ஸ்வாமி யுருகிப்‌ பேசுவர்‌. கர்மஜ்ஞாநாதிகளில்‌ உபா | 
யத்வ புத்தியைத்தள்ளி எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே அதை அஙுலந்திக்கும்படி | 
ப்ரமாணகதியுள்ளது. “த்வமேவ உபாயபூதோ மே பவ இதி ப்ரார்த்தநாமத: | 
சரணாசுதிரித்யுக்தா?” என்றெ தர்மிக்ராஹக ப்ரமாண ஸித்தமாய்‌ எம்பெருமா | 
னிட த்திலே உண்மையாக வுள்ளதான உபாயத்வத்தையும்‌ ஸஹியாதார்‌ “அது | 

| 

| 

| 

| 


உபாயம்‌, இது உபாயம்‌, உது உபாயம்‌” என்று சொன்னால்‌ இதைத்‌ தேசிகன்‌ 
திருவுள்ளம்‌ ஸஹிக்கவே மாட்டா தென்று அடிக்கடி சருடபுரம்‌ ஸ்வாமி ஸாதிக்கக்‌ 
கேட்டிருக்கிறேன்‌. “*உபாய:ஸ்‌உப்ராப்தே:'” என்று தொடங்கி “நிதாநம்‌ தத்ராபி 
ஸ்வயமகலதீர்மாண நிபுண: என்றும்‌ “ஸ்வப்ராப்தே: ஸ்வயமேவ ஸாதநதயா 
ஜோ குவ்யயபாஸைச்முதெள்‌'? என்றும்‌ 'குணக்ஷ்த லிபிக்ரமாத்‌ உபநிபாதிந: பாதி ந; 
என்றுமுள்ள தேசிக ஸுக்திகளுக்கு நேர்‌ விபரீதமாகச்‌ சிலர்‌ ஏதோ சொல்லிக்‌ | 
கொண்டிருந்தால்‌ அதை யெல்லாம்‌ தேவரீர்‌ போல்வார்‌ பொருள்படுத்தலாமா? 


(அண்‌) தேவரீருடைய இத்தகைய நிஷ்‌ கபடஸூக்திகளுக்கு மிகவுகக்கிறேன்‌ 
மிச மீக உகக்கிறேன்‌. முக்க்யமாக ஒன்று கேட்கிறேன்‌. இதே போல்‌ நிஷ்கபட 
மாக ஸாதித்தருளவேணும்‌. 


| 
| 
| 
மீக முக்கியமான கேள்வியும்‌ மதுராந்தக ஸ்வாமியின்‌ ்‌ | 
ஆர்ஜவம்‌ அமைந்த ஸமாதாதமும்‌ | 


(அண்ணுவின்‌ கேள்வி) ஸ்வாமிந்‌! இதோ அரு 
ஸ்ரீமதுபயவே. வாகம்ருதவர்ஷி வரதாசார்ய ஸ்வா 
தைப்‌ பற்றித்‌ தேவரீர்‌ விவாதத்தை வளர்த்தி 
ஸ்லாமி தமது கட்டுரையில்‌ தேசிக தூஷணமாக ௨ 
யிருந்தும்‌ அது தேசிக ஸூக்தி தரஷணத்தில்‌ ப, 
ப்ரளயமான வாதப்போரைக்‌ கிளப்பிவிட்டது. காலஞ்சென்‌ i 

© டி ட்‌ ்‌ 7 1 D. i த்‌ 
யா்‌ நிரவத்யமான தத்வடீகா ஸுக்தியொன்றை வம்‌ லல அத்‌ 
தும்‌ ஆசேசபலோமும்‌ செய்யலிக்ல, செடி த நீங்கள்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டு ஸைத்‌ 
2 வசமும்‌ செய்யவில்லை. சய்யாததோடு அவரை சத்‌ ல்‌ | 
ட்‌ = s தம்‌ A A 2 ன ே சிக ம ஈகவே 
த டல இதற்கு என்ன காரணம்‌? வடகலைத்‌ பண்டக அ 
எத தாஷ்ததால்‌ அது பரமபோக்யமே என்பே ்‌ 

ப்‌ 7 ர 'தயன் ரோ? விர ம 
ம்‌ படட ன்‌. வடக்கே ஷோலாபூரில்‌ த்க்‌ தென்கலை டல்‌ I 
ய கி ப ப அதக சார்பாக அவர்‌ ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ எழுதி வெளியிட்ட 
்‌ ட. உடையவர்‌ கூர ததாழ்வானையிட்டுச்‌ சூதாக ஸ்ரீரங்கக்‌ கோயில்‌ J 


கே எழுந்தருளியிருக்கறொரே, 
மி-இவர்‌ எழுதின ஒரு வ்யாஸத்‌ 
வருவது உலகமறிந்தது. இந்த 
ரகர மும்‌ எழுதவில்லை. அப்படி 
ர்யவஸிக்கிறதென்று கொண்டு 


+ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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அடியேனுக்கும்‌ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமிக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை 29 


சாவிகளை அபஹரித்து ஏற்கனவே இருந்த வடகலைத்‌ இருமண்களை மாற்றித்‌ தென்‌ 
கலைத்‌ திருமண்களாக்கி விட்டார்‌ என்றெ ஐ.திஹ்யம்‌ உலகமறிந்தது”” என்று எழுதி 
வைத்திருப்ப (தற்குத்‌ தேவரீர்‌ அபிநந்தந பத்ரிகை கொடுத்து அதை முகப்பில்‌ அச்‌ 
சிடச்‌ செய்திருப்பது நினைவிருக்கிறதா? இதெல்லாம்‌ தேவரீருக்கு அந்தரங்க 
ஸாகதிகமாக அபிநத்‌ தநீயமாக வுள்ளதா? உள்ளபடி ஸ: திக்கவேணும்‌. 
(மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமியின்‌ விடை) தேவரீருக்குத்‌ தெரியா ததை நான்‌ என்ன 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்யப்‌. போகிறேன்‌? பரமசிவன்‌ நடநஞ்செய்தபோது பாணா 
ஸுரன்‌ தனது ஆயிரம்‌ கைகளால்‌ மத்தளம்தட்டித்‌ தாளம்போட்டு மிக வுகப்பைக்‌ 
காட்டினதற்காக அப்பர மசிவன்‌ உகந்து தான்‌ தன்‌ பரிகர ங்களோடு கூட. அவன்‌ 
வீட்டைக்‌ காவல்‌ செய்தான்‌ என்கிற இதிஹாஸம்‌ தேவரீர்‌ அறியாததன்று- 
“'கார்த்திகையானும்‌ கரிமுகத்தானும்‌ கனலும்‌ முக்கண்‌ மூர்த்தியும்‌ மோடியும்‌ 
படப்பு” எல்கிற பாசுரமும்‌ உள்ளதே, “தம்மையுப்பாரைத்‌ தாமுகப்பர்‌”* 
என்பதும்‌ ப்ரஸித்தம்‌. நா னெழுதுமவற்றை அவர்‌ அபிநந்திப்பதும்‌ அவரெழுது 
மவற்றை நான்‌ அபிநந்திப்பதுமாய்ப்‌ பழுதே பல பகலும்‌ போயினவென்‌ றழுகின்‌ 
றேன்‌. பொய்கையாழ்வார்‌ அஞ்சியமுதேன்‌ என்றார்‌. “மேலும்‌ இப்படிக்‌ காலம்‌ கழி 
யமா: என்றஞ்சினபடியைத்‌ தெரிவித்தார்‌. 9.7.7. காலம்‌ சென்றுவிட்டபடியால்‌ 
அடியேன்‌ அஞ்சியழ ப்ரஸக்தியில்லை, வருந்தி யழுகிறேனித்‌ தனை. தேசிக திவ்ய 
ஸூக்தியில்‌ வெகு அஸா மஞ்ஜஸ்யம்‌ இருப்பதாக வெழுதிக்‌ காலங்ச மித்தவர்க்கு 
தேசிகன்‌ தண்டனை கொடாமலிருக்கமாட்டார்‌ என்பது அடியேனுடைய அந்தரங்க 
நிலை. இந்த விஷயத்தை விட்டிட்டு வேறு விஷயங்களில்‌ வினாவிடைகள்‌ நடக்கலாமே, 


(அன்‌) ஸ்வாமிந்‌! எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ நாம்‌ ரணை பெறுவதற்கு எது 


ஸாதநம்‌ என்பதை நிஷ்கர்ஷித்து ஸாதிக்க முடியுமா? தேவரீருச்‌ 
முண்டோ? ஸாதிக்க வேணும்‌. த்‌ ல்‌ 


(மது) பகவத்ரா மாநுஜ ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ இவ்வீஷயமான நிஷ்கர்ஷமே , 


தலையானது. இஃதொன்று நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்டுவிட்டால்‌ போதுமானது. அடி 
யேன்‌ நீண்ட காலமாக “நம்முடைய க்ரியா கலாபங்கள்தான்‌ எம்பெருமான்‌ செய்‌ 
யும்‌ ரகைரக்கு ஹேது” என்றிருந்தேன்‌. “த்ராணே ஸ்வாமித்வமெளசித்யம்‌ 


ந்யாஸாத்யாஸ்‌ ஸஹகாரிண:, ப்ரதாநஹேது: ஸ்வாதத்த்ர்ய விஷ்டா கருணா 


விபா:”” என்கிற ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸார காரிகையை தேவரீர்‌ எடுக்‌ தக்காட்டி 
விபுல விவரணமும்‌ செய்திருப்பதை நடுநிலை நின்று ஆராய்ந்த பிறகு அந்த எண்‌ 
ணத்தை முற்றிலும்‌ மாற்றிக்கொண்டேன்‌. இந்தக்‌ காரிகையில்‌ “த்ராணே-ப்ர 
தாந ஹேது: விபோ: கருணா” என்று ஸாதித்தார்‌ ஸ்வாமி தேசிகன்‌. இப்படிச்‌ 
சொன்னால்‌ ஸர்வமுக்தி ப்ரஸங்கம்‌ வருமே, வைஷம்யவாதம்‌ தலையெடுக்குமே யென்‌ று 
முசித்திருந்தேன்‌. அந்தக்‌ கருணைக்கு “ஸ்வாதந்த்ர்ய விசிஷ்டா'” என்று விசேஷண 
மிட்டிருப்பதை தேவரீர்‌ எடுத்துக்காட்டி மாசறுத்திருக்கிறதே. “பட்டத்துக்குரிய 


ஆனையுமரசும்‌ செய்யுமவை ஆராயாது” என்கிற ஆசார்யஹ்ருதய திவ்ய ஸூக்தி . 
யைத்‌ தழுவிய தேசிகன்‌ இது அருளிச்‌ செய்தாரென்பதில்‌ விஸம்வாதம்‌ கொள்‌ : 


வது விவேகிகளின்‌ பணியன்றே. . 
8 கடவன்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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30 ஸ்ரீர ஈமா நுஜன்‌—300 ங்க 


(அண்‌) “இயம்‌ கேவல லக்ஷ்மீ சாபாயத்வ ப்ரத்யயாத்மிகா, ஸ்வஹேதுத்வ 
தியம்‌ ருந்தே கிம்‌ புநஸ்‌ எஹகாரிஷம்‌?'” என்கிற நியாயஸித்தா ஞ்ஜன காரிகைக்கு 
ரங்கராமாநுஜ ஸ்வாமியிட்ட வியாக்கியானத்தைத்‌ தள்ளித்‌ திருப்புட்குழி ஸ்வாமி 
தமது ரத்நபேடிகை என்றெ வியாக்கியானத்தில்‌ ஆகாச தாண்டவமாடி யிருப்பதை 
கடாக்ஷித்திருக்கிறதோ? 

(மநு) ஆகாச தாண்டவமென்று சொல்லுவதிற்காட்டிலும்‌ வேறொரு 
விதமாகச்‌ சொல்லலாமென்று அடியேன்‌ நினைக்கிறேன்‌. அதாவது ' தர்க்க பாண்‌ 
டூந்யத்தாலே நினைத்ததெல்லாம்‌ ஸாதிக்க வல்லமையுள்ளதாக'' ஸ்வாமி தேசிகன்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ ஸாதித்திருப்பதை ஸார்த்தஈமாக்கினதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 

(அண்‌) இங்கு வெளிவீதிகளில்‌ எதோ ஸ்ரீபாஷ்யார்த்தம்‌ சொன்னதாக 
ஸாதித்தே அதைச்‌ சுருக்கமாக இங்குச்‌ சொல்ல முடியுமா? 

(மது) கருடபரம்‌ ஸ்வாமி ஒரு கதை ஸாதிப்பதுண்டு. ஸ்ரீபாஷ்யாத்வயம்‌ 
செய்துகொள்ள வந்த வொரு சிஷ்யர்க்கு ஆசார்யர்‌ ஆத்யந்தோபதேசம்‌ செய்தா 
ராம்‌. “அகலை./வரஜந்ம” என்பது ஸ்ரீபாஷ்யோபக்ரம மாகையாலே அதில்‌ “௮, 
என்கிற அக்ஷர த்தையும்‌ முடிவிலுள்ள “ஸமஞ்ஜஸம்‌” என்கிற பதத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு “அஸமஞ்ஜஸம்‌' என்று உபதேசித்துப்‌ போகவிட்டாராம்‌. அதே ரீதியாக 
ஏதோ அ ஸமஞ்ஜஸமாகச்‌ சொல்லித்‌ தொலைத்தேன்‌. 


(அண்‌) ஆத்யந்தமென்று தேவரீர்‌ ப்ரஸ்தாபித்தபடியால்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்‌ 
ஆஇியிலும்‌ அந்தத்திலுமாக இரண்டு கேள்விகள்‌ கேட்கிறேன்‌. ஆதியில்‌” “விநத 
விவித பூதவ்ராத ரசைஃக.இக்ஷ” என்றவிடத்தில்‌ ச்ருதப்ரகாசிகையில்‌ “ப்ராஹ்‌ 
மணஸம ஐ” 'ராஜபரிஷத்‌' என்ற இரண்டு வ்யவஹாரங்களை யெடுத்துக்கொண்டு 
ஸாதித்திருப்பதும்‌ அதைத்‌ தேசிகன்‌ தத்வடிகையில்‌ மிக மிக விளக்கியிருப்பதும்‌ 
நினைவிருக்கிறதா? அதை ஓங்கு ப்ரஸங்கித்ததுண்டா? 


(மநு) “ப்ராஹ்மண ஸமாஜூமென்று சொன்னால்‌ அந்த ஸமாஜத்தில்‌ பிரா 
னர்கள்‌ மட்டுமே கூடியிருப்பதாகவும்‌ இதர ஜாதியர்களின்‌ சேர்க்கை அங்கு 
இல்லையாகவும்‌ உலகத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கா ண்கிறது. ராஜபரிஷத்‌ தென்று சொன்‌ 
னால்‌ இப்படிக்‌ காணப்படுவதில்லை. கேவலம்‌ ராஜாச்கள்‌ மட்டுமே கூடுகிற கூட்டத்‌ 
தையா ராஜபரிஷத்தென்கிறோம்‌? இல்லை; மந்த்ரிகளும்‌ ப்ரஜைகளுமாகிய இதரர்‌ 
களும்‌ அரசனோடு கூடியிருக்குமிருப்பையே ராஜபரிஷத்‌” என்கிறோம்‌. “ப்ராஹ்‌ 
மண ன்‌ என்ற ட்‌ லும்‌ *ராஜபரிஷத்‌' என்‌ றவிடத்திலும்‌ அவிசேஷேண 

ஸமாஸ:? i i இல்‌ ்‌ i 
ட A ன்ட்‌ நட ன்‌ ஸமாஸத்தில்‌ வா சியில்லையாயினும்‌ 


்‌ ச்ருதப்ரகாசிகாபட்டர்‌ இவற்றையெடுத்துக்காட்டி விரிவாக அருளிச்‌ செய்‌ 
துள்ளார்‌. விநதப்ராணிகளுக்குமட்டும்‌ மோக்ஷமளிக்கை யன்‌ றிக்கே ன ப்ராணி 
களோடு ஸம்பந்தம்‌ பெ ஹ்றவர்களுக்குங்கூட அந்த விநதப்ராணிகளின்‌ விநதியே 
காரணமாக மோகஷமளிக்கிறானெம்பெருமானென்‌ மருளி யுள்ளார்‌. இங்‌ ன்‌ ்‌ 
_ வ காரணாத்‌' என்கிற ஸ்ரீஸூக்தி ஜீவநாடியாக வுள்ளது. ட 


660. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


அடியேனுக்கும்‌ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமிக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை மம 


இவ்வர்த்தத்தை தேசிகர்‌ த்வடீகையிஃ வ 

பாதித்துப்‌ பொருந்தவைக்கரூர்‌. ன அவ்விரதன்‌ வின௰்க்தகள்‌ பற ட பகன்‌ 
மூலத்தில்‌ ரக்ஷ£பதத்த ாலே விவக்ஷிதமான ரக்ஷணம்‌ அஸ்த க்‌ டா 
ப்ரயோஜநஸ்ய மோக்ஷஸ்யைவ ப்ரதாநம்‌: என்‌ நு நிர்ணீதமாயிருக்கையாலே இந்‌ 

மோக்ஷ்ப்ர தாநம்‌ விந்தபூதங்களுக்குமட்டுமன்று, துத்ஸப் பந்தி ஸம்பந்திக ன 
அப்‌) திஹதம்‌ என்கிற அர்த்தமே தத்வடீகாஸூக்திகளாலும்‌ வக்க கக ட்‌ 

சரணாகதிகத்யத்தில்‌ "பகவந்நாராயணாபிமதேத்யாதி சூர்ணையினால்‌ பகு 
பத்தி செய்தருளின எம்பெருமானார்க்கு ப்ர திவசநமிட்டருளின பிறங்க 
அஸ்து தே” என்றவளவோடு நில்லாமல்‌ *தயைவ ஸர்வம்‌ ஸம்பத்ஸ்யதே' என்‌ 

மருளிச்‌ செய்த விடத்தில்‌ அவ்விடத்து ச்ருதப்ரகாசிகையில்‌ “ஸம்பந்தி ஸம்ப ச 
ஸர்வசப்தாபிப்ரே தம்‌” என்று அருளிச்செய்யப்பட்டிருப்பதும்‌ இங்கு அநுஸந்‌ே ர 
என்று பலகால்‌ தேவரீர்‌ எழுதியிருப்பதை மனப்பாடம்‌ செய்‌ திருக்கிறேன்‌ அனல்‌ ம்‌ 
தயாஸதிலகத்தில்‌ அத்தோநந்த ச்லோகத்தில்‌ “புங்‌ ந்தே போகாந்‌ அவிதி க ம்‌ 
ஸேவகஸ்யார்ப்பகாதி:” என்றவிடத்திற்குத்‌ தேவரீருடைய பாக்யா த ன்‌ 
யும்‌ மனப்பாடம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. அதிலேயே *உக்த்யா தநஞ்ஜய ச்லோ க 
தில்‌ 'ச்ருத்வா வரம்‌ தத்நுபந்த மதாவலிப்தே” என்ற விடத்தில்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்‌ 
பட்ட வரத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தைத்‌ திருக்குடந்தை வித்வான்‌ களச்சிட்ட வ்யாக்யா 
ox த்திலிரு நீது தேவரீர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியதையும்‌ சிக்கெனக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ *த்வயத்தின்‌ ஆசார்ய. ச்‌ 
அதூச்சாரண முகத்தாலே ப்ரபத்த்யநுஷ்டானம்‌ பிறந்த பின்பு” என்கி 

ஸ்ரீஸூக்தியையும்‌, சரணாகதிகத்யபாஷ்ய முடிவிலும்‌ அப்படியே ஸம்ஸ்க்‌ த 
தில்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பதையும்‌, எதையும்‌ அடியேன்‌ மறக்கவில்லை, க்‌ 


(அண்‌) ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ ப்ரத்யாஹாரந்யாயே யத்‌ i 
ப <2 ந ஆத்யந்தங்களி 
விஷயங்கள்‌ கேட்க விரும்பினேன்‌. ஆதி விஷயம்‌ கேபிடரவிக்று த 
ஸான த்தில்‌ கேட்கிறேன்‌ , ர 
பது) அத்த விஷயம்‌ இன்னதென்பதை அடியேனே தெரித்து கொண்‌ 
தபார்‌ அடியேன்‌ தேவரீருடைய நூல்களை யெல்லாம்‌ கண்டபாடம்‌ 
ய்திருப்பவனுதலால்‌ அதாவ்ருத்தி ஸூத்ரபாஷ்யத்தில்‌ உள்ள. அதியர்த்த 
த பன ம்‌ உயறிவேரள்‌ ற ஞீஸூக்தியைப்பற்றியே தேவரீர்‌ வினவப்‌ 
ஊதன்பதை யறிவேன்‌. இவ்விடத்து விஷய தத்துவத்‌ 
விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. நேற்று இங்கே ௯. - துவத்தை அடியேனே 
ள்‌ ல டியிருந்த சில நபர்களு க்‌; 
துச்‌ சொல்லியும்‌ இருக்‌ றேன்‌. அவர்கள்‌ கேட்டு மிகவும்‌ க. த்‌ 


(அண்‌) அதை இப்போது இங்கள்ள வித்வான்‌ ்‌ 

3 ்‌ ம்‌ சீ தவான்௧கஞும்‌ அறிய ன்‌ 

குரல்‌ அனைவரும்‌ கேட்டு உய்யலாமே. பத்தே நிமிஷத்தில்‌ ணை 

ஸாதித்தருள வேணும்‌. ரமாக 
(மநு) ஐந்தே நிமிஷத்தில்‌ விஜ்ஞாபி்பிறேத்‌ டப பத்தல 

| த்‌ 1 ௮9 ்‌ வ்‌ ப்‌ றன, முக்தாத்மாவுச்‌, மீட்ட 

உண்டா இல்லையா என்றெ விசாரத்தில்‌ அது இல்லை என்று முழக்கி ஜ்‌ கல்ட்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. : 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உட பணய 


த்து வாச்கியத்தையும்‌ ஒரு தா வ ட்‌ Ta i 
ம்‌ ஸாதித்து த்சப்பட்டது அள வளவோடு த்‌ அது அ 
வேண்டும்‌. இதர பாஷ்யகாரர்கள்‌ அப்படிய. Cn த்‌ பன்‌ ன்‌ 2 
நமது பாஷ்யகாரர்மட்டும்‌ அதிகப்படியாக இரண்டு வாக்க க்‌ A மா 
கிறார்‌. அல்‌ இரண்டாவது வாக்கியம்‌ நிதியானது. ஸ்வா அருவ க 
கடலில்‌ ஆம மூழ்சனெவரொன்‌ பதை நன்கு காட்டுகின்றதது. (அதாவது) முக்தாத்‌ ை 
வுக்கு மீட்சியில்லை என்பதை சாஸ்திரம்‌ கொண்டு நிர்ணயிக்க வேண்டுமோ: பம்‌ 
பெருமானுடைய இயல்பு கொண்டே எளிதாக நிர்ணயிக்கலாமே. சேதனர்க ளத்‌ 
தான்‌ பெறுவதற்காக எத்தனையோ க்ருஷிகளைப்‌ பண்ணினவன்‌ அன்றோ அப்பெரு 
மான்‌! அந்த க்ருஷிகள்‌ பலித்துத்‌ தான்‌ பேறுபெற்று மகழ்ந்திருக்கும்போ து Se 
முக்தாத்மாவைத்‌ திருப்பி அனுப்ப நினைப்பனா? அவன்‌ பரம பரிகள்‌ அன்றோ! 
என்பதைத்‌ இருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டன்றோ “ஜ்ஞாநிநம்‌ லப்த்வா' என்கிற 
ஸ்ரீஸஓக்தியை அருளிச்செய்தார்‌. இங்கு “ஆகதம்‌ ஜ்ஞாநிநம்‌” (தன்னிடம்‌ வந்த 
ஜ்ஞாநிரை:) என்று எழுதாமல்‌ “ஜ்ஞாதிரம்‌ லப்த்வா” என்று எழுதியது மிகவியக்கத்‌ 
தக்க ஸாரப்பொருளா கும்‌. உபநிஷத்தில்‌ 'ரஸோ வைஸ: ரஸம்‌ ஹ்யேவுபம்‌ 
லப்த்வா ஆரந்தீபவதி' என்று சேதநன்‌ பர மசேதனனை லபித்து ஆழந்திப்பதாக ஒதி 
இருக்கச்‌ செய்3தயும்‌ நம்‌ ஸ்வாமி சேதலலாபம்‌ ஈச்வரனுக்‌।3க ஓழிய ஈச்வரலாபம்‌ , 
சேதநனுக்கள்று என்கிற பரமார்த்தத்தை நன்குணர்ந்தவராதலால்‌ இது ஸ்ரீபாஷ்‌ 
யத்தில்‌ குன்றிலிட்ட விளக்காக விளங்கவேணுமென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றியே இந்த 
ஸ்ரீஸூக்‌நியை இவ்விதமாக அருளிச்செய்தார்‌. நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 
“வாரிக்கொண்டுன்னை விழுங்குவன்‌ காணீலென்று ஆர்வுற்ற என்னை யொழிய என்‌. 
னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்து, தானென்னை முற்றப்பருகினான்‌' என்றருளிச்‌ செய்த பாசு 
ரத்தை நித்யாநுஸந்தாநம்‌ செய்தருளினவர்‌ எம்பெருமானார்‌. ஸ்ரீபாஷ்யாவஸாநத்‌ 
இல்‌ இந்த ஸ்ரீஸூக்தியை அருளிச்செய்தது **திருக்கோட்டியூர்நம்பி பக்கலில்‌ ரஹஸ்‌ 
யார்த்தங்கள்‌ இெஷித்தார்‌'' என்பதை மூதலிக்கின்றது. “அத்யர்த்தப்ரியம்‌ 
ஜ்ஞாநிநம்‌ லப்த்வா' என்கிற இர்த ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்ரீ ஈஷ்யத்தில்‌ இடம்‌ பெறா 
திருந்தால்‌ *பாஸ்யகாரர்‌ இதுகொண்டு ஸுத்ரவாக்யஙகள்‌ ஒருங்கவிடுவர்‌'--என்‌ 
திற ஆசார்ய ஹ்ருதய ஸூக்தி அர்த்தமற்றதாகவே யிருக்குமென்று தேவரீர்‌. 
ஏழெட்டு நூல்களில்‌ ஆணித்தரமாக எழுதியிருப்பதை அடியன்‌ க்ருதஜ்ஞதை 
யுடன்‌ அநுஸந்தித்து வரு வதோடு ஆங்காங்கு உபந்யஸித்தும்‌ வகி றன்‌. இவ்வரிய 
பெரிய விஷயம்‌ தேவரீருடைய நூல்களில்‌ மட்டுமே காணப்படுகிறது. ஸ்ரீமத்ரஹஸ்ய 
தீரயஸாரத்தில்‌ “யத்யேதம்‌ யதிஸார்வபெளம கதஇிதம்‌” என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
“தத்ரைகத்ர ஐடித்யுபைதிவிலயம்‌......கல்லோல கோலாஹல:' என்றாப்போலே 
இந்த ஸ்ரீபாஷ்யகாரஸூக்தியின்‌ முன்னிலையில்‌ நவீனர்களின்‌ வாக்கோலா ஹலமெல்‌ 
லாம்‌ மாய்ந்தொழிந்ததாக தேவரீர்‌ எழுதியிருப்பதைக்‌ கண்டித்‌ தெழுதவேணு 
மென்று சிலர்‌ என்னைத்‌ தூண்டினதுண்டு. நானும்‌ முயன்‌ றதுண்டு, “சரக்கில்லாத 
.. செருக்கு' என்று மகுடமிட்டு அடுத்த நாளிலேயே தேவரீருடைய ப்ரஹ்மாள்த்ரம்‌ 


சனத்தையும்‌ ப்ரமாணமாகக கொண்டு 


2 வந்து விடுமென்றஞ்சியே வாளாவிருந்து வருகிறேன்‌. வாளாவிருப்பது மட்டு 


மன்று, அந்த ஸ்ரீபாஷ்ய ஸூக்தியின்‌ காம்பீர்யத்தையும்‌ ஒளதார்யத்தையும்‌ 
ர்‌ அடிக்கடி நினைந்துநைந்துள்கரைந்துருகி வருகின்றேன்‌. 


023 ்‌ ட 
த்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


அடியேனுக்கும்‌ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமிக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை 33 


(அன்‌) தேவரீருடைய பரமப்ராமாணிகத்வத்தை மிகமிக மெச்சி மகிழ்கின்‌ 
றேன்‌. கடைசியாக ஒன்று கேட்கிறேன்‌. “யமேவைஷவ்ருணுதே தேந லப்ய:” 
என்ற உபதிஷ வாக்யம்‌ தேவரீருக்குத்‌ தெரியுமல்லவா? இதன்‌ உண்மைப்‌ பொரு 
ளைச்சிறிது விவரிக்க முடியுமா? இதையும்‌ ஐந்தே நிமிஷத்தில்‌ ஸாதித்தருளவேணும்‌. 


(மநு) இரண்டே நிமிஷத்தில்‌ விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. இந்த வாக்யம்‌ *நாய 
மா த்மா ச்ருதியிலுள்ளது. அந்த ச்ருதியாவது “நாயமாத்மா ப்ரவசநேந லப்ய: 
ந மேதயா த பஹுநா சீருதேந, யமேவைஷ வ்ருணுதே தேத லப்ய: தஸ்யைஷ 
ஆத்மா விவ்ருணுதே தநூரந்‌ ஸ்வாம்‌'--என்பதாம்‌. இந்த ச்ருதியை நம்‌ ஸ்வாமி 
கீதாபாஷ்யத்திலும்‌, ஸ்ரீபாஷ்யத்திலும்‌ பலகால்‌ உதாஹரித்தருளி யுள்ளார்‌. “ஏஷ: 
யம்‌ வ்ருணு?த தேநைவ லப்ய:”'--பரமபுருஷன்‌ தானே எந்த சேதநனை ஸ்வீகரிக்‌ 
கிறானோ அந்த சேதனனால்தான்‌ (பரமபுருஷன்‌) லபிக்கத்‌ தக்க. வனாவன்‌ என்று நிஸ்‌ 
ஸந்தேஹேமாகப்‌ பொருள்‌ கிடைக்கிறது. வஸுதேவன்‌ தவம்‌ புரிந்து கண்ணனைப்‌ 
பிள்ளையாகப்‌ பெற்றான்‌. பிறந்த கண்ணன்‌ அடுத்த கணத்தில்‌ நந்தகோபனை 
ஸ்வஸ்வீகாரத்திற்கு விஷயமாக்கினன்‌ “நந்தன்‌ பெற்றனன்‌ நல்வினையில்லா நங்கள்‌ 
கோன்‌ வசுதேவன்‌ பெற்றிலனே' என்றும்‌, “எல்லாம்‌ தெய்வ நங்கை யசோதை 
பெற்றாளே” என்றும்‌ குலசேகர ஆழ்வார்‌ பாசுரம்‌ பாடும்படியாயிற்று மேலெடுத்த 
ச்ருதி “ஏஷ: யம்‌ வ்ருணுதே தேநைவ லப்ய:' என்ற அளவோடு நில்லா மல்‌ அதற்கு 
மேல்‌ *தஸ்யைஷ ஆத்மா ஸ்வாம்‌ தநூம்‌ விவ்ருணு$த” என்றும்‌ ஓதில ௪ ற்குச்சேர 
கண்ணபிரானுடைய பாதாதி சேசாந்தமான திவ்யமங்கள விக்ரஹா நுபவத்தை 
*பெரியாழ்வாருடைய சீதக்கடல்‌ திருமொழிப்படியே நத்தகோப யசோதைகளு க்குப்‌ 
பெறுவித்த பாங்கையும்‌ தேவரீர்‌ விவரித்திருக்குமமகை அடியேன்‌ ஆர அமர ன 
பவித்‌ தவன்‌, அனுபவிக்துக்கொண்டிருப்பவன்‌ , யாவதாத்பபாவிமேலும்‌ அனுபவிக்‌ 
துக்‌ கொண்டே யிருக்கப்‌ போகிறவன்‌. நியமனப்படி இரண்டே நிமிஷ. லல்ல 
ணப்பித்து முடித்து விட்டேன்‌. திருவுள்ளம்‌ உகந்ததா? ்‌ 


(அண்‌) அடியேனுடைய உள்ளவுகப்பு ஏதுக்கு? இதைத்‌ தேவரீர்‌ ஸா இக்‌6 ம்‌ 
போது--*கண்ணநீரும்‌ நில்லா, உடல்‌ சோர்ந்து நடுங்கிக்கால்‌ மேலுபே ழா ட்‌ 
கூச்சுமறா'-என்‌ ற பெரியாழ்வார்‌ பாசுரத்தின்படி இருந்த இருப்பை ஒருநாளும்‌ 
மறவேன்‌. ஸந்நிதியில்‌ சாற்றுமுறை ஸமயமென்று அழைக்க வந்துவிட! தல்‌ 
இத்தோடு ஸதஸ்ஸு கலையவேணும்‌. மீண்டும்‌ பிற்பகலில்‌ கூடிப்‌ பே ச்வேோய்‌ 
“ஸுஷா ச மே ஸுதிநஞ்ச மே” என்றநுஸந்தித்துக்கொண்டு ஸந்நிதிக்கு விடை 
கொள்ளுகிறோம்‌. தேவரீரும்‌ அசநசயந விச்ராந்திகளுக்கு எழுந்தருள்வது. 

மதுர ஸ்வாமிந்‌! கடைசியாக ஒன்று விஜ்ஞா பிக்ஒறேன்‌. 

இந்த ஸம்பாஷணைகளை யெல்லாம்‌ அடியேன்‌ 0 
வெளியிட நேரும்‌. அதோ ஒருவர்‌ ர்ட்டஹனைட்‌ ருக்கி ட த அ ட 
க்ஷித்திமுக்கமே. இவ்வளவையும்‌ அத்‌ஆதாநதிரிக்தமாக வெளியிடுவேன்‌. 
எதற்காக வென்றால்‌ லோகோபகார்த்தமாக என்பது மட்டுமன்‌ நிக்கே தேவரீ 
ருடைய ப்ராமால கத்வமும்‌ ஆர்ஜவபும்‌ உலகம்‌ புகழ விளங்தவதற்குமாம்‌ 
மறுபடியும்‌ 3 மணிக்குமேல்‌ ஸேவை. ஸாதிக்கவேவணும்‌, (தொடரும்‌), 

fc ட்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 
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ஸ்ரீமதே ஹயக்ரீவாய நம: 
ஸ்ரீமமத ரப மாநுஜாய நம: 


பேோபோரவியவைண வரர்‌ 
இரு மிரணறு நறு 


ீகாஞ்‌?. ஐகநாசார்யு ஸீம்ஹாளலு $பதி பந்மவீியூஷண மஹாமறி0மாபாத்யாய 
ப்ரதீவாதிபயங்கரம்‌ அண்ண வாகறரசாஙியா? எழுதியது 


ஸ்ரீளிஷ்ணுபுராணத்தில்‌ “காயத்தி தேவா: கில கீதகாநி தந்யாஸ்து தே 
பாரகபூமி பாசே, ஸ்வர்காபவர்காஸ்பத மார்கபூதே பவந்தி பூய: புருஷாஸ்‌ 
ஸுரத்வாஃ'” (2-4-24) என்று போரப்‌ பொலியப்‌ புகழப்பட்ட விடத்தில்‌--ஜம்பூத்‌ 
வீபே பாரதவர்ஷே பரதகண்டே ஜனிக்கப்‌ பெற்று, அது தன்னிலும்‌ ச்ருமிகட்பசு 
பதங்காதி யோனிகளிலன்‌ றிக்கே “துர்லபோ மாநுஷோ தேஹ:” “மானிடப்பிறவி 
யந்தோ மடக்கிலர்‌'' என்று புகழப்பட்ட மநுஷ்ய யோனியில்‌ பிறந்து, அது 
தன்னிலும்‌ துருஷ்க யவநாதிகளின்‌ திரளிலன்றிக்கே “தஸ்மாத்‌ ப்ராஹ்மணோ 
ந பரோச்ய:'” என்று குலாவப்பட்ட ப்ராஹ்மண யோனியில்‌ பிறந்து, 
அது தன்னிலும்‌ “*தருச்யம்‌ மித்த்யா த்ருஷ்டி கர்த்தாச மித்த்யா தோஷோ 
மித்த்யா ஸர்வ மேவேஹ மித்த்யா'” என்பார்‌ திரளிலன்றிச்கே ஆழ்வாரா 
சாரியார்களைப்‌ போற்றுங்‌ குடியான ஸ்ரீவைஷ்ணவ குலத்திலே பிறந்து 
வைத்தும்‌ ஒருவர்‌ பாக்யஹாநியாலே நல்லவமுதத்தைப்‌ பருகப்பெராதே 
வைஷ்ணவ ஸமயத்தையே தூஷீக்கத்‌ தோன்றியவாறு என்னே! என்னே!! 
தைத்ரீய ஸம்ஹிதையில்‌ ஐந்தாவது காண்டம்‌ முதல்‌ ப்ரச்நத்தில்‌ “ ந ஹீ ஸ்வ: 
ஸ்வம்‌ ஹிநஸ்தி'” (ஒருவனும்‌ தன்னைத்‌ தானே நலிந்து கொள்ள மாட்டான்‌) என்‌ 
நஜேதினதற்த நேர்‌ முரணகத்‌ தனது ஜந்மமான வைணவத்தையே இழித்துரைக்‌ 
கத்‌ தோன்றினது ஆச்சரியத்திலும்‌ தலையான ஆச்சரியம்‌. 


தற்போது நமது சையில்‌ “வரலாற்றில்‌ பிறந்த. வைணவம்‌”? என்னும்‌ சுவடி. 
யுள்ளது. சில காலமாக நமக்கு நேத்ரபாட வம்‌ குன்றியிருப்பதால்‌ இதை இயற்றி 
யவர்‌ பெயரையும்‌ இதிலுள்ள விஷயங்களையும்‌ ஆப்தர்கள்‌ எடுத்துரைம்கக்‌ கேட்டேன்‌. 
பலவாண்டுகட்கு முன்பு எம்பெருமானார்க்கும்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்களான இவ்‌ 

_ வியப்பிரபந்தங்களுக்கும்‌ ஸம்பந்தகந்தமும்‌ இல்லை என்றெழுதி “த்ரமிடோபறநீஷத்‌ 
ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வர்‌' என்னும்‌ தமது நூல்‌ நம்மால்‌ வெளியிடப்பெற்று உண்மையறிந்து 
ஓய்ந்தவரும்‌ அதற்குச்‌ லெவாண்டுகள்‌ கழிந்தபின்‌ மும்மூர்ச்‌ இரளுக்கு மேலான ஒரு 
சக்தி உண்டென்றெழுதி அதற்கும்‌ நம்மால்‌ விடைபெற்று ஓய்ந்‌ தவரும்‌ சமீப காலத்‌ 
தில்‌ “திருப்பாவை உறைகள்‌” என்கிற அபத்‌ தக்‌ கட்டுரையை எழுதி அக்ன்$ஹோத்ர 
. சண்டகோத்தாரமென்னும்‌ நமது நூலினால்‌ தெளிவு பெற்றவருமா ன ஒரு 
3 ஸ்ரீவைஷ்ணவ வ்யக்தி இப்போது மேலே குறித்த சுவடியை வெளியிட்டிருப்பதாக 


நிரம்‌. ்‌ உண்மையில்‌ . இதை எழுதியவர்‌ இவரல்லரென்று அறியலாறெது. 


80.0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஒரு தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ வாக்கியங்களை ஒழுங்குபடுத்திக்‌ கொடுத்திருப்பதாசவும்‌ 
அவற்றின்‌ கருத்து மட்டுமே இவருடையதாகவும்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌. இது எங்‌ 
ஙனேயாயினு:மாகுக. இச்சுவடியைத்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலுள்ள ஆஸ்திகர்கள்‌, அந்த 
ணர்கள்‌, வைணவர்கள்‌ யாவருமே கண்டித்‌ தொழிக்கக்கடமைப்பட்டவர்கள்‌. 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுநர்ரனம்‌, ஸ்ரீரங்கநாதபாதுகா, ந்ருஸிம்‌ ஹப்ரியா போன்ற பத்‌ 
திரிசைகளும்‌ கண்டிக்க முன்வர வேண்டியது மிகவவசியம்‌. இப்போது நாம்‌ இச்‌ 
சுவடியிலுள்ள லதல வாக்கியங்களை எடுத்து இவை ஸர்வா த்மநா அஸம்பத்தங்கள்‌ 
என்பதை லிக்கிமீறாம்‌, ஸ்த்தா ர்‌ ந்நூல்‌ 
க்‌ று தீதாலீபுலாக ந்யாயேந நமது இந்நூல்‌ அவதரிப்‌ 


விவாதச்‌ சுவடியின்‌ இரண்டாவது பக்கத்தில்‌, 

“வேதத்தின்‌ வழிநூல்‌ சார்புநூல்களாதிய ஏனையவற்றின்‌ காலமும்‌ 

வேத காலமும்‌ ஒன்றே என்று எண்ணியஎண்ணம்‌ மாறவேண்டிய காலம்‌ 

வந்துவிட்டது.” 
என்றுள்ளது. இதில்‌ “வேதகாலம்‌” என்கிற சொல்‌ வடிவம்‌ ஆஸ்திகர்கள்‌ எழுதக்‌ 
கூடியதன்று. உலகத்தில்‌ வார்த்தையாடுமவர்கள்‌ :*என்‌ தகப்பனார்‌ காலத்தில்‌”? 
“என்‌ பாட்டனார்‌ காலத்தில்‌?” என்று வ்யவஹரிப்பதுண்டு. அதுபோல்‌ இவர்‌ 
“வேதகாலம்‌” என்கிறார்‌. வேதம்‌ ஒரு காலத்தில்‌ தோன்றியதாக இவருடைய 
எண்ணம்‌ வெளியாகிறது. உண்மையான வைதிகர்கள்‌ முந்துறமுன்னம்‌ இதை 
மறுத்தொழிப்பர்கள்‌. பகுவத்ராமாநுஜருடைய ஸ்ரீபாவ்யத்தில்‌ தேவதா தி கரணத்‌ 
தில்‌ ““ஏததேவ ச வேதஸ்ய அபெளருஷேயத்வம்‌ நித்யத்வம்‌ ௪, யத்‌ பூர்வபூர்வோச்‌ 
சாரணக்ரமஜநித ஸம்ஸ்காரேண தமேவ க்ரமவிசேஷம்‌ ஸ்ர்ருக்வா தேநைவ க்ர 
மேண»ணோச்சார்யத்‌௨ம்‌''-இத்யாதியாச வள்ள ஸ்ரீிஸூச்திசள்‌ வேதகால மேன்னுஞ்‌ 
சொல்லை ஸஹிக்கமாட்டா. உபநிஷத்தில்‌ யோ ப்ரஹ்மாணம்‌ விததாதி பூர்வம்‌ 
யோ வை வேதாம்ச்ச ப்ரஹிணோதி தஸ்மை' என்றேதியதும்‌ அதைத்‌ தழுவித்‌ 
திருமங்கையாழ்வார்‌ பெரிய திருமடலில்‌, 

“உன்னிய யோகத்‌ துறக்கம்‌ தலைக்‌ கொண்ட பின்னை 

தன்னாபி வலயத்துப்‌ பேரொளிசேர்‌ 

மன்னிய தாமரை மாமலர்பூத்து—அம்மலர்மேல்‌ 

முன்னம்‌ திசைமுகனைத்‌ தான்‌ படைக்க மற்‌ றவனும்‌ 

முன்னம்‌ படைத்தனன்‌ நான்மறைகள்‌?” 
என்‌ றருளிச்‌ செய்ததம்‌ காண்க. இவற்றை யெல்லாம்‌ சேரப்பிடித்து ஸ்ரீபராசரபட்டா்‌ 
“ஸம்ஸ்காரம்‌ ப்ரதிஸஞ்சரேஷு நிததத்‌ ஸர்கேஷா தத்‌ ஸ்மாரிதம்‌ ரூபம்‌ நாம ௪ 
தத்ததர்ஹ நிவஹே வ்யாக்ருத்ய ரங்காஸ்பத! ஸுப்தோத்புத்த விரிஞ்ச பூர்வஜந 
தாம்‌ அத்யாப்ய தத்‌ தத்திதம்‌ சாஸத்‌ நஸ்ம்ருதகர்த்ருகாந்‌ வஹஸியத்‌ வேதா: 


ப்ரமாணம்‌ தத:'' என்று ச்லோகமிட்டருளினார்‌. அநாதிகாலமாக ஓலைப்படா ப்ர ல்‌ ee 


மாணமாய்க்‌ கொண்டு “பூர்வே பூர்வேப்யோ வச ஏததூசு:"' என்று வேதமே 


ஓதினபடி பரம்பரையாக வந்திருக்கிற வேதத்திற்கு “வேதகாலம்‌” என்று சொல்‌ லும்‌ - i 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ௮ ்‌ ்‌ க 


a 
த 


ட்‌ 


.... யம்‌ செய்யவில்லையே' என்பர்‌. 
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படியாச்‌ ஒரு காலத்தை உத்தேசிக்க த்யாயமில்லை. “வழிநூல்சுளும்‌ ட்‌ 
“களும்‌ மூல நூல்களின்‌ ஸம்‌ காலத்தவை: என்று ஒரு பேதையனும்‌ ச னு ன்‌. 
ப்ர்ஹ்மஸூத்ரகாலமும்‌ : தத்பாஷ்ய சாஎமும்‌ ஒன்றே யென்று க்‌ ரனும்‌ 
-சொல்வதுண்டோ?: இந்த: அஸ்மஞ்ஜஸோக்தியைப்பற்றி மிக பரிவாக டட 
வண்டிய துண்டு. அது க்ரமேண ஆகும்‌. 'மேலெடுத்த வாக்கித்தின்‌ முடிவில்‌ 
£......எண்ணிய எண்ணம்‌ மாறவேண்டிய காலம்‌ வந்துவிட்டது என்றுள்ளது. 


“நரம்‌ மிகத்தவறாக எழுதியதெல்லாம்‌ அஸமஞ்ஜஸம்‌ அஸம்பத்தம்‌?” 
என்று இவர்‌ கொள்ளவேண்டிய காலந்தான்‌ குறுகிவிட்டது. ஆஸ்திகர்களின்‌ - 
இப்தர்சளின்‌-பரம வைதிகர்களின்‌ எண்ணம்‌ ஒருகாலும்மாறாது; எதனாலும்மாரு து. 


இவ ருடையசுவடியில்‌ பச்கம்‌ ஐந்தில்‌ 

“2. “வைணவம்‌ வேத காலத்திற்குப்‌ பிற்பட்டு ஒரு காலத்தில்‌ உண்டாகிப்‌ படிப்‌ 
வ்‌ படியாகப்‌: பல துறைகளிலும்‌ வளர்ச்சியடைந்து ஓர்‌ ஆசார்யனை ஓப்புக்‌ 
கொண்டு சிந்தனைக்கு முற்றுப்புள்ளி வைக்கத்‌ தொடங்கியதும்‌ தன்‌ வளர்ச்‌ 
- , சிக்கு முற்றுப்புள்ளி வைத்துள்ளது என்பது புலனாகின்‌ றது.” - 
என்றுள்ளது. மீண்டுமீண்டும்‌ வேதகாலம்‌ என்ற சொல்லையிவர்‌ எழுதிவருகிறார்‌. 
வேதம்‌ ஒரு காலத்தில்‌ உண்டாயிற்றென்று இவர்‌ கருதுகறபடியே இசைந்து 
கொள்வேம்‌.. எந்நாளில்‌ வேதம்‌ தோன்றியதோ அந்நாளுக்கு முன்னமே 
வைணவம்‌ வீறுபெற்றுள்ளது என்பது வேதங்சொண்டே மூதலிக்கப்படுகின்‌ றது 
காண்மின்‌! வைணவத்திற்கு மூலாதாரம்‌ எதுவென்பதை முன்னம்‌ முடிவு செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. திவ்யதேசங்களென்று சொல்லப்படுகிற :நாற்றெட்டுத்‌ திருப்‌ 
பதிகளே வைணவத்திற்கு மூலாதார மானவை. இந்த நூற்றெட்டுத்‌ திருப்பதிகளில்‌ 
திருநாடு ஒன்று தவிர்‌ மற்ற நூற்றேழும்‌ இப்பூம்ண்ட லத்திலுள்ளவை. *ஈரிருபதாம்‌ 
சோழம்‌ ஈரொன்பதாம்‌ பாண்டி” என்று' தொடங்கி பிள்ளைப்பெருமாள்‌ ஐயங்கார்‌ 
பாடிய வெண்பாவின்‌ முடிவில்‌ “*கூறுதிரு நாடொன்றாக்‌ கொள்‌" என்ற ஈற்றடியின்‌ 
படி ஸ்ரீவைகுண்டமாகிற--திருநாடொன்று தவிர மற்ற நூற்றேழும்‌ இந்நிலத்தில்‌ 
உள்ளன. இதை வேதம்‌ ஓதியுள்ளது. தைத்திரீய ஸம்ஹிதையில்‌ நான்காவது 
காண்டத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரச்நத்தில்‌--:யா ஜாதா ஓஷதம:' என்று தொடங்கும்‌ 
அதுவாகத்தில்‌ “'மந்தாமி பப்ருணாமஹம்‌ சதம்‌ தாமாகி ஸப்த ச” என்று 


வவ்திகர்சள்‌ யாவரும்‌ ஓதிவருகிறோம்‌. இதில்‌ தாமாநி என்‌ றது தலங்கள்‌ என்‌ றபடி. 


ல 


'சத்ம்ஸப்த ச தாமாநி” என்றது, நூற்றேழு திவ்யள்‌ தலங்கள்‌ என்‌ றபடி. இங்கு 'ஸப்‌ 
தோத்தரச தம்‌” என்னாமல்‌ சதம்‌ என்றும்‌ ஸப்த ச என்றும்‌ பிரித்து ஒதினதானது 
வடநாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ ஏழில்‌ உள்ளவொரு தனிச்சிறப்பைக்‌ காட்டுவதற்காம்‌. 
இதைக்‌ கண்டவிவர்‌ என்ன கூறுவர்‌ என்றால்‌ *வேதபாஷ்யகாரர்கள்‌ இப்படி பாண்‌ 
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க EE 
வைதிகர்கள்‌ ருறிக்கொள்க. 
இந்நூலில்‌ நாம்‌ மேலே பலபல வேத வாக்கயெங்களை எடுத்துக்‌ காட்டப்‌ 
போகிறோம்‌, “இது வேத ரஷ்ய த்திலில்லாத அர்த்தம்‌? என்று இவர்‌ கூறுவர்‌ 
வேதபாஷ்யகாரர்களை நாம்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ கெளரவிக்கலாம்‌ என்பதைச்‌ சிறிது 
ஆராய்வோம்‌. தைத்திரீய ஸம்ஹிதை இரண்டாவது காண்டம்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரச்‌ 
தத்தில்‌ பத்தாவது அநுவாகத்தில்‌ “யத்‌ வை இஞ்ச மநுரவதத்‌ தத்‌ பேஷஜம்‌” 
என்று ஓதப்பட்டுள்ளது. மநுமஹர்ஷி சொன்னதெல்லாம்‌ மருந்து என்பது 
இதன்‌ பொருள்‌. சாரீரக மீமாம்ஸையில்‌ ஸ்ம்ருத்யதிகரணபாஷ்யத்தில்‌ ஆதிசங்‌ 
கராசார்யர்‌ உட்பட ஸஃல பாஷ்யகாரர்‌ களும்‌ இப்பொருளையே ஆதரித்‌ தெழுதியுள்‌ 
ஊர்கள்‌. சங்கராசார்ய பரம்பரையில்‌ வந்‌ தவரான வித்யாரண்யரோ அவர்க்கும்‌ 
முற்பட்ட பட்டபாஸ்கரரோ இப்பொருளை நெஞ்சாலும்‌ நினைத்தவர்களல்லர்‌ 
மீமாம்ஸையில்‌ விநியோக ப்ருதக்த்வ ந்யா யமென்று ஒன்றுண்டு. அதை Fo 
ஸரித்து பூர்வாசார்யர்‌ ஈள்‌ பல வேதவாக்கியங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கூறியிருப்பதைக்‌ 
கண்ணுடையார்‌ காண ணும்‌, “சரணம்‌ பவித்ரம்‌ விததம்‌ புர ணம்‌......... ப்ர 
புர்காத்ராணி பர்யேஷி விச்வத:... அதப்ததநூர்‌ ந ததாமோ அச்நு தே” இத்யாதி 
வேத வாக்யங்களுக்கு நம்முடைய பூர்வாசார்யர்கள்‌ பணித்துள்ளபொருள்கள்‌ 
சிலாலிபிகளாக வுள்ளன. 83ழ நாம்‌ ப்ரஸ்‌ தாவித்த விநியோகப்ருதக்த்வ ந்யாயங்‌ 
கொண்டே அவை வெற்றி ௦ றுகின்றன. சதம்‌ தாமாழிஸப்த ச்‌ என்கிற வே 
வாக்கியம்‌ எம்பெருமான்‌ உகந்தருளின இவ்‌: தசங்களையே குறிக்குமவை என்‌! ல 
சிலாலிகிதம்‌, இது நாலாவது காண்டம்‌ இரண்டாவது ப்ரச்நத்தில்‌ என்று சொன்‌ 
னோம்‌. அதே காண்டத்தின்‌ முதல்‌ ப்ரச்நத்‌ தொடக்கம்‌ கேண்மின்‌. 
“ய்ஞ்ஜாத: ப்ரதமம்‌ மந: ; : க்றிம்‌ ஏ ர 
நிசாய்ய பழுதில்யா ர த்யாபற க்‌ ஸவிதா திய: அக்நிம்‌ ஜ்யோதிர்‌ 


என்பது முதல்‌ ருக்கு. இது நம்மாழ்வாரை ஸ்பஷ்டமாக நினைவூட்டும்‌ ருக்காகும்‌ 


ஸ்ரீமந்‌ நாதமுனிகள்‌ நம்மாழ்வாரை யோக தசையில்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்து திவ்யப்ரபந்‌ 
தங்களைப்‌ பெற்றபோது “யத்கோஸஹஸ்ரம்‌ அபஹந்தி தமாம்ஸி பும்ஸாம்‌!* 
பப்ப] தொடங்‌ 9 “தஸ்மை நமோ வகுள பூஷண பாஸ்கராய”? என்று தலைக்கட்டி, 
தம்மாழ்வாரை பூலோக ஸூர்யனா 5 அநுஸந்தித்தார்‌. இங்கு நாம்‌ மேலே காட்டிய 
“யுஞ்ஜாந்‌: ப்ரதமம்‌ மந: ஸவிதா...இத்யாதி ருக்கை திருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டே 
அவர்‌ அங்ஙனம்‌ ஸாதித்தது. நம்மாழ்வார்‌ தமது திருவாய்மொழியின்‌ முதர்‌ 
பாசுரத்தில்‌ “தொழுதெழு என்மனனே!'' என்‌ றருளிச்‌ செய்ததற்கு ல 
“யுஞ்ஜாந: ப்ரதமம்‌ மந: தத்வாய'' என்றோதியுள்ளது. உடனே “ஸவிதா”? என்றது 
வதளபூஷண பாஸ்கரனையேயாகும்‌, 

ஸ்ரீமதுரகவிகள்‌ வடநாட்டு யாத்திரையாக எழுந்தருளியிருந்தபோது ஒரு நாள்‌ 
ஸாயம்‌ ஸத்த்யாவந்தனத்தில்‌ “ப்ராச்யை திசேநம:?' என்‌ று சொல்லிக்‌ 
கிழக்கே திரும்பிப்‌ பின்‌ தசுகிணாயை திசேநம: என்று சொல்லி தெற்கே 
திரும்பியபோது ஒரு பெரிய ஜ்‌யோதிஸ்‌ தென்பட்டது. ஒரு பெரிய நசுரம்‌ தீப்பற்றி 


எரிவது பக்‌ தென்பட்டது. அதைக்‌ கண்டுபிடிக்க வேண்டுமென்றே தென்‌ 
டி ள்‌ ட்‌ . ச ௩ 27 
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| 
| 
ட்ட | 
திசையாகத்‌ திரும்பிச்‌ செம்பொன்மாடத்‌ திருக்குருகூரை வந்தடைந்தார்‌ என்பது | 
நாதமுனிகள்‌ சேட்டுணர்ந்த இதிஹாஸமாகும்‌. மேலேகாட்டிய, யுஞ்ஜாந: என்று, | 
தொடங்கும்‌ ௬ுக்கில்‌, *அக்நிம்‌ ஜ்யோதிம்‌ நிசாய்ய' என்னும்‌ வாக்யசேஷம்‌ இவ்‌ | 
விதிஹாஸத்தையே நினைவூட்டுகின்‌ றதென்று பெரியோர்‌ பணிப்பர்‌. இத்தகைய | 
வ்யாக்யானங்கள்‌ இவர்க்கு ருசியாவிடில்‌ அவைஷ்ணவத்வபூர்த்தி யுள்ளார்க்கு | 
ரசிக்கவில்லை யென்‌ பதில்‌ வியப்பொன்றுமில்லை. | 
இங்கு முக்கியமாக ஒன்று கேளீர்‌. காடகத்தின்‌ முதல்‌ ப்ரச்நத்நில்‌ பரத்‌ | 
வாஜோபாக்க்யா நம்‌ ஒன்று ஓதப்பட்டுள்ளது. அர்முனிவர்‌ முந்நூறாண்டு காம்‌ | 
ஓதின்‌ வேதமெல்லாம்‌ மூன்று கைம்மண்ணள?வ என்று காட்டின இந்திரன்‌ ம்‌ 
முனிவர்க்கு *ஏஹீமம்‌ வித்தி அயம்‌ வை ஸர்வவித்யா* என்று சொஃலி ஸாவிஃர 
வித்யையை உபதேசித்து அவரை க்ருதக்ருத்யராக்கினதாகச்‌ சொல்லிற்று. 
அந்த ஸாவித்ர விச்யை வகுளபூஷண பாஸ்கரீயவித்யைதான்‌ . என்பதை நெடு 
நாள்‌ முன்னமே த்ரமிடோபநிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வத்தில்‌ விளக்கியுள்ளோம்‌. 
“ஸஹஸ்ர பரமா தேவீ சதமூலா சதராங்குரா'' என்கிற ச்ருதி வாக்யத்தில்‌ “தேவீ 
என்றது இவ்யதீதி தேவீ என்றாகி '*இவு--க்ரீடர்‌ விஜஷோ வ்யவஹார த்யுதி 
ஸ்துதி மோத மத ஸ்வப்ந காந்திகதிஷு'' என்கிற தாது பாடத்தில்‌ (ஸ்துதி' என்‌ 
கிற பொருளைக்‌ கொண்டுள்ளது. ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுவது தேவீ என்றாகி அதை 
“ஸஹஸ்ர பரமா” எ௨றுப 'சதமூலா” என்றும்‌ “சதாங்குரா? என்றும்‌ ஓதி வைத்தது. 
ஸஹஸ்ரமென்றது திருவாய்மொழியாயீரம்‌. சதமூலா என்றது “சொல்லார்‌ | 
தொடையல்‌ இத்நூறும்‌'” என்கிற திருவிருத்தம்‌ அதன்‌ முடிவில்‌ “திருமால்‌ திருப்‌ 
பேர்‌ வல்லாரடிக்‌ கண்ணி சூடிய மாறன்‌” என்‌ றருளிச்‌ செய்ததை மிகமிக விவரிக்கத்‌ | 
தொடங்கினது இராமாநுச நூற்றந்தாதியாதலால்‌ அதைநோக்கி *சதாங்குரா” | 
என்றது. 
ட்‌ இங்ஙனே நிரூபிக்க வேண்டிய அர்த்தவிசேஷங்கள்‌ இவர்‌ போல்வார்க்கு | 
ருசிக்கமாட்டா. ஸ்ரீவைஷ்ணவ குலத்தில்‌ பிறந்து ௨. வே. ஸ்ரீ ௨. வே. ஸ்ரீமது | 
பயவே, என்கிற பட்டங்களையிழந்து ப்ரஹ்மஸ்ரீ என்கிற பட்டத்தையும்‌ கூட 
இழந்து தவிக்குமவர்சளூக்கு இத்தகைய பொருள்கள்‌ எங்கன ரஸிக்கும்‌? 
“வேதகாலத்திற்குப்‌ பிறகே வேதம்‌ இட்டவித்தில்‌ வளர்ந்த வைணவ 
த கிய மரம்‌, பிற்காலச்‌ சந்தனையாளர்களால்‌ செழிப்பான மரமாக 
_ வளர்க்கப்பட்ட து.'” என்பது இவருடைய அடுத்த வாக்கியம்‌. 


மீண்டுமீண்டும்‌ 'வேத காலத்திற்கு” என்ற சொல்லைக்கண்டு மிகவும்‌ சோஇிக்கிறோம்‌. 
வேதமிட்ட வித்தில்‌ வளர்ந்த வைணவமதமாதிய மரம்‌...”இத்யாதி வாக்கியமானது 
மிசுவும்‌ அஸம்பத்தம்‌. வேதவ்ருக்ஷத்தோடு கூடவே ஸ்ரீவைஷ்ணவ வ்ருக்ஷமும்‌ 
சாகோபசாகமாக விளங்‌னதென்கிற தத்துவத்தை இவர்‌ உணரப்‌ பிறந்தவரல்லர்‌, 
ப்ரபத்தி மார்க்கத்தை ப்ரஸ்‌ தாவித்து, 

“உண்மையில்‌ ப்ரபத்தி மார்க்கமே வேகர்‌ ப்பிடும்‌ த 

| தம்‌ குறிப்பிடும்‌ வழியானால்‌: 

வேத காலத்திலேயே அக்கொள்கை பின்ப ற்‌ ல்‌ ன்‌ 2 
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என்று மேலே எழுதுகிறார்‌. இதனால்‌ ப்ரபத்தி மார்க்கத்தை வேதம்‌ கொள்ளவில்லை . 
என்று இவர்‌ தவறாக நினைத்தமை தெரியவருகின்றது... வேதத்திலும்‌ உபநிஷத்தி 
அம்‌. ஆதரிக்கப்பட்டதே. ப்ரபத்தி மார்க்கம்‌... . அதாவது: கர்ம்காண்டத்திலும்‌, 
ப்ரஹ்ம காண்டத்திலுமென்கை, .கர்மகரண்ட த்தில்‌. ஸம்ஹிதை ஆறாவது. காண்டத்‌, 
தில்‌ ஐந்தாவது ப்ரச்நத்தில்‌ “ப்ராபத்யத', ப்ராபத்யந்த' *தஸ்மாதபி வத்யம்‌ ப்ரபந்‌ 
தம்‌ நப்ரதி ப்ரயச்சந்தி' என்று இருமுறை ஓதப்பட்டுள்ளது. இதற்கு பதக்ரமஜடா 
கனங்களும்‌ அமைந்துள்ளன. ' இவ்வாக்கியத்தை " நம்‌ பூர்வாசர்ர்ய்ர்கள்‌ ' சரணாகதிக்‌ 
குச்‌ சார்பாகக்‌ கையர்ண்டுள்ளனர்‌. சக்ரவர்த்தி “திருமகனார்‌ " சரணாகத ரக்ஷணம்‌ 
அவர்ஜநீய்‌ மென்பதற்த இதை ப்ரமாணமாக எடுத்துக்‌ கூறுவதாக விளக்கியுள்‌ 


_ளீரர்கள்‌. உப்நிஷத்திலும்‌ (சேதாசிவுத்ர மேம்‌ நிஷதா'இகளில்‌) படத ப 


டி 1 ந க்க 
“தகும்ஹதேவம்‌ ஆத்மபுத்தி ப்ரஸாதம்‌ முமுகஷார்வை சரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே. 2 


உணவ யூ ர வப 

என்றோதியுள்ளது. வேச ஸம்ப்ரதாய மார்க்கங்களில்‌ ப்ரவேசியாத காளிதாஸாதி 
மஹா கவிகளும்‌ சீரணா தி தியின்‌ பெருமையை உணர்ந்து! '(ர்குவம்சே' 4 ஸ்‌.) A 
ம்‌ அதம்‌ “அபநீத 'சரஸ்த்ராணா: சேஷாஸ்தம்‌ சரணம்யயு: ,, க்‌ 

ன்‌ கத்‌ ப்ரணிபாத ப்ரதீகார: ஸம்ரம்போ ஹி மஹா த்மநாம்‌”” ல 

இத்யாதி ச்லோகங்களை:, இட்டுவைத்திருக்கின்றார்கள்‌.. . உதாஸீ கர்களுலறிற்கு 
ப்ரபத்தி.வைபவம்‌ இவர்க்கு 5 ,. ரியா மைச்குக்‌ , காரணமென்ன. வென்.னில்‌- ஒழே 
உதாஹரித்த உபநிஷத்‌ வட்க்யத் நில்‌: ஆத்மபுக்தி ப்ரஸாதம்‌” £என்றுள்ளதே அந்த. 
ப்ரஸாத: மில்லாமையேயாகும்‌: ஆசக.ப்ரபத்தி மார்க்சம்‌ . -ஸகலவேதபரிக்கு ஹீதம்‌, 
கன்‌ நிரூபிக்கப்‌. ண்ட்‌ பண்பை மர கை ம ட்ட வட இட்‌ 


wt ப்‌ 11.3 


மேலும்‌ வேதமே மூலாதாரம்‌' என்று தலைப்பிட்டு இவர்‌ மிகவும்‌ . ஸாஹலு 
மாக எழுதியுள்ளார்‌. பகவானுக்கே அஸஹ்யமான அபசார வகையில்‌ மிக்க 
ஸாஹஸமாக எழுதியுள்ளசில வாக்கியங்களை அநுவதஇிக்கவும்‌.௭சதறோம்‌. ஆனாலும்‌ 
அவை கள்ளிக்களை,ய வேண்டியவையாதவால்‌ அதுவதிக்கிறோம்‌. எழுதுகிறாரிவர்‌. 


iv et. நை 1 10. உ 


“ர நாடந்கவளர்ச்)ி--- வைணவ அம்பர காய £ ஆசாரியர்கள்‌ விஷ்ணுபுராணத்தை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு வைணவ மதத்தைத்‌ தொ.ட்க்கத்தில்‌ வளர்த்‌ தனர்‌, 
உபநிஷத்துக்களில்‌ கூறப்படும்‌, உருவம்‌_இல்லாத, பிரும்மத்தை . உருவமுடைய 
. வீஷ்ணுவாக ஆக்கி. குணமில்லா;த பிரும்மத்தைக்‌ வன்க வட்ட. 
ஸ்ட பெரு (ரம விஷ்ணுபுராணத்தையே சாரும்‌!” என்று: Aa Rs 
இத, ற்கு ம்‌ றுட்‌ ப ஸீலைவ்ண்வ, குலத்‌ தில்‌ பி றந்‌ ந்த 'ஒருவர்‌ பரமபுருஷனை.. கருவி ந்றவனா 
கவும்‌.குண சூற்யனாகுவும்‌. கூசாமல்‌ எழுதத்‌. துணிந்தது மஹத்தான ஸா ஸூ மன்று 
பலகால்கூறினலும்‌ புனருச்தி., துஷ்டமாகாது. தே?கன்‌ : சத தரவ வியில்‌" இரிட க்‌ 
இல்‌, “நிர்க்குணமாயும்‌ நிரவயவமாயும்‌ அலகஷமீகமாயுமுள்ள பரபரஹ்மத்‌ த்தை 
சாரீரகமீமா ம்ளையின்‌ ப்ஞ்சமாதீயாயத்தில்‌ _ காணலாம்‌”! என்றெழுஇவைத்தார்‌. 
அதன்‌ ஹ்ருதயத்தை அறியாதவர்கள்‌, பஞ்சமாத்யாயம்‌' ப்போ தல்‌ 


கொண்டிருந்தார்வள்‌. அவ்வத்யாயம்‌ இவர்க்குக்‌ கிடைத்து விட்டது. போ, லும்‌! 
யி்‌ வலு. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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40 ஸ்ரீராமா நுஐன்‌-—300 


“மாநாதீநா மேயஸித்தி:'” என்பது சாஸ்‌ த்ரஜ்ஞர்களின்‌ கொள்கை. ப்ரமா 
ணங்கொண்டு ப்ரமேய நிஷ்கர்ஷம்‌ பண்ணவேணும்‌. இவர்‌ எதைப்‌ பிரமாண 
மாகக்‌ கொள்ளுகிறாரென்று கேட்கவேணும்‌. சார்வாகன்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தையாவது 
பிரமாணமாகக்‌ மகெள்ளுகிறான்‌. அதுவும்‌ இவர்க்கு ப்ரமாணமன்றென்று திட 
மாகத்‌ தெரிகிறது. 


“விச்வதச்சக்ஷாருத விச்வதோமுக: விச்வதோ ஹஸ்த உத விச்வதஸ்பாத்‌'' 
இத்யாதி ச்ருதிவாக்யம்‌ கர்மகாண்டத்திலும்‌ ப்ரஹ்மகாண்டத்திலும்‌ ஓதப்பட்டுள்‌ : 
ளது. அவ்வளவுதூரம்‌ போக வேண்டா, *'வேதேஷு பெளருஷம்‌ ஸூக்தம்‌” 
என்று கொண்டாடப்பட்ட புருஷ ஸூக்தமானது “ஸஹஸ்ர சீர்ஷா புருஷ: 
ளஹஸ்ராக்ஷ்ஸ்‌ ஸஹஸ்ரபாத்‌'' என்‌ று தொடங்குகின்‌ றது. இப்படி ஓதியுள்ளவேதம்‌ 
“பூச்யத்யசக்ஷ: ஸ ச்ருணாத்யகர்ண: அபாணிபாதோ ஜவநதோக்ரஹீதா”” 


இத்யாதிகளையும்‌ ஓதியிருப்பதானது பரமபுருஷனுக்கு அஸ்ம தாதிகளுக்குப்‌ போலே 
கர்மோபாதிகமாள அங்கங்களில்லாமையைக்‌ கூறுவதென்று வேதாந்திகள்‌ நிஷ்கர்‌ 
ஷித்துள்ளார்கள்‌. **ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணத்தை அடிப்படையாகக்கொண்டு”” என்றிவ 
ரெழுதுகிறபடியே வைத்துக்‌ கொள்வோம. வேதமானது (தைத்திரீயாரண்யகம்‌) 
வ்யாஸரை ப்ரஸ்தாவிக்தமிடத்து “ஸஹோவாசவ்யாஸ: பாராசர்ய:'' என்றோதி 
வ்யாஸ ருக்கு அமைந்த ஏற்றம்‌ பராசரா த்மஜூப்ரயுக்தமென்று காட்டிற்று, அத்‌ 
தகைய வைபவமுள்ள பராசரர்‌--ஆளவந்தாரால்‌ மிகப்‌ புகழப்பட்ட பராசரர்‌- 
மூல புருஷராக இருந்ததனால்‌ உத்‌ ஈர்ஷீமயொழிய அபகர்ஷமொன்றுமில்லை. உண்‌ 
மையில்‌ வேதபுருஷன்‌ பரமபுருஷனை சரீரவானாஃக்‌ சருதியுள்ளானா, அசரீரவானாகக்‌ 
கருதியுள்ளானா என்பதை வைதிகர்கள்‌ ஆராயவேண்டும்‌. மிகமுக்கயெமாக ஆராய 
வேண்டும்‌. வைதிக கோஷ்டிகளில்‌ கப்யாஸச்ருதி ப்ரஸித்தம்‌. ச்சாந்தோக்ய த்தில்‌ 


2 
“ய வேஷோந்தரா தித்யே ஹிரண்மய: புருஷோ த்ருச்யதே. ஹிரண்ய 
ச்மச்ரு: ஹிரண்யகேச: ஆப்ரணகாத்‌ ஸர்வ ஏவ ஸுவார்ணு தஸ்ய யதா 
கப்யாஸம்‌ புண்டரீகம்‌ ஏவமக்ஷிணி' 


என்றெ ச்ருதிவாக்யத்தில்‌ விசாரம்‌ ப்ரவ்ரு தீதமாயிற்று. இங்கு சரீர ஸம்பந்தம்‌ 
சொல்லியிருக்கையாலும்‌ பரமபுருஷன்‌ அசரீர னாகையா லும்‌ இங்குப்‌ பரமபுருஷன்‌ 
விவக்ஷிதனாயிருக்க ஒளசித்யமில்லையென்று பூர்வபக்ஷம்‌ ப்ராப்தமாக, பரமபுருஷன்‌ 
தான்‌ இங்கு விவசுஷிதன்‌ பட்டு ஸ்தாபிக்கிறது சாரீரக மீமாம்ஸையில்‌ அந்‌ 
சுரணம்‌. அங்கு பாஷ்யங்களில்‌ பரமபுரு க்‌ வ்யமங்‌ 7 
முண்டென்கற கொள்கை திப்பி த. டட நக்கு த 
1 அந்த விக்ரஹம்‌ மாயாரூபம்‌ என்றார்‌, நமது பாஷ்யகாரர்‌ பாரமார்த்திச 
மென்றார்‌. மாயாவாதமும்‌ தந்நிரா ஸமும்‌ தோபாஷ்ய அவதாரிகையிலும்‌ மேலே 
தான்காமத்யாயத்தில்‌ “ஸம்பவாம்யாத்ம மாயயா* என்றவிட த்து பா ல்‌ ந்தி லும்‌ 
பரக்கக்‌ காணத்தக்கது. எம்பெருமானை நிரவயவன்‌ என்‌ று ஆஸ்திக க த தி 
3: 9 அ பபதும்‌ மஹாபாதகம்‌. ஜிதந்தா ஸ்தோத்ரம்‌ கவர வ வ்‌ ன்‌. 
ன ப்பட்டு. வருகிறது. அதில்‌ *நதே ரூபம்‌ ந சாகாரோ தாயுதாநி ந சாஸ்பதம்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


அதக சவ அகி அலகை கைக கைவைக்கக்‌ லைலவைவையகை வைகை வைய அணை வலை அக. அவை வகை வழவவுக்ைகை அலையை வவகிலைவல்‌, வப, அது - வனை அவைது அம வை வனுவக்‌ அக்‌, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ததாபி புருஷாகாரோ பக்தாநாம்‌ த்வம்‌ ப்ரகாசஸே* என்கிற ச்லோகம்‌ நம்‌ பூருவா 
சாரியர்களின்‌ வ்யாக்யானத்தோடு சேர்த்து அநுபவிக்கத்தக்கது. யாருக்கு? 
இவருக்கன்று. *ப்ரமாணஞ்ச ப்ர மேயஞ்ச ப்ரமாதாரச்‌ ௪ ஸாத்விகா:” இத்யாஇகளை 
அருளிச்செய்த எம்பெருமானார்‌ திருவடி ஸம்பந்திகளுக்கு, *யதுக்தயஸ்த்ரயீ 
கண்டே யாந்தி மங்கள ஸுத்ர.தாம்‌* என்கிறபடியே வேதமாதுக்குத்‌ தாலிகட்டின, 
எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளிலே ஸகலார்‌ த்தங்களையும்‌ கேட்ட கூரத்தாழ்வான்‌ 


“பரிஐந பரிபர்ஹா பூஷணாந்யாயுதாநி 

ப்ரவர குணகணாச்ச ஜ்ஞாந சக்த்யாதயஸ்தே, 

பரமபதமதாண்டாநி ஆத்ம தேஹஸ்ததாத்மா 

வரத ஸகலமேதத்‌ ஸம்ச்ரிதார்த்தம்‌ சகர்த்த.”” 
என்றருளிச்‌ செய்கார்‌. இவற்றில்‌ ஒன்றையும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
கடைவீதிப்புராணம்‌ என்று சொல்லும்‌ முறையில்‌ மனந்தோன்‌ றினபடியெல்லாம்‌ 
எழுதுமவர்களுக்கு எவ்வளவுதான்‌ சொல்லுவது? ஆழ்வார்‌ உபதேசம்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கினபோது *ஆரானும்‌ ஆதானும்‌ செய்ய அகலிடத்தை ஆராய்ந்து அது 
இருத்தலாவதே” என்றும்‌, *ஏபாவம்பரமே” என்றும்‌ முடிமேல்‌ மோதிக்கொண் 
டார்‌. அப்படியே நாமும்‌ மோ திக்கொண்டே எழுதுகிறோம்‌. 


பசுவான்‌ என்று வாய்திறக்கும்போதே “அச்சொல்லுக்கு என்ன பொருள்‌?” 
என்று ஒருவர்‌ வினவினால்‌ *ஷண்ணாம்‌ பக இதரணு* என்று சொல்லி “ஜ்ஞாநம்‌, 
சக்தி, பலம்‌, ஐச்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ என்கிற ஆறுகுணங்களை உடையவன்‌ 
பகவான்‌' என்று சொல்லித்தர வேண்டும்‌, நம்போல்வார்க்கும்‌ ஜ்ஞாநம்‌, சக்தி 
முதலியவை ஓரளவு இருந்தாலும்‌ நம்மை பகவான்‌ என்று சொல்லார்கள்‌. *ப்ரக்‌ 
டுஷ்டம்‌ விஜ்ஞாநம்‌ பலம்‌ அதுலம்‌ ஐச்வர்யம்‌ அகிலம்‌ விமர்யாதம்‌ வீர்யம்‌ பரமா 
சக்தி: பரம்‌ தேஜ: (ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தி) என்று ஒவ்வொரு குணத்திற்கும்‌ சிறப்‌ 
படைமொழியீட்டுப்‌ பேசுகிறார்கள்‌ நம்மாசார்யர்கள்‌, ஆசு, பகவான்‌ என்கிற 
சோல்லே நிர்குணப்ரஹ்மவா திகளை நெடுந்தூரத்தில்‌ .தள்ளி இருக்க அவர்களோடு 
கூடவே தள்ளுண்டு போனவிவர்‌ எங்கிருந்து பேசுகிறார்‌? என்ன பேசுதறார்‌? என்று 
ஆஸ்திகர்கள்‌ ஆராயவேண்டும்‌, 


வோ குரூர வைரை வார்‌ 


வைணவக்‌ கொள்கைகளையும்‌ வேதத்தையும்‌ ஒருங்கே நோக்குமிடத்து, 
வேதத்திலிருந்து வைணவக்‌ கொள்கைகள்‌ தோன்‌ றினவா? வைணவக்‌ கொள்கை 
களை நிலைநாட்டுவதற்காக வேதம்‌ ப்ராதுர்ப்பவித்ததா? என்று விகல்பிக்கலாம்படி 
யுள்ளது. வேதத்தில்‌ அடிக்கடி “ப்ரஹ்மவாதிநோ வதந்தி” என்று ஓதப்படுதலா 
லும்‌ ககோபதிஷத்திலும்‌ “ஜ்ஞாறிந: தத்வதர்சிந: உபதேக்ஷ்யந்தி'” என்றிருப்பத 
ஞலும்‌ ப்ரஹ்மவாதிகளும்‌ தத்‌ வதர்சிகளுமான ஸ்ரீவைஷ்ணவாசார்யர்கள்‌ அநாதி 
காலமாகச்‌ சேமித்துவந்த சிறந்த பொருள்களை நிலைநாட்டுவதற்கே வேதமும்‌, 

1] 2 தி்‌ 
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| 
ர 
உபநிஷத்தும்‌, சதையும்‌ ப்ராதுர்பவித்தனவென்று தீண்ணமாகக்‌ கொள்ளவேண்‌ | 
டும்‌. பரமாத்மா, ஜீவாத்மா, உபாயம்‌ என்கிற மூன்றே முக்யமாகக்‌ கொள்ளத்‌ 
தக்கன. வைணவக்‌ கொள்கைகளில்‌ இம்மூன்றைப்‌ பற்றின நிஷ்கர்ஷமே முக்கிய 
மானது. | 

(1) (பரமாத்மாவைப்பற்றி.) ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவே பராத்பரன்‌, அவனே 
ஐகத்காரணபூதன்‌, அவனே ஸர்வவ்யாபகன்‌, அவனே ஸர்வ நியாமகன்‌, அவனே | 
பரமகாருணிகன்‌, அவனே ஸர்வலோகசரண்யன்‌, அவனே ஸர்வ சக்‌இயுக்தன்‌, 
அவனே ஸத்யகாமன்‌, அவனே ஆபத்ஸகன்‌, அவனே ஸாலார்த்திஹரன்‌. | 
பரமாத்மாவைப்பற்றி வைணவர்கஃளுக்கே உரிய இத்தகைய நிர்ணயங்கள்‌ வேதத்‌ | 
தில்‌ விளங்குமவை. 

(2) (ஜீவாத்மாவைப்பற்றி.) ஈச்வர சேஷத்வமும்‌, அநந்யார்ஹ சேஷத்வ 
மும்‌, ஜீவாத்மாவின்‌ வடிக்கட்டின வடிவு. 

(3) (உபாயத்தைப்பற்றி) சரணாகதியே தஞ்சம்‌. 

வைணவக்‌ கொள்கைகளில்‌ இன்னும்‌ பலபல விருந்தாலும்‌ அவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ விவரித்துக்‌ காடுபாயாமல்‌ இப்போது இவ்வள வோடு நிற்கிறோம்‌. 
(1) பரமாத்மாவைப்பற்றி 


i} 


பரமாத்மாவைப்பற்றி மற்றுமுள்ள வை$ஈர்கள்‌ கொண்டிருக்கி ற 
கொள்கைகளுக்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ கொ ண்டிருஃகிற கொள்சைகளுக்கும்‌ நெடு 
வாசியுண்டு. சாரீரகமீமாம்ஸையில்‌ ஜன்மா த்ய நிஃரணம்‌ உள்ளதனால்‌ அவனே 
ஐகத்காரணபூதன்‌ என்று மற்றவரும்‌ இசைந்திருப்பர்கள்‌. அதிலும்‌ அவர்களுக்கு 
தேவதாநிஷ்கர்ஷம்‌ கிடையாது. நம்முடைய க்ருஷ்ண யஜுர்‌ வேதத்தில்‌ ஐந்தா 
வது தடட மதில்‌ ஐந்தாவது ப்ரச்னத்தில்‌ '*அக்நிரவமோ தேவதாநாம்‌ விஷ்ணு: 
அகக்‌ என்று ஸ்ப ஷ்டமாக ஒதியிருப்பதையும்‌, தைத்திரீயோபறிஷத்தில்‌ 

ட்ப ஆத்மா, அங்காந்யந்யா தேவதா?" என்று ஓதியிருப்பதையும்‌ கொண்டு 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு ஒருவனையே பரஜதேவதையாகக்‌ கொள்ளும்‌ கொள்கை வைணவர்‌ 
களுக்கே உரியது. இங்கு முதலில்‌ காட்டிய வேதவாச்சியத்தில்‌ “தேவதாநாம்‌'? 
என்றது நிர்த்தாரணே ஷ்ஷ்டீ. (தேவதைகளுக்குள்ளே என்‌ படி) ஸகல தேவை 
களுக்குள்ளும்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவே பரன்‌, அக்னி சடையான தேவதை என்த 
இதில்‌ நிஷ்கர்விக்கப்பட்டது, இதைக்கொண்டே நம்மாழ்வார்‌ இரவா யாக 
யில்‌ க்‌ தேவர்போலத்‌ தேவர்க்கும்‌ தேவோாவோ?”' என்‌ றருளிச்செய்தார்‌ 
வதத்தில்‌ “விஷ்ணு” என வருமி a i 
என்று சிலர்‌ லவ க டடம விஷ்ணு ல்‌ க்கல்‌ 
ஊவே,” என்றும்‌ “உருகரயாய விஷ்ணவே!” எல்‌ ல்‌ > AL 
என்றும்‌ ஓஇியிநப்பதை வைதிகர்சள்‌ 
அவது உருக்ரமபதம்‌. சண்ணன்‌ 
உருகாய என்றவிடத்தில்‌ 
ஈய:"”. மிகநன்றாகப்‌ பாடு 


மவர்களான வைணவர்களே ட த க்கே களப 


"சுகாரமானது, கவர்க தீருதீயம்‌, “உரு-காயதி இதி உருக 
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(2) ஜீவாத்மாவைப்பற்றி 

ஜீவாத்மாவுக்கு சேஷத்வமும்‌, அநந்யார்ஹ சேஷத்வமும்‌ வடிக்கட்டின 
வடிவமென்று கீழே சொன்னோம்‌. வைணவர்கள்‌ அல்லாதார்க்கு இச்சொற்களும்‌ 
தேரியாது, இவற்றின்‌ பொருளும்‌ தெரியாது. க்ருஷ்ண யஜுர்‌ வேதத்தில்‌ 
மூன்றாவது அஷ்டகத்தின்‌ ஏழாவது ப்ரச்னமான அச்சித்ரத்தில்‌ “யோஹமஸ்மி 
ஸ ஸழ்‌ யஜே'” என்று சேஷத்வத்தைச்‌ சொல்லி (அவ்விடத்திலேயே) ““யஸ்யாஸ்மி 
ந தம்‌ அத்தரேமி”' என்று அதந்யார்ஹ சேஷத்வத்தைச்‌ சொல்லிற்று. இந்த 
வேதவாக்யத்தின்‌ பொருளா வது--அஹம்‌ யஸ்ய அஸ்மி தம்‌ அந்தரா நைமி--நான்‌ 
எந்தப்‌ பரனொருவனுக்கு உரியேனோ அவனை யன்றிப்‌ பிறிதொரு தெய்வத்தினிடம்‌ 
செல்லமாட்‌'டனென்கை. காடிச்சால்‌ மூலை த்தெய்வங்களைத்‌ தொழமாட்டேன்‌ 
என்கை, இச்சிரிய பொருளை அநாதிகாலமாகப்‌ பேணிவருவது வைணவம்‌. திரு 
மழிசையாழ்வார்‌ “திருவடிதன்‌ நாமம்‌ மறந்தும்‌ புறந்தொழா மாந்தர்‌” என்‌ றருளி 
யது காண்க, 


(3) உபாயத்தைப்பற்றி 
சரணாகதியே தஞ்சமென்பதை நம்முடைய வேதம்‌ ஓதியிருக்கின்‌ றதென்பதை 
முந்துற முன்னமே காட்டியுள்ளோம்‌ ஆராவது காண்டத்தில்‌ ஐந்தாவது ப்ரச்னத்‌ 
திலிருந்து, வைணவர்களல்லா தார்க்கு ப்ரபத்தி என்கிற பதமும்‌ தெரியாது, அதன்‌ 
பொருளும்‌ தெரியாது, அது ரூபாய்க்கு எத்தனை கிலோ? என்று கேட்பர்கள்‌. ஆசு 
பரமாத்மாவைப்பற்றியும்‌ ஜீவாத்மாடைப்பற்றியும்‌ உபடயத்தைப்‌ பற்றியும்‌ 
தெளிந்த ஞானமுள்ள வைணவர்களே வேதத்தை உள்ளபடி வழிபடுமவர்களாவர்‌. 


மணவாள மாமுனிகளின்‌ சிறந்ததொரு திருவாக்கு 


அரங்கேசனுக்கும்‌ ஆசார்யரான மணவாளமாமுனிகள்‌ உபதேச ரத்தின 
மாலையின்‌. தொடக்கத்தில்‌, 
“ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்‌ வாழி 
தாழ்வாது மில்குரவர்‌ தாம்வாழி--ஏழ்பாரும்‌ 
உய்ய வவர்கள்‌ உரைத்தவைகள்‌ தாம்வாழி'* 
என்று அழ்வார்களுக்கும்‌ அவர்களின்‌ அருளிச்செயல்களுக்கும்‌, அசார்யர்களுக்கும்‌ 
அவர்களது தஇிவ்யஸுூக்திகளுக்கும்‌ வாழ்த்துக்கூறியருளி அப்பாசுரத்தின்‌ 
ஈற்றடியை, “செய்யமறை தன்னுடனே சேர்ந்து!” என்‌ றமைத்தருளினர்‌. இத்தால்‌ 
ஆழ்வார்‌ ஆசார்யர்கள்‌ திவ்ய ஸ்ரீஸ9ச்திகளின்‌ வேதநறுமணம்‌ கமழப்‌ பெற்றவை 
யென்பது விளங்கும்‌. நம்மாழ்வாரும்‌ திருவாய்மொழி தொடங்கும்போதே உளன்‌ 
சுடர்மிகு சு நதியுள்‌ இவையுண்ட சுரனே'' என்றருளிச்செய்தார்‌. 


திருவரங்கம்‌ பேரிய கோயிலில்‌ ஓர்‌ அமைப்பு 


ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ ஸத்திதிக்தள்‌ சந்திரபுஷ்கரிணி புள்ளதை அனைவருமறிவர்‌. ன 
அதற்குக்‌ கிழக்கே வாஸுதேவப்பெருமாள்‌ ஸந்நிதி உள்ளது. அங்கே ஓர்‌ 


ல்லி 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


சி] 


பரீரா: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


சீ 


2 ீராமாநுஜன்‌--900 


அமைப்பு. ஸ்ரீபராசரபட்டர்‌ (இற்றைக்கு ஏறக்குறைய பட 2 னம்‌ 
வ ட்டன கப நஷங்கள்‌ இருக்கோட்டி யூரிலெழுந்தரு 
ன்பு எழுந்தருளியிருந்தவர்‌.) ல்‌ ல டள ப்‌ கக்கா வேரி முதலாக 
மிருந்து அந்கிருந்து கோயிலுக்கு எழுந்தருள நின்றவர்‌ இருக்கா த்‌ ன ஸ்ட்‌ 
புனிதமான தலங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ (2 Se 0 i 
சந்த்ர புஷ்கரிணியை இரண்டு ச்லோகங்களால்‌ அனுபவித்து, பலது ஸ்‌ ட்‌ க 
தாம்‌ தத்வத்‌ உதார நிம்ந ப்ரஸந்ந சீதாசய மக்தநாதாஃ, பராங்குசாத்யா: ப்ரத 
.. புமாம்ஸ நிஷேதிவாம்ஸோ தச மாம்‌ தயேரந்‌'' என்‌ றொரு அவக AN 
ளார்‌. (இதன்‌ விரிவான பொருளை தம்முடைய ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவ வயா க 
கொண்டு அறிக.) நம்மாழ்வார்‌ முதலான ஆற்வ ர்கள்‌ பதின்‌ மரும்‌ வீற்றி ருந்த 
திருக்கோலமாக அங்கு ஸேவை ஸாதித்தருள்‌எதை, (அதாவது அர்கா மூர்த்தி 
யாக எழுந்தருளி யிருப்பதை) தெரிவிக்கும்‌ சுலோகமிது. அப்படியே இற்றைக்கும்‌ 
! ஆழ்வார்களை நாம்‌ (ஸேவித்து வருகிறோம்‌. ஆழ்வார்களின்‌ உத்ஸவ மூர்த்திகள்‌ 
ஆளவந்தார்‌ காலத்‌ 3லா எம்பெருமானார்‌ காலத்திலோ ஏறியருளப்‌ பண்ணப்பட்‌ 
டிருக்கலாம்‌, மேலே குறித்த சுலோகத்தில்‌ காணும்‌ மூலமூர்த்திகள்‌, புராதன 
மானவை யென்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஒருவர்க்கு விக்ர ஹப்ர திஷ்டை ஏற்படவே ஹுமே 
யானால்‌ அது அவருடைய வாழ்நாளுக்கு ஸமீபத்தில்‌ ஏற்படாது. அவருடைய 
புசழ்‌ உலகில்‌ நெடுங்காலம்‌ பரவினபின்பு ஏற்படக்கூடியது. இவ்விஷயங்களை யெல்‌ 
லாப்‌ இப்போலி வைணவர்க்கு நாம்‌ தெரிவிக்‌ ிறரோேமல்லோம்‌; இவற்றை யறியாத 
ஆஸ்திக வைணவர்‌ பலருக்குத்‌ நெரிவிக்கி ழும்‌. 


[ பணித்துள்‌ 


வேதமோதின இப்போலி லை ஸவர்‌ “அத்ப்யஸ்‌ ஸம்பூதோ ஹிரண்யகர்ப்ப 
இத்யஷ்டெள'' என்கிற வாக்கியத்தை ஓதியிடப்பரே. இந்த வாக்கியத்தில்‌ 
““ஹிரண்யகர்ப்ப இத்டஷ்டெள”' எல்று போறிஃ கப்பட்ட எட்டு ருக்குக்கள்‌ நமது 
யஜுஸ்‌ ஸம்ஹிதையில்‌ நான்காவது காண்டத்தில்‌ முதல்‌ ப்ரச்நத்தில்‌ '*ஊர்த்வா 
அஸ்ய ஸமிதோ பவந்தி!” என்று தொடங்குமநுவாகத்தில்‌ வரிசையாக ஒதப்பட்‌ 
டுள்ளன. இவ்வெட்டு ருக்குக்சளாலும்‌ கூறப்பட்ட பொருள்‌ எதுவோ அது 
வைணவ ஸம்பிரதாயத்தவர்களாலே3ய ஆதரிக்கப்பட்டு வழுகின்றது. சோள 
ஸிம்ஹபுரம்‌ தொட்டயாசார்ய ஸ்வாமி (சண்டமாருதகாரர்‌) தாம்‌ பணித்த பஞ்ச 
விஜயங்களில்‌ ஒன்றான பரிகரவிஜயத்தில்‌ இந்த எட்டு ருக்தக்களையுமெடுத்து விபுல 
வியாக்கியானம்‌ செய்தருளியுள்ளார்‌. 


இந்த ருக்குக்களின்‌ அர்த்தங்களை வைணவரல்லாத அந்தணர்களும்‌ 
சேமித்து வருகிறார்களென்று இந்தப்‌ போலிவைணவர்‌ சொல்லி உய்யகல்லார்‌. 
இவற்றுள்‌ இரண்டு ருக்குக்கள்‌ ஏழாவது காண்டம்‌ ஐந்தாவது ப்ரச்நத்திலும்‌ ஓதப்‌ 
பட்டிரா நின்‌ றன, “ய ஆத்மதா பலதா யஸ்ய வீச்வ உபாஸதே ப்ரசிஷம்‌ யஸ்ய 
தேவா:, யஸ்யச்‌ சாயா அம்ருதம்‌ யஸ்ய ம்ருத்யு: சுஸ்மை தேவாய ஹவிஷா 
விதேம”' என்‌ றிருக்குமதை வைணவரல்லாதார்‌ ஓதியும்‌ ஒதுவித்துக்‌ கொண்டு 
- மிருக்கலாமே யொழிப ஒரு ஸதஸ்ஸில்‌ பொருளை விவரிக்கத்‌ தொடங்கினால்‌ 
வாய்‌ குழறித்‌ தத்தளிக்க வேண்டியதேயாகுமன்றோ? கள்‌ 
... இந்த ருக்கின்‌ பொருளை ஆழ்வார்கள்‌ கூ 


த்தப்பட்ட படு ல்‌ றுகொண் வ 
சனிய்னர்கள்‌. இறக தத்தா) என்றதை றல்‌ ரகத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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மொழியில்‌ “எற்பரனென்னை யாக்கிக்‌ கொண்டு எனக்கே தன்னைத்‌ தந்த கற்பகம்‌”” 
'என்று மொழி பெயர்த்‌ தருளினார்‌. (பலதா:) என்றதைத்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ **வலந்‌ 
தரும்‌--நாரா யணாவென்னும்‌ நாமம்‌”” என்று பொறித்தருளினர்‌. “யஸ்ய ப்ரசிஷம்‌ 
விச்வே தேவா உபாஸதே”" என்‌ மதை நம்மாழ்வார்‌ திருவாசிரியத்தில்‌ “* ஆணைமெய்‌ 
பெறநடாய தெய்வம்‌ மூவரில்‌ மூதல்வனாக'' என்று பொறித்தருளினார்‌. “*யஸ்ய 
ப்பா அம்ருதம்‌ யஸ்ய ம்ருதயு:'' என்பதை “அருளார்‌ திருச்சக்சரத்தால்‌ அகல்‌ 
விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இருளார்‌ வினைகெடச்‌ செங்கோல்‌ நடாவுதிர்‌”” என்ற பாசுரத்தில்‌ 
தம்மாழ்வாரும்‌, :-மிபாங்கோதஞ்‌ சூழ்ந்தபுவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதுஞ்‌ 
சோராமே ஆள்கின்ற வெம்பெருமான்‌”' என்ற பாசுரத்தில்‌ சூடிக்கொடுத்த நாச்சி 
யாரும்‌ பொறித்துவைத்‌ தனர்‌. “விஷ்ணோ: தே பரமே மத்வ உத்ஸ:'' என்று ஓதி 
னதை'உல்தேனே மலரும திருப்பாதம்‌” என்று பொறித்தனர்‌. 'ஸஹஸ்ரசீர்ஷா 
புருஷ: இக்யாதி ச்ருதியை நம்மாழ்வார்‌ *தோள்களாயிரத்தாய்‌ முடிகளாயிரத்‌ 
தாய்‌ துணைமலர்க்கண்களாயிரத்தாய்‌ தாள்களாயிரத்தாய்‌” என்றருளினர்‌. 


இங்ஙனே விவரிக்குமிடத்து வேதம்‌ முழுதும்‌ வைணவமாகக்‌ ௧ ணும்‌, 


ல தமுணர்த்திய வைணவக்கொள்கை யொன்று 


வேத த்‌ தாடு இணங்காத வைணவக்கொள்கை ஏதுமில்லை யென்பது சிலா 
லிகிதம்‌, அத்தகைய கொள்சைளில்‌ மிகச்சிறந்த கொள்கை ஒன்று. அதாவது 
பரகதஸ்வீகாரமென்பது. எம்பெருமானை நாம்‌ பற்றினாலும்‌ பற்றுவிப்பவன்‌ 
அவனே என்பது இதன்‌ ஸாரமான கருத்து. இதை ப்ரஹ்ம காண்டம்‌ தெளிவித்‌ 
திருப்பது போலவே கர்மகாண்டமும்‌ தெளிவித்துள்ளது. ப்ரஹ்ம காண்ட த்தில்‌ 


்‌ “நாயமாத்மா ப்ரவசநேந லப்ய: ந மேதயா ந பஹுநா ச்ருதேந யமேவைஷ 


வ்ருணுதே தேந லப்ய:'' என்கிற ச்ருதியை பகவத்ராமா நுஜர்‌ பலவிடங்களில்‌ 
எடுத்து விளக்கியுள்ளார்‌ என்பது நிற்க, கர்மகாண்டத்தில்‌ கேண்மின்‌. தைத்திரீய 
ஸ:ம்ஹிதையில்‌ முதற்காண்டம்‌ ஆறாவது ப்ரச்நத்தில்‌ *ப்ரஜாபதிம்‌ த்வோ வேத 
ப்‌ ரஜாபதிஸ்த்வம்‌ வேத யம்‌ ப்ரஜாபதிர்வேத ஸ புண்யோ பவதி* என்றுள்ள 
வாக்கியத்தை *நிவேதயத மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌* என்றவிடத்தில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
காட்டியருளுகிறார்‌. இந்த வாக்கியத்தில்‌ ப்ரஜாபதி என்றது நிருபா திக ப்ரஜாபதி 
யான எம்பெருமானைச்‌ சொல்லுகிறது, கீதையில்‌ “ஸஹ யஜ்ஞை:ப்ரஜாஸ்‌ 
ஸ்நுஷ்ட்வா புரோவாச ப்ரஜாபதி:* என்றதுபோல. அவ்விடத்தில்‌ சங்கர பாஷ்யம்‌ 
வேறுவகைப்பட்டிருந்தாலும்‌ ராமாநுஜ பாஷ்யமே பொருத்தமானதென்று 
வேதாந்த தேசிகன்‌ விளக்கி யுள்ளார்‌. அது நிற்க. எம்பெருமானை ஒருவன்‌ பற்று 
கிறான்‌. எம்பெருமான்‌ ஒருவனைப்‌ பற்றுகிறான்‌. இவ்விருவரில்‌ எம்பெருமானால்‌ 
பற்றப்படுபவனே சிறந்தவன்‌ என்னும்‌ பொருளை ஒதுகின்றது இந்த வாக்கியம்‌... 
*த்வோவேத'” என்பதும்‌ * தவம்வேத '” என்பதும்‌ முழுப்பதம்‌, இவ்வர்த்தம்‌ 
வைணவரல்லா தார்க்கு ருசிக்க விரகில்லை. 
நிகமும்‌ வருஷத்தின்‌ லக்கம்‌ 1973 என்பவர்கள்‌ இந்த ப்ரபஞ்ச ஸ்ருஷ்டி 
யாகி இத்தனை வருஷங்கள்‌ தான்‌ ஆயின வென்றும்‌ அதற்கு முன்பு இந்த ஸம்‌. 
12 மன்‌ ்‌ 
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ஸாரமண்டல மென்பதே கிடையாதென்றும்‌ கூறிவருகிறார்கள்‌. அன்‌ பதன்‌ 
:தரளிலே சேர்ந்தவரேயிவர்‌. பகவத்‌ கீதை நான்காமதயாயத க்‌ 
“இமம்‌ விவள்வ'3த யோகம்‌ ப்ரோக்தவாஹமவ்யயம்‌' என்று கூறின கண்ணபிரானை 
நோக்கி அர்ஜுநன்‌ 
. அவரம்‌ பவதோ ஐந்ம பரம்‌ ஐந்ம விவஸ்வத:, ்‌ 
கதமேதத்‌ விஜாநீயாம்‌ த்வமாதெள ப்ரோக்தவாநிதி 


என்றான்‌. அவ்விடத்து பாஷ்யத்தில்‌ நம்‌ ஸ்வாமி எ ம்‌ 1) ப ஈனா ்‌ 
விவஸ்வத ச்சஜந்ம கால ஸங்க்யயா பரம்‌ -- அஷ்டாவிம்சதீ சது! 
யுக ஸு்க்யாஸங்க்யாதம்‌ -- என்றருளிச்‌ செய்து 01! ப இத்தால்‌ 
ஸ்ரீக்ுஷ்ண பரமாத்மாவிடம்‌ உபதேசம்‌ பெற்ற விவஸ்‌ வாஜுடைய காலம்‌ 
க்ருதத்ரேதாத்வாபரயுஃங்களின்‌ இருபத்தெட்டு பர்யாயங்களூக்கு மறப்ப 
தென்று தெரியவருகிறது. அப்போதே தான்‌ விவஸ்வானுக்குச்‌ கச வவ அம்‌ 
விவஸ்வான்‌ மநவுக்குச்‌ சொல்வதும்‌ மநு இக்ஷ்வாகுவுக்குச்‌ சொல்வதுமான 
பரம்பரை நிகழ்த்து வந்திருப்பது நிஸ்ஸந்தேஹமாகிற நு. நம்முடைய வைணவ 
மும்‌ அப்போதேயிருந்ததென் பதில்‌ ஐயமில்லை. அதனையும்‌ பாஷ்யகாரருடைய 
ஸ்ரீ ஸூக்தி கொண்டே தெரிவிக்கிறோம்‌ கேண்மின்‌. அவரம்‌ பவதோ ஜந்மேத்‌ 
யாதியாலே கேள்வி கேட்ட அர்ஜுநலுக்‌ தக்‌ கண்ணன்‌ விடை கூறிவருகையில்‌ 
(4-8) பரித்ராணாய ஸாதுநாம்‌ இத்யாதி ச்லோகமுள்ளது. அதில்‌ ஸாதூநாம்‌ 
என்பதற்கு பாஷ்யமருளிச்‌ செய்ப। நின்ற ஸ்வாமீ 


“ஸாதவ: -- உக்த லண தர்மசீலா: வைஷ்ணவாக்ரேஸரா: மத்ஸமாச்ர 
யணே ப்ரவ்ருத்தா: மந்நாமகர்மஸ்வரபாணா:ம வாங்மநஸாகோசரதயா 
மத்தர்சநேந விநா ஸ்வாத்ம தாரணபோஷணுதிகமலபமாநா: க்ஷணமாத்ர 
காலம்‌ கல்ப ஸஹஸ்ரம்‌ மந்வாநா: ப்ரசிதில ஸர்‌ வகாத்ரா பவேயுரிதி மத்ஸ்வ' 

... ரூப சேஷ்டிதாவலோகநா லாபாதி தாநேத தேஷாம்‌ பரித்ராணாய”” 


இத்யாதி பரம போக்ய பங்க்‌ திகளைப்‌ பொறித்‌ நுள்ளார்‌ இத்தால்‌ எம்பெருமான்‌: 


அவதரிக்கும்‌ தோறும்‌ வைஷ்ணவாக்ரேஸரர்கள்‌ விளங்கியுள்‌ ளார்களென்பது 
கல்வெட்டாகத்‌ தேறுகிறது. எம்பெருமான்‌ என்றைக்கு அவதரிக்கத்‌ தொடங்கினா 
னென்பதை *அஜாயமாநோ பஹாுதா விஜாயதே' என்றும்‌, “ஸ உச்ரேயாத்‌ பவதி 
ஜாயமாந:'” என்றும்‌ “பிதா புத்ரேண பித்ருமாந்‌ யே: நியோநெள”” என்‌ றுமுள்ள 
ச்ருதிகளாலும்‌ *பஹூநி மே வ்யதீதாநி ஜந்மாநி' என்கிற கீதா வசனத்தா 
லும்‌ அறிந்து கொள்க. இத்தகைய திவ்யஸூக்திகளை அம்ருதமாகப்‌ பானம்‌ 
பண்ணி வாழ்கிற நாம்‌ இவற்றை விஷமாக நினைக்‌ றவிவர்க்கு எடுத்துக்‌ காட்ட 
வும்‌ லஜ்ஜிக்கிறோம்‌. மன்னார்குடியில்‌ அண்ணாஸாமி ஐயங்கார்‌ வித்வத்‌ 
ஸபைக்கு நாம்‌ சென்று கொண்டிருந்த காலத்தில்‌ ஒரு ஸர்வத்ஸரத்தில்‌ இவ 
_ ருடைய தகப்பனார்‌ (தாது ஸ்வாமி என்பவர்‌) ஸபையீல்‌ ச்ரோதாவாக இருத்தார்‌. 
அங்கே இந்த விஷயங்களை யெல்லாம்‌ நாமெடுத்து ரதத 
- நேந உத்கீர்ண பாஷ்பாம்புநா--காத்ரைஸ்‌ ஸரோ 
யிருந்ததை அடிக்கடி நினைத்து மகிழ்கிறேன்‌. 
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மோத்கமை:” என்னும்படி 


உபந்யஸித்தபோது நய 


ஆதில்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


அணையை அனகை, 


போலிவைணவர்‌ பொய்யுரைமறுப்பு 47 
எவ வ வைம வ வ அ வ ட படட டட பட அக 


ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ 


‘ மேசம்‌ பரு ஸமுத்ராம்புபோலே நூற்கடற்‌ சொல்‌ இவர்‌ வாயன 
வாதத்‌ திருந்தினவாறே ஸர்வதா ஸர்வோபஜீவ்யமாமே”” 
என்கிற சூர்ணையையும்‌, 


““தமிழ்மா முனிதிக்கு சரண்யமென்‌ றவர்களாலே “க்வூத்‌ க்வசித்தென்று 
இவராவிர்ப்பாவம்‌ கலியும்‌ கெடும்‌ போலே ஸுசிதம்‌”* 
என்ற சூர்ணை யையும்‌ ஸேவித்த தேசிகன்‌ தமது -குருபரம்பரா ஸாரமென்னும்‌ 
ரஹஸ்யத்தில்‌ இவ்விரண்டு சூர்ணைகளை யும்‌ வ்யாக்யானித்தருளினார்‌. எங்ஙனே 
யென்னில்‌, சேணமின. ன்‌ 


ர படப்பட பராங்குச பரகாலாதி ரூபத்தாலே அபிநவமாக ஒரு தசாவதாரம்‌ 
பண்ணி மேகங்கள்‌ ஸமுத்ர ஜலத்தை வாங்கி ஸர்வோபஜீவ்யமான கண்ணீராக 
உமிழுமாப்போலே வேதார்‌ 4 தங்களில்‌ வேண்டும்‌ ஸாரதமாம்சச்தை ஸர்வருக்கும்‌ 
அதிகரிக்கலான பாஷையாலே ஸங்க்ரஹித்துக்‌ காட்டியும்‌, இப்படி தான்‌ ப்ரவர்த்‌ 
தப்பித்த ஸத்பதத்துக்கு ப்ரகடராயும்‌ ப்ரச்சந்நராயும்‌ இருந்துள்ள பாஷண்டி 
களால்‌ உபரோதம்‌ வாராமைக்காக, “'ஸாக்தாந்‌ நாராயணா தேவ: க்ருத்வா 
மர்த்யமயீம்‌ தநரம்‌, மக்நாதுத்தாதே லோகாந்‌ காருண்யாச்சாஸ்த்ர பாணிநா”” 
என்றும்‌, “பிதகவாடைப்பிரானார்‌ பிரம குருவாகி வந்து” என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே அகஸ்த்யஸேவிதமான தேசத்திலே ௮?னக தேசிகாபதேசத்தாலே அவ 
தரித்தருளினான்‌. இத்தைக்‌ கணிசித்து: “கலெள கலு பவஷ்யந்தி நாராயணபரா 
யணா:, க்வசித்‌ க்வசிந்மஹாபாக! தரமிடேஷாச பூரிச:, தாம்‌! பர்ணீ நத யத்ர க்ருத 
மாலா பயஸ்விநீ, காவேரீ ச மஹாபாகா ப்ரத£ ௪ மஹாநத:” என்று மஹர்ஷி 
அருளிச்செய்தான்‌”” 


இந்த ச்லோகங்கள்‌ ஸ்ரீபாகவதத்தில்‌ பதினோராவது ஸ்சுந்தத்தில்‌ ஐந்தாமத்யா 
யத்தில்‌ விளங்குமவை. இந்த ச்லோகங்களில்‌ தாம்ரடர்ணீ, க்ருதமாலா, பயஸ்விநீ 
(அதாவது பாலாறு) காவேரி, ப்ரதீ€ என்கிற ஐந்து நதிகள்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்டுள்ளன. நம்‌ ஆழ்வார்கள்‌ இந்நதிகளின்‌ கரையி சலயே திருவவதரித்தவர்கள. 
நம்மாழ்வாரும்‌ மதுரகவியாழ்வாரும்‌ தாம்‌ பர்ணிக்கரையில்‌. பெரியாழ்வாரும்‌ அண்‌ 
டாளும்‌ க்முதமாலா நதிக்கரையில்‌. முதலாழ்வார்களும்‌ திருமழிசையாழ்வாரும்‌ 
பாலாற்றங்‌ சுரையில்‌. தொண்டரடிப்பொடியா ழ்வார்‌,திருப்பாணாழ்வார்‌, திருமங்கை 
யாழ்வார்‌ ஆகியமூவரும்‌ காவிரிக்‌ கரையில்‌, ப்ரத என்பது கிழக்கிலிருந்து மேற்கே 
பெருகும்நதி. அது மலை நாட்டிலுள்ளது. அதன்‌ கரையில்‌ குலசேகராழ்வார்‌ 
அ தரித்தார்‌. இந்த நதிகளின்‌ கரைகளில்‌ சிவபக்தர்‌4ளான நாயன்‌ 
மார்களும்‌ தோன்றியிருந்தாலும்‌ '*நாராயணபராயணா: பவீஷ்யந்து'? என்றும்‌ 
“தேஷாம்‌ நாராயணே பக்தி: என்றும்‌ கூறியவற்றால்‌ அவர்கள்‌ தள்ளுண்டனர்‌. 
ஆகவித்தால்‌ இந்தப்‌ போலிவைணவர்‌ நினைக்கிறபடி வைணவம்‌ புதியதன்று, 
புராதனம்‌ என்பது நிலை நாட்டப்பட்ட தாயிற்று. பக அவ்வ்‌ 
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48 ஸ்ரீராமாநுஐ ன்‌-—300 seh 32 


போலிலைணவின்‌ ஓர்‌ அபத்தமான வாத்தை 


சால்லப்பட்டுள்ளன. உருவ வழிபாடு 


மதுகைரிவர்‌ “வேதத்தில்‌ யாகங்களே 9 ளன, 
லப்‌ பங்கே கடல றப்படி வேத மோ இனவர்கள்‌ இ க்ஙன மெழு தார்‌ 
கள்‌. தைச்திரீய ஸம்ஹிதை நான்காவது சாண்டத்தின்‌ இயல்‌ த 
ப்ரயாணம நு அந்ய யித்‌ யயு: தேவா தேவஸ்ய மஹிமாநமர்ச்சத: என்றுள்ள வ உ 
யமானது ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ அர்ச்சா மூர்த்தியையும்‌ அ வருடைய க்‌ த்‌ 
தரையையும்‌ அவரைப்பின்‌ தொடர்ந்து செல்லும்‌ நிலத்தேவர்களின்‌ க்குப்‌ 
யும்‌ ஸ்பஷ்‌ட மாகத்‌ தெரிவிக்கின்‌ றது. ச்சந் சுஸிபஹாளம்‌ என்ற ஸத்‌ 1 ன்படி 
“அர்ச்சத:' என்கிறபதம்‌ கர்த்தரியாயிருந்தாலும்‌ கர்மணியாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌. 
அர்ச்யமா நஸ்ய தேவஸ்ய ப்ரயாணமநு அந்யே தேவா: யயு:' என்று அந்வயித்துப்‌ 
பொருள்‌ காண்க. அந்த எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு வே என்பதை ன்‌ 
பார்த்திவாநி விமமே'' என்கிற அடுத்த வாக்கியம்‌ விளக்குகின்‌ றது. இதையெல்லாம்‌ 
ஊமையரோடு செவிடர்வார்த்தையாகு மித்தனை. ள்‌ 
அன்பார்ந்த ஆஸ்திக நண்பர்களுக்கு 

“தெரித்தெழுதஇி வா௫த்துங்‌ கேட்டும்‌ வணங்கி வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ போக்கி 

னேன்‌ போது”' என்ற திருமழிசைப்‌ பீரா னருளிச்செயலின்‌ படி போதுபோக்கிவரும்‌ 
நமக்கு இப்போலி சை ஸவரின்‌ பொய்யுரைகளை ஆராய்ச்சி செய்வதில்‌ போதைப்‌ 
போக்குவது மிகமிக வருந்தத்‌ தக்கதும்‌, வெறுக்கத்‌ தக்கதுமே ஆகின்‌ றது. ஸஹஸ்ர 
க பாஷ்யத்தல்‌ ட்டா ஓரிட த்தில்‌ *ந தே நிரஸநீயா: அபி து சோசநீயா:* 
என்று அருளிச்செய்தபடி இவரை நிரஸனவிஷயமாக்காமல்‌ சோக விஷயமாக்கி 
நிற்றலே உற்றது. ஒருகால்‌ திருக்குடந்தையிலிருந்து ஒரு நண்பர்‌ காஞ்சிக்கு வந்த 
போது அகல்யையைப்பற்றிச்‌ சாதிக்கவேணுமென்று கேட்க, தேரிகன்‌ *நமஸ்‌ 
தஸ்மை கஸ்ரைசநபவது* என்ற மங்களச்லோகமொன்றில்‌ *ஸுராதீச ஸ்வைர 
க்ஷண குபித ஸாபாயுத வதர த்ருஷத்தா துர்ஜாத ப்ரசமன பதாம்போஜ 
ரஜஸே”, என்றும்‌, பாதுகாஸஹஸ்ரத்தில்‌ *யோஷித்பூதத்ருஷந்தி*, என்றும்‌ ரவ ஸ்‌ 
யத்ரயளார த்தில்‌ *சலாதே: ஸ்த்ரீத்வாதி:*, என்றும்‌ ......... ஸாஇித்‌ இருப்பவற்றை 
நாம்‌ எடுத்துரைக்கக்கேட்ட அவர்‌ மனமுவந்து சென்று இப்போலி வைணவரிடம்‌ 
இவற்றை எடுத்துரைக்க அவை கேட்டவிவர்‌ “இதெல்லாம்‌ போத்தல்கள்‌ பித்துக்‌ 
கொள்ளிகளின்‌ பேத்தல்கள்‌”” என்று சொன்னாராம்‌. ஒரு ஆசார்யரையும்‌ பேணா 
மல்‌ ஒரு ப்ரமாணத்தையும்‌ சாராமல்‌ சண்டவா பிதற்றி; ரில்‌ றவர்சளின்‌ 
பேத்தல்களை “கலையறக்கற்ற மாந்தர்‌ காண்பரோ கேட்பரோ தான்‌? என்ற 
திருமாலைப்‌ பாசுரப்படி கண்ணிலும்‌ செவியிலும்‌ கொள்ளா 


"ஷி தி 


தே கிடப்பதுதான்‌ 


ஸ்வரூபா நுரூபம்‌, ஆயினும்‌ கலங்கினவர்களை த்‌ தெளிவிப்பது கும்‌ 


. ஆஸ்திசர்களும்‌, பிராமாணிகர்களுமான பல மகான்கள்‌ 52 டல்‌ i 
ile ல்‌ ்‌ இத்தொண்டில்‌ பங்‌ 
= பகாள்ள வேணும்‌. இப்போலிவைணவர்‌ தமது சுவடியில்‌ ஆளவந்‌ ரட்ட 
மானார்‌, பிள்ளைலோகாசாரியர்‌, வேதாந்ததேசிகர்‌, மணவாளமாமுனிகள்‌ ப்ரதி 
வ்‌ 'திபயங்கர னன்‌ என்று நம்‌ ஆசார்யர்களின்‌ தருநாமங்களைப்‌ பொ றி த்திருப்‌ 
.. பதற்கு இறையேனும்‌ தகுதியற்றவர்‌. இதை இவருடைய நெஞ்சமே யு 
ந (தொடரும்‌) 


்‌ 1 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ம யுணரும்‌. | 


: 3, ஆ கதபக்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. ்‌ 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
காஞ்சி. ப்ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கரமசமமியார்‌ எழுதிய 


சணேதுந்சுூ தேசிக ஸித்துரந்கஹார ம 


(லோகம்‌) நிகமாந்த குரூத்தம ஸூக்திததீ: 

நிகமாஞ்சல யுக்ம மஹார்த்த மயி: : 

நிகமாந்த யுகாம்புதி மக்க ஹ்ருதாம்‌ 

ஹ்ருதயே நிததே ரஸிகா:! பிபத. 

உபயவேதாந்தக்‌ கடலில்‌ ஆழ்ந்த பொருள்களை எடுத்துரைக்குமலைமான 

ஸ்ரீமந்‌ நிகமாந்த மஹாகுருவின்‌ ஸ்ரீஸஒக்திகளை உபயவேதாந்த ஸாகர பாரங்குதர்‌ 
சுளின்‌ உள்ளத்தில்‌ பதியவைக்கிறேன்‌. ரஸிகர்கள்‌ அநுபவிக்க வேணுமென்கை. 
(வெண்பாக்கள்‌) வேதக்‌ கடல்கடைந்த வேதாந்த வாசிரியன்‌ 

போதக்‌ கடலாய்ப்‌ புனிதமாய்க்‌-கோத ற்ற ்‌ 

தேன்மொழிகள்‌ தந்தருளித்‌ தீய பொருள்திரளைத்‌ 

தானொழிததான்‌ தாளே சரண்‌. 

தேசார்ந்த தேசிகனார்‌. கேர்ந்தருளிச்‌ செய்தல்‌. 

வாசா மகோசரமாம்‌ வாய்மொழியால்‌--மாசார்ந்த 

இயபொரு எனைத்தும்‌ தீயினில்‌ தூசாகிப்‌ 

போயின வென்பதுரைப்‌ போம்‌, 

முன்னுரை 
“நாதோபஜ்ஞம்‌ ப்ரவ்ருத்தம்‌ பஹாபிருபசிதம்‌ யாமுநேய ப்ரபந்தை: 

தராதம்‌ ஸம்யக்‌ யதீந்த்ரைரிதமகல தம: கர்சநம்‌ தர்சநம்‌ ந:'* என்கிற தேசிக ஸுக்‌ 
இப்படியே, நம்மாழ்வார்‌ இருவருளால்‌ ஸகலார்த்த விசேஷங்களையும்‌ நிதிபெற்றா ற்‌ 
போலே பெற்றுவாழ்ந்த ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ அநுஸந்தித்துக்கொண்டிருந்த லத்‌ 
ஸம்ப்ரதாயார்த்தங்களை மணக்கால்நம்பி வழியாக லபிக்கப்பெற்ற ஆளவந்தார்‌ 
அவ்வர்த்த விசேஷங்ஃ ளைத்‌ தம்முடைய இவ்யகடாக்ஷ மூலமாகவும்‌ பெரியநம்‌ பி: 
இருமலைநம்பி இருக்கோட்டியூர்நம்பி திருமாலையாண்டான்‌ முதலான ஸ்வ£ஷ்ய 
வர்க்கு மூலமாகவும்‌ எம்பெருமானார்‌ பக்கலிலே தேக்கியருள, அவை எம்பார்‌ ஆழ்‌. 
வான்‌ பட்டர்‌ நஞ்சீயர்‌ நம்பிள்ளை முதலான ஆசாரியர்களின்‌ வழியாகவும்‌, திருக்‌ 
குருகைப்பிரான்பிள்ளான்‌ இடாம்பியாச்சான்‌ எங்களாழ்வான்‌ நடாதூரம்மாள்‌ 
முதலான ஆசார்யர்களின்‌ வழியாகவும்‌ ப்ரவஹித்து அஸ்மதாதி ஸம்ஸாரி சேதந 
ஸமுஜ்ஜீவத ஸாதனங்களாய்‌ விளங்கி வாரா நின்றன, த, 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. - 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌ 
டை டு அ அ அ அவை 
மேலே நிர்தேசித்த ஆசார்யவர்யர்கள்‌ பேசிற்றே பேசும்‌ வககண்டர்களம்‌ 
கையாலே இவர்களின்‌ திவ்யஸ 9க்திகளி3ல அர்த்தபேதம்‌ னக்கு, அவக 
மில்லை. ஸ்வல்பயோஜனாபேதம்‌ கண்டால்‌ காணலாம்‌ த்தனை. இது ஸம்ப்ரதாய பரி 
சுத்தியில்‌--“ஸ்ரீபாஷ்யகாரருடைய சிஷ்ய ஸம்ப்ரதாயங்களில்‌ ஒன்றிலும்‌ து 
விரோதமில்லை. வாக்ய யோஜநா பேதமே யுள்ளது. தேசகாலாவஸ்தா க 
களாலை வரும்‌ அநுஷ்டான வைஷம்யம்‌ சாஸ்த்ராநுமதம்‌'' என்கிற ஸ்ரீஸ ஓக்தியினா 
லும்‌ விசதம்‌. இவ்வுண்மையை யுணராதார்‌ சிலர்‌, வேதாந்தவா சிரியர்‌ தனிப்பட்‌ 
டிருந்து வேறுபட்ட: கொள்கைகளைக்‌ 'கொண்டிருந்தாரென்றும்‌, நம்பிள்ளை, பிள்ளை 
லோகாசாரியர்‌ முதலானார்‌ கொண்டிருந்த கொள்கைகளை அசாஸ்த்ரீயங்களென்று 
சண்டித்துவிட்டாரென்றும்‌ சொல்லிப்போருவது ஆதாரமற்றதென்பதையும்‌, நவீ 
நர்கள்‌ ஆதரித்துவருகிற அர்த்தங்களுக்கும்‌ ஆசரித்துப்‌ போருகிற அனுஷ்டானங்‌ 
களுக்‌ தம்‌ வதாந்ததேரகெ ச்ரத்தங்களில்‌ ஆதாரமில்லையென்‌ பதையும்‌ ஸார மாகவும்‌ 
ஸம்‌2-ஷபமாகவும்‌ உபபாதிப்போமிதில்‌. 


பல துறைகளிலும்‌ அமைந்த நமது நூல்களில்‌ ஸம்ப்ரதாயார்த்தத்‌ துறை 
நூல்கள்‌ நூற்றுக்கு மேற்பட்டவை. அவற்றில்‌ நாம்‌ ஸம்க்ஷேமாகவும்‌ விஸ்தர 
மாகவும்‌ உபபாதியாத விஷயமில்லை, அவற்றைக்‌ காணாத ஸ்ரீவைஷ்ணவர்சளு 
மில்லை. அவற்றைக்கண்ட சிலர்‌ சொல்லுவதென்னவென்றால்‌ “தேசிக ஸக்தி 
களில்‌ கலவற்றை இவர்‌ எடுத்துக்காட்டிச்‌ சிலரை மயக்குகிரார்‌''--என்று. . அப்‌ 
படிப்‌ 8பசுமவர்கள்‌ ஸ்வா த்மவஞ்சனையாகவும்‌ உலக வஞ்சனையாகவுமே பேசுகிறார்‌ 
களென்பதை நன்கு நிரூபிக்கவே இந்த நூலை எழுதுகிறோம்‌. தேசிக ஸுக்திகளைக்‌ 
கொண்டு இதில்‌ நாம்‌ நிரூபிக்கும்‌ அர்த்தங்களைத்‌ தேசிக ஸூக்திசளைச்‌ கொண்டே 
கண்டிக்க வேணுமென்று ப்ரார்த்‌ திக்கிறோம்‌. 


| 
| 


உபய ஸம்ப்ரதாயத்திலுமுள்ள முக்கியமான ஒரு வாசி. 


தென்னாசார்ய ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஆதரிக்கப்படும்‌ அர்த்தங்கள்‌ எவை? எட 
சுலை ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஆதரிக்கப்படும்‌ அர்த்தங்கள்‌ எவை? என்று பலர்‌ தெரிந்து 
கொள்ள விரும்புகறார்கள்‌. அவற்றை இன்னவை யின்னவையென்று அடுத்‌ தபடியா 
கத்‌ தெரிவிப்போம்‌. அதற்குமுன்னே ஸாரமாக வொ ன்று தெரிவிக்கிறோம்‌. நற்கதி 
பெறவேணுமென்கிற நசை இரு சுலையார்க்கும்‌ துல்யமாயிருக்சச்‌ செய்தேயும்‌ நா ம்‌ 
பேறு பெறுவதற்கு முக்கிய ஸாதனம்‌ பகவத்‌ ப்ரவ்ருத்தியே யல்லது ஸ்வப்ரவ்ருத்தி 
யன்று என்பது தென்னாசாரியர்களின்‌ கொள்கை, நம்முடைய ப்ரவ்ருத்‌ இயினால்‌ 
தான்‌ நாம்‌ பேறு பெற முடியுமென்பது மற்றையோர்களின்‌ கொள்கை, இதுதான்‌ 


இரு கலையார்க்கும்‌ தலையான பேதமென்‌ ்‌ 
i ( று ஸாரமாகக்‌ கொள்ளக்‌ ்‌ 
றைப்படியான பேதங்களா வன- ட்‌ காளளக்கடவது. மறி 


நென்களை எர்ப்ரதாயார்த்தங்கள்‌. | 
1 பகவத்ச்ருபை நிர்ஹேதுகம்‌ 


.... 4. சேதநனைப்பெறுவது ஈச்வரனுக்குப்‌ 
ல்ல பேறு 


வடகம்‌! ஜம்ப்ரதாயார்‌ த்நங்கள்‌ 


1. பகவத்‌ க்ருபை ஸஹேதுகம்‌ 


ட்‌ ஈச்வரனைப்பெறுவ து சேதநனுக்குப்‌ 
்‌ பேறு . 
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வேதாந்த தேசிக ஸித்தாந்தஸாரம்‌ 3 
3, பரகத ஸ்வீகாரமே நன்று 3. ஸ்வகதஸ்வீகாரமேதான்‌ உள்ளது 
4, ப்ரபத்தி அநுபாயம்‌ 4. ப்ரபத்தி உபாயம்‌ 


ள்‌ 


5. பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரத்வ . பிராட்டிக்கு புருஷகாரத்வத்தோடு 
மாத்ரமேயுள்ளது, உபாயத்வமில்லை மோக்ஷப்ர தாத்ரு த்வமுமுண்டு 


ர. பிராட்டிக்கு அணுத்வமேயுள்ளது 6. பிராட்டிக்கு விபுத்வமே யுள்ளது 
7. பிராட்டிக்கு ஜகத்காரணத்வமில்லை | 7: பிராட்டிக்கு ஜகத்காரண த்வமுண்டு 
8. தயை என்பது பரது-கது:இித்வம்‌ 8. தயை பரது:க நிராசிகர்ஷை 
9. வாத்ஸல்யம்‌ தோஷயபோக்யதா 9. வாத்ஸல்யம்‌ தோஷா தர்சித்வரூபம்‌ 
ரூபம்‌ 70, விஹிதவிஷய ப்ரவ்ருத்தி அவர்‌ 
10. ப்ரபந்நனுக்கு விஹித விஷய நிவ்‌ ஜநீயம்‌ 
ருத்தி தன்னேற்றம்‌ 1]. எம்பெருமானுக்கு பரிஸமாப்ய 
11. எம்பெருமானுடைய வ்யாப்தி பரிஸ வர்த்தநம்‌ கிடையாது 
மாப்ய வர்த்தநம்‌ 13. ஜாதி நசிக்கமாட்டாது 
12. ஜாதி நசிக்கும்‌ 73. உபாயாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபா நுரூபமே 
13, உபாயாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபவிருத்தம்‌ | [4 கைவல்ய மோக்ஷத்திற்குப்‌ புநரா 
14. கைவல்ய மோக்ஷம்‌ புநராவ்ருத்தி வ்ருத்தியுண்டு 
யற்றது 15. அஸக்ருந்‌ நமஸ்காரம்‌ வேண்டும்‌ 


15. நமஸ்‌ பாரம்‌ ஸக்ருத்‌ போதும்‌ 
16. அத்ருஷ்டார்த்தா நுஜ்டானமென்று 
தனியே யில்லை ல்ல அர்த 
இப்படியொரு பதினாறு விஷயங்களை வைத்துக்கொள்வோம்‌. 'இப்பதினறு 
ரய னில்‌ தால்‌ பெக்‌ கிடையா தா?'' என்று கேட்கவேண்டாம்‌, மற்றும்‌ 
சிலவோ பலவோ இருக்கலாம்‌; அவை முக்யமா னவை யல்ல வெ ன்று விடுக்கத்‌ தக்கன. 
முக்கியமான விஷயங்களைச்‌ சர்ச்சிக்கும்போது அவாந்தர விஷயங்களாகக்‌ கிளரும்‌ 
தேங்களை இங்குக்‌ கொள்ளவில்லை. 
லேகாட்‌ பேத ரிஷயங்களில்‌ தென்கலை ஸம்ப்ரதாயார்த்‌ தங்களென்று 
நாம்க வார்‌ ந்‌ ரத்‌ தங்களை ப தன்னாசார்யர்களென்று ப்ரஸித்தர்களான ஸதா 
சார்யர்களின்‌ ஸ்ரீஸக்திகளிற்‌ போலவே ஸ்ரீமந்‌ தகக எப்பப்‌ தக 
ளிலும்‌ காண்கிறோம்‌. இதை மட்டும்‌ விளக்கமே இசவ தூ ன்றது. 
இதொர்ச்ர்ய்‌ த்க்‌ விஸ்தரம்‌ செய்யாமல்‌ தேசிகஸூச்திகளை 
மட்டுமே காட்டி நிற்போமிதில்‌. 
கய ர்யாந்‌ ரத்‌ மோத்ஸுகாந்‌ பஹுஜ்ஞாந்‌ 
மதுராந்தகம்‌ வீரராகவார்யாந்‌ மதுரார்த்தாவக 1 
ூவிதிதாலெதேசிகோக்தித த்வாநிஹ கர்த்தும்‌ கலயே நிபந்த மேதம்‌. 
(மதுராந்தக ஸ்வாமிக்கு தேசிக ஸூக்திதத்வங்களை உணர்த்தவே இந்நூலை 
இயற்றுகறேனென் சை.) 
1, பகவத்க்ருபை நிர்ஹேதுகம்‌ 


ய்‌ கமென்று கொண்டால்‌ ஸர்வமுக்தி ப்ரஸங்கம்‌ வரு 
மென்றான்‌ க்கிற அநர்க்ருண்யாபத்தியைப்‌ பரிஹரிக்ன்‌ ற “வைஷம்யதைர்க்ு 
ண்யே ந ஸாபேக்ஷத்வாத்‌'” என்றெ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ வரோ இக்கு ய்‌ 
வாதங்கள்‌ கிளம்புவதுண்டு... உலகத்திலுள்ள ஸகல ப்ராணிகளிட தலும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ நிர்ஹேதுகமாகவே அருள்‌ செய்வதாகக்‌ கூறினால்தான்‌ ட சேனல்‌ 
வாதங்களுக்கு ப்ரஸக்தியுண்டு. அப்படி: யாரும்‌ கொள்வதில்லை, அதிகாரிவிசேஷங்‌ 


16. அத்ருஷ்டார்த்தாநுஷ்டானம்‌ 
தனிப்பட ஆவச்யகம்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


A ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


செய்‌ TG: ல i ர்களுமருளிச்‌ 

59ல்‌ நிர்‌ ஹ்துகமாக அருள்செய்கி னென்றே ஸக லாசார்யர்களு 
தனம்‌ ன ப டன்‌ கையில்‌ தேசன்‌ வேறுபாடுகொண்டவரல்லர்‌. நிர்ஹேதுக 
ப்பம்‌ பற்றிப்‌ பல விடங்களிற்‌ பேசுகிறார்‌. சில விடங்கள்‌ காட்டினால்‌ 


பீபாதுமன்‌ றோ. 


நில்‌ “அஜ்ஞா யாத்ருச்சிச ஆ துஷங்‌ திக | /ராஸங்கிக 
ஸாமா ம்‌ விசேஷங்களை வியா கடலும்‌ ண்டு வக ராகி 
பண்ணி! என்றருளிச்செய்தார்‌. இதில்‌ “வியாறமாக்க்‌ காண்டு! என்ற தய 
ஸஹியாமல்‌ அவ்யாஜக்ருபையையும்‌ அருளிச்செய்து போந்தார்‌. ம்பி எங்கே 
யென்னில்‌; திருவாய்மொழியில்‌ முதற்பத்தில்‌ *பொருமா நீள்படையென்ல ற பத்தா 
வது பதிகத்திற்கு ஆறாயிரப்படியிலில்லாத வீஷயம்‌ அவ்வாருயிரப்படிக்குப்‌ ற்‌ 
பட்ட வியாச்கியானங்களிலுள்ளது. அதாவது, இப்பதிசுத்தினால்‌ ஆழ்வார்‌ 
எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபாப்ரபாவத்தை யநுபவிக்கிறா ரெ வ! று பட்டர்‌ 
நிர்வஹித்தருளினதாகக்‌ காட்டப்பட்டது. அந்த. நிர்வாஹத்தையே தேசிகன்‌ 
ஆதரித்து த்ரமிடோபநிஷத்தாத்பர்ய ரத்நாவளியில்‌ “ஆதாவித்தம்பரத்வம்‌ என்‌ 
இற ச்ளோசத்தில்‌ “அவ்யாஜோ.தாரபாவாத்‌”” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. நிர்ஹேதுக 
க்ருபா விஷ்டனாகையாலே என்றபடி. இவ்விடத்தில்‌ இரண்டு விசேவுங்கள்‌. 
(1) எம்‌ பெரிமானை நிர்‌2ஹேதுகக்ருபாவானாகச்‌ சொன்னது ஒன்று; (2) இவ்விஷயம்‌ 
ஆருயிரப்படியில்‌ இல்லாமல்‌ அதற்குப்பின்‌ தோன்றிய வியா க்கியானங்களீல்‌ மட்‌ 
டும்‌ விளங்காதிற்கவும்‌ இதையே ஆதரித்துப்‌ பரிக்ரஹித்தது மற்றொன்று. இங்கு 
மூன்னமெடுத்துக்காட்டிய பரமபத ஸோபாந ஸ்ரீ ஸுூக்தியானது, ஸ்ரீவசந பூஷ்‌ 
ணம்‌ நான்காவது ப்ரகரணம்‌ ஆரம்பத்திலுள்ளதான “த்ரிபாத்விபூதியிலே பரிபூர்‌ 


னணுது வம்‌ நடவாநிற்க...... என்னூரைச்சொன்னாய்‌ என்‌ பேரைச்சொன்னாய்‌ என்‌ , 


னடியாரை தோச்கினாய்‌ அவர்கள்‌ விடாயைத்‌ தீர்த்தாய்‌ அவர்களுக்கொதுங்க 
நிழலைக்‌ கொடுத்தாய்‌ என்னுமாபோலே சிலவற்றை ஏறிட்டு...... ஐந்ம பரம்‌ 
பரைகள்‌ தோறும்‌ யாத்ருச்சிஃம்‌ ப்ராஸங்ககம்‌ ஆநுஷங்கிகமென்கிற ஸாக்ருத 
விசேஷங்களைக்‌ கற்பித்துக்கொண்டு தானே அவற்றை ஒன்று பத்தாக்கி நடத்திக்‌ 
"கொண்டு போரும்‌'' என்கிற ஆச்சரியமான குர்ணேயை தேசிகன்‌ அநவரதம்‌ 
சிந்தனை செய்து போந்தவரென்பதைப்‌ பேதையருமறியும்படி அமைந்துள்ளது. 


, தயாசதகத்தில்‌ *நிஷாதாநம்‌ நேதா குபிகுல! (இ: காபி சபரி குசேல: குப்ஜா 
ஸா வ்ரஜயுவதயோ மால்யக்ருதிதி, அமீஷாம்‌ நிப்நத்வம்‌ வ்ருஷூரிபதேருந்நதிமபி 
பரபூதை: ஸ்ரோதோபி: ப்ரஸபமநுகம்பே! ஸமயஸ்‌* என்‌; ற ச்லோக ரத்நத்‌ தின்‌ 
பொருளை உபந்யஸிக்கப்‌ புக்கால்‌ குஹப்பெருமாள்‌ ஸுஈக்ரீவ மஹாரா ஜர்‌ சப 
அல்ல வட்‌ ச்‌ வ்‌ என்னுமிவர்கள்‌ இராமபிரானுடையவும்‌ 

ல டயம்‌ ர்‌ க ர லக்‌ வல்‌ கன்‌ ப்‌ லி 
வேறொன்று சொல்லிப்‌ i டல்‌ அன பற ட்‌ ர்கள்‌. என்னட்ட இ 


ஸ்தோத்ர க்ரந்தங்களில்‌ பணிப்பது ப்ரசப்‌ i ்‌ 

ட. ஸ்தோ; 7 ரசம்ஸைக (பி ன்னே 
சாள்த்ரார்த்தமாகக்‌ கொள்ள வொண்ணா தென்று வளவ சகல்‌ ன்‌ ஹ்ந 
பத்‌ க ண்ட ரஹன்ய கரந்தமாகப்‌ பணித்த ல்ல பிரான்‌ வியாக்சி 
யான தின்‌ உபக்ரம ஸ்ரீஸூக்‌தி இது காணீர்‌: “தாரணவிசேஷம்‌ இள ன்‌ 
சழக சம்மல்ககாகு சேத அடிக்க தல்‌ இலக்கி 
என்று. இவ்விஷயத்தில்‌ இவ்வளவே போதும்‌. 7 
மான்‌ அருள்‌ செய்யமாட்டானென்கிற வார்த்‌ை 
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அதி ஒரு ஹேதுவில்லாமல்‌ எம்பெரு 
Xr விலை செல்லுமதன்று, த ஸ்ரீவைஷ்ணவ கோ ஷ்டிசளி௰ி.. 
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வேதாந்ததேசிக ஸித்தாந்த ஸாரம்‌ 5 
ccc கணை 
2. சேதநனைப்பெறுவது ஈச்வரனுக்குப்‌ பேறு 

ஸம்ப்ர தாயத்தில்‌ சேதநலாபம்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ பேரு ? ஈச்வரலாபம்‌ சேதன 
னுக்குப்பேறா? என்ற .விசாரம்‌ தலைமை பெற்றிருக்கும்‌. இந்த விசாரத்தின்‌ 
முடிவை உள்ளபடி தெரிந்துகொள்வதே மிகச்‌ சிறக்கும்‌. சாஸ்த்ரங்களை 
மேலெழப்‌ பார்க்கும்போது “ஈச்வரனை அடைவது சேதநனுக்குப்‌ பேறு' என்ப 
தாகவே தோற்றி நிற்கும்‌. ஈச்வரனை ப்ராப்யனென்றும்‌, சேதநனை ப்ராப்தா 
வென்றும்‌ ஸ்பஷ்டமாகப்‌ பல விடங்களிலும்‌ சொல்லி யிருக்கையாலே “ஈச்வர 
லாபம்‌ சேதநனுக்குப்‌ புருஷார்த்தம்‌ என்றே க்ரஹிக்க நேரும்‌. நவீநர்கள்‌ 
இப்படியே மதமாகக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. ''ஈச்வரனுக்குத்தான்‌ சேதநலாபம்‌ 
புருஷார்த்தம்‌” என்பது ஸித்தாந்தஸாரம்‌. தேசிகனுடைய திருவுள்ளமும்‌ 
சேதநலாபம்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ பேறு என்பதேயாம்‌, இதனை அவர்‌ கீதாபாஷ்ய 
தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ வெகு அழகாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. கீதையில்‌ ஒன்பதாம்‌ 
தீயாயத்தின்‌ முடிவிலுள்ள *மந்மநா பவ* என்கிற ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்திற்கு 
விவரண மெழுதுகையில்‌-- சூஸி_சவண௯௲ண மாம ஊவா வவ க? 
(“ஆச்ரித ஸம்ரக்ஷணம்‌ ஸ்வலாபம்‌ மத்வா ப்ரவர்த்ததே") என்‌ றருளியிருக்கிறார்‌. , 


சேதநனைப்‌ பெறுவது ஈச்வரனுக்குப்‌ பேறு என்றால்‌ இவ்வர்த்தம்‌ ஹ்ருத 
யத்தில்‌ அவகாஹிப்பது சிரமமேயாகும்‌. ஆனாலும்‌ எளிதாக உணர்த்துகிறோம்‌. 
சேதநன்‌ முக்தனாகிப்‌ பரமபதத்தில்‌ சென்றபின்‌ அங்கு என்ன கோலஷிக்கிறா 
னென்பதை நம்‌ உபநிஷத்து தெளிவிக்கின்றது. “அஹமந்ந மஹமந்௩ மஹமந்ரம்‌”' 
என்பது முக்தனுடைய முதல்‌ வார்த்தை, “பகவானுக்கு நான்‌ அன்னமாகிறேன்‌" 
என்று ஒரு தடவைக்கு மூன்று தடவையாக இதில்‌ சொல்லுகிறது. இதனால்‌, 
ஈச்வரனானவன்‌ சேதனனைப்‌ பெற்று அறுபவிக்க வேணுமென்று: பெரும்ப்சி 
கொண்டிருந்தானென்றும்‌, அப்பசி முக்தாத்மாவால்‌ முதலில்‌ “தீருகிறதென்றும்‌ 
ஸ்பஷ்டமாகிறது. இல்லையாகில்‌, *அஹமந்நம்‌* என்று ஓ தவேண்டியதில்லை' 
யன்றோ? ்‌. 


“கஸ்தூரி கிடைப்பது மிகவும்‌ அரிதாயிருக்கின்றது'” என்று ்‌ ஒருவன்‌ 
சொன்னால்‌ அவன்‌ கஸ்தூரியைப்‌ பெறுவதற்கு மிகவும்‌ முயற்சி செய்தவன்‌ என்பது 
எளிதாகத்‌ தெரியவருமன்றோ! இதேபோல, எம்பெருமான்‌ 3 வாஸுதேவஸ்‌ 
ஸர்வமிதி ஸ மஹாத்மா ஸுதுர்லப:'" என்று. கீதையில்‌ சொல்லுகிறான்‌. 
எல்லாம்‌ கண்ணன்‌" என்றிருக்கிற மஹாத்மா எனக்குக்‌ கிடைக்கவில்லையே 
யென்கிற வருத்தத்தையன்றோ இதில்‌ காட்டுகிறான்‌. எம்பெருமான்‌ தான்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட சே. தனனைப்‌ பெறுதற்குப்‌ பெருமுயற்சி செய்பவனென்பது இதனால்‌ ஸ்பஷ்ட 
மாக விளங்கவில்லையா? 

வஸ்குவைப்‌ பெறுவதனால்‌ ஆனந்தம்‌ உண்டாவது எவனுக்கோ அவன்‌ 
தான்‌ பேற்றின்‌ என்பது விவாதமற்ற விஷயம்‌. சேதநனைப்‌ பெறுவதனால்‌ 
ஆநந்திப்பவன்‌ எம்பெருமானென்பது தேறிவிட்டால்‌ அவளே வப 
என்பதும்‌ அநாயாஸமாகத்‌ தேறிவிடுமன்றோ? ஆளவந்தார்‌ * கதாஹமைகாத்திக. 
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6 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 

நித்யகிங்கர: ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி ஸநாதஜீவித: * CI இதில்‌ ல்க 
யாமி என்கிற க்ரியாபதம்‌ ஆச்சரியமாக அமைந்தது. னு தாண்டு 
செய்து நான்‌ எப்போது ஆநந்திக்கப்‌ போகிறேனென்னாமல்‌ நான்‌ எப்போது 
உன்னை ஆதந்திப்பிக்கப்போகிறேன்‌' என்றார்‌. ணிஜந்தப்ரயோகம்‌ நோக்குக, 
இங்கு வியாக்கியானத்தில்‌- “தன்னுடைய அநுவ்ருத்தியால்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ 
பிறக்கும்‌ ஹர்ஷமேயிறே சேதநனுக்குப்ராப்யம்‌'' என்று. பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
யருளிச்‌ செய்ததை ஸ்தோத்ர பாஷ்யத்தில்‌ தேசிகன்‌ மொழிபெயர்த்தார்‌.” 
ப[ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி] த்வத்தாஸபூதஸ்யமே த்வத்‌ ப்ரஹர்ஷ ஏவ ப்ரதாதம்‌ 
ப்ரயோஜநமிதி பாவ:'' என்று. இவற்றுக்கெல்லாம்‌ சிகரமாக விளங்குவது 
“ந ௪ பரமபுருஷ: ஸத்யஸங்கல்ப: அத்யர்‌ த்தப்ரியம்‌ ஜ்ஞாநிநம்‌ லப்த்வா கதாசிதா 
வர்தயிஷ்யதி'' என்கிற ஸ்ரீபாஷ்ய ஸூக்தி, இதில்‌ ''பரமபுருஷ: ஜ்ஞாநிநம்‌ 
லப்த்வா?' என்றது உயிரான ஸூக்தியன்றோ? இதையே தேசிகன்‌ பலவிடங்‌ 
களில்‌ பலமுகமாக விவரித்தருளினாராயிற்று. 


ஞானங்களில்‌ மேலெழுந்த ஞானமென்றும்‌ ஆழ்ந்த ஞானமென்றும்‌ இரு 
வகையுண்டு. அப்படியே விஷயங்களும்‌ இருவகைப்பட்டிருக்கும்‌. சேதநலாபம்‌ 
பரமபுருஷனுக்குப்‌ பேறு என்னுமிவ்‌ விஷயமும்‌, பரகதஸ்வீகாரமே ப்ரசஸ்த 
மென்னும்‌ அடுத்த விஷயமும்‌ ஆழ்ந்த ஞானத்தினால்‌ அறியத்தக்கவை. இல்‌ 
விஷயங்களில்‌ ஸ்மார்த்த மாத்வாதிகளுக்கு ப்ரவேசப்ரஸக்தியே கிடையாது. 
இவற்றை ஆழ்ந்து அநுபவிக்க ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களே இட்டுப்‌ பிறந்தவர்கள்‌. 
ஏனென்றால்‌, இவை ரஹஸ்யங்களில்‌ நுட்பமாகத்‌ தேறுமவை, ரஹஸ்யாதிகாரி 
கள்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவடி ஸம்பந்திகளான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களே யல்லது 
மற்றை யோர்களல்லர்‌. தேசிகன்‌ குருபரம்பராஸாரத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ இன்னா 
ரிடம்‌ இன்னது அதிகரித்தாரென்பதைச்‌ சொல்லுமிடத்து திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி 
EY ரஹஸ்யார்த்தங்களை “அதிகரித்தா'ரென்னாமல்‌ சிக்ஷித்தார்‌ என்றார்‌. 
வ கதா்ென்கிற சொல்லுக்கும்‌ சிக்ஷித்தாரென்கிற சொல்லுக்கும்‌ நெடு 
யுண்டு. குளத்து நீரை அப்படியே யெடுத்துப்‌ பருகுவதற்கும்‌ வடிக்கட்டி 
தல பப்‌ வாசியில்லையா ? அங்ஙனம்‌ வடிக்கட்டின அர்த்தங்களை எம 
Dearie இனத்தின்‌ பட படிந்தவர்கள்‌ ரஸிக்கத்தக்கவர்களே யொழிய 
> ற்றின்‌ சுவை தெரிய விரகில்லை. இவற்‌ ர்கள்‌ தூவிச்‌ |, 
கிறார்களென்பதில்‌ வியப்பில்லை, இதையிட்டும்‌ ற ie அவக தூ டம்‌ 
்‌ தயிட்டும்‌ இவர்களை நாம்‌ நவீ நர்களென் பதி 


இராமபிரானை “சந்த்ரகாந்தா நநம்‌* 
ஸமாஸம்‌ கொண்டு சந்திரனைப்போலே அழ 
பொருள்‌ கூறினாரொருவர்‌, மற்றொருவர்‌ அப்‌ 
போலழகிய முகமுடையவரென்று பொ 
முகமுடையவரென்று பொருளப்பா!”' என்கி 


ce அவை கைவகைவைளைகைளுணையவைைவைககவகமா களைக அணவலுகவகை அல்னைஞானளைகவைவாளைளை உலவ வக வப்ம 


என்றார்‌ முனிவர்‌. இங்கு உபமித்‌ 


ரூர்‌. 'சந்த்ரவத்‌ காந்தம்‌' என்பது சிறந்‌. 


ததா, சற்தீராத்‌ காந்தம்‌ என்பது சிறந்ததா? 

ஜீ ர 2 ர Li 3 க ப 
ஸமாஸத்தான்‌ சரஸதரஸம்மதம்‌; பஞ்சமித 
. என்று சிலர்‌ விவாதத்தை வளர்த்திக்‌ கெ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ட ப அனைனாகையாகைகைகை சை சை சைகை வணாகாாளை 
சிகாமணிகளோடு நமக்கென்ன விவாதம்‌? *உங்களோடெங்களிடையில்லையே* 
என்று நாம்‌ விலகவேண்டியதே' என்று நினைத்து: விலகுவதே ரஸிகர்கள்‌ 


இது போலவே ஸத்ஸம்ப்ரதாயஸ்த்தர்கள்‌ எம்பெருமானைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லுமவையெல்லாம்‌ தாம்‌ தாம்‌ நேராக அநுபவித்துச்‌ சொல்லுமவை. அப்‌ 
படிப்பட்ட அநுபவரஸிகர்களில்‌ தேசிகனும்‌ அற்யதமரே யொழிய அற்யரல்லர்‌. 
அன்னார்‌ உருகி யுள்கனிந்து வெளியிட்ட அர்த்தவிசேஷங்களில்‌ நவீனர்களுக்கு 
அவகாஹனம்‌ ஏற்படாதது ஆச்சரியமன்று, இடையறாத தொடர்பு வந்திருந்தா 
லன்றோ அவ்வர்த்தச்சுவைகளில்‌ அபிநிவேசமுண்டாகும்‌. (2) 


3.பரகதஸ்வீகாரமே நன்று. 


சேதநன்‌ தான்‌ எம்பெருமானைப்‌ பற்றுவது ஸ்வகதஸ்வீகாரமென்றும்‌, எம்‌ 

பெருமான்‌தானே சேதநனை வரிப்பதானது பரகத ஸ்வீகாரமென்றும்‌ வழ! 
படுகின்றது. முறையே மர்க்கடகிசோர ந்யாயமென்றும்‌ brig அய்ய 
மென்றும்‌ வழங்குவர்‌. நா ம்‌ அநுஸந்திக்கிற த்வய மென்னும்‌ மத்தா தில்‌ 
ப்ரபத்யே' என்று நாம்‌ அவனைப்‌ பற்றுவதாகச்‌ சொல்லப்படுகிற தேயொழிய 
அவன்‌ நம்மைப்‌ பற்றுவதாக ஒரு மந்த்ரமும்‌ விப பழு பகல்‌ ஆழ்வார்களூம்‌ 
* உன்னை: நானடைந்தேன்‌ % உன்னடிக்கீழமர்‌ த்து புகுந்தேனே பற்றிலார்‌ பற்ற 
நின்றானே* என்றிப்புடைகளிலே பணித்துள்ளார்களேயல்லது வேறு bailar: 
பணித்திருக்கக்‌ காண்கின்‌றிலோம்‌. இப்படியிருக்க பர க த ஸ்வீகாரமென்று 
ஒன்றைப்‌ பேசுவதும்‌, நாம்‌ பற்றும்‌ பற்று அவத்யகரம்‌,, அவன பற்றும்‌ பற ல்‌ 
க்ஷேமங்கரம்‌' என்று கூறுவதும்‌ அர்த்தமில்லாத வார்த்த பருதி 
நவீநர்‌. இவர்கள்‌ ஏசுகிற ரஸ்ய த பகன்‌ 2 து தி க்‌ 
யிருக்கும்‌ பரிசு காட்‌ டப்படுகின்‌றதிங்கு. ட 

திறல்‌ கறைகல்ல அராதா செதில்‌ 
துரைத்த நிறைஞான்த்தொரு மூர்த்தி * என்னப்பட்ட பரப்பக்‌ செய்‌ 
வப பன்‌ பக்கக்‌ 12 ந்‌ ரன வணிததும்‌ பேரின்பமான 
ம்ப கீதையில்‌ எட்டாவது அத்யாயத்தில்‌ பதினான்காவது ட தது 
யா 9௨ வாறி .ி.கதமா | 


ெ_தாவா_த_த௦ 
சநநத ஹ 4! நிதயா கவத யொ.மி_நா £ 


-தவாதாஹூ௦ ஹூ! LE 


௪ ்‌ ்‌ 1 ர ச: 
ந்ய சேதாஸ்‌ ஸததம்‌ யோ மாம்‌ ஸ்மாதி நித்ய: ட்‌ 
ப கனம்‌ கலப்‌ பார்த்த! நித்யயுக்தஸ்ய யோகி ந:.] என்பது. 
3 ்‌ மே மதீம்‌?' என்று பகவான்‌ தான்‌ தனக்கு உயிர்‌ 
்‌ ஜீஞாதீ க அக்கட ன்‌ தன்னை உபாஸிக்க வேண்டியபடியை 
நிலையாகக்‌ கொண்டாடும்‌ ஞூ புளிச்‌ செய்கிறான்‌ ண்கள்‌) உ 


ற பரிசையும்‌, இனி ம்‌ டம ப்‌ ்‌ 
ப அட பட்டன்‌ வியாக்கியானித்தருளியுள்ளார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


8 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 
ப்பட ப ப சைகை ைகை ககக ககக பைய படட ட ம்‌ 
இந்த சுலோகத்தின்‌ கருத்து என்னவென்றால்‌, “அர்ஜுநா!; எவன்‌ இடைவிடா 
மல்‌ எப்போதும்‌ வேறொன்றிலும்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்தா தவனாய்‌ என்னையே 
ஸ்மரிக்கிரானோ, என்னோடு நித்ய ஸம்ச்லேஷத்தை விரும்பியிருக்கின்ற அத்த 
பக்தனுக்கு நான்‌ ஸுலபன்‌--என்பதேயாம்‌. இதில்‌ [தஸ்யாஹம்‌ | “அவ 
னுக்கு நான்‌ ஸ-லபன்‌” என்கிற பகுதிக்கு பாஷ்யம்‌ செய்தருளி யிருக்கின்ற 
வகையாவது, 

[தஸ்ய நித்யயுக்தஸ்ய-நித்யயோகம்‌ காங்க்ஷமாணஸ்ய யோகிந:, அஹம்‌ 
ஸுலப:-அஹமேவ ப்ராப்ய:; ந மத்பாவ ஐச்வர்யாதிக: ஸுப்ராபச்ச, 
தத்வியோக மஸஹமாந: அஹமேவ தம்‌ வ்ருணே. மத்ப்ராப்த்யநு 
குனோபாஸந விபாகம்‌ தத்விரோதிநிரஸநம்‌ அத்யர்த்தமத்ப்ரியத்‌ 
வாதிகம்‌ ச அஹமேவ ததாமீத்யர்த்த: * யமேவைஷ வ்ருணுதே தேந 
லப்ய: * இதி ஹி ச்ரூயதே. வக்ஷ்யதி ச * தேஷாம்‌ ஸததயுக்தா நாம்‌...... 
இதி.] 

இவ்வளவும்‌ கீதாபாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகள்‌. (இவற்றின்‌ பொருளாவது-) என்னோடு 
எப்போதும்‌ கூடியிருக்கவேணுமென்கிற விருப்ப முடையவனுக்கு அடையத்‌ 
தகுந்தவன்‌ நானேயாகிறேன்‌. மிக எளிதாக அடையத்‌ தகுந்தவனுமாகிறேன்‌ 
நான்‌. (அதாவது) அவனுடைய பிரிவைப்‌. பொறுக்க மாட்டாதவனாய்‌ [அவனைப்‌ 
பிரிந்து தரித்திருக்க மாட்டாதவனாய்‌] நானே அவனை வரிக்கிறேன்‌.. என்னை 
யடைவதற்கான உபாஸனத்தின்‌ பரிபக்குவ நிலைமையையும்‌, அதற்குற்ற இடை 
யூறுகள்‌ நீங்குதலையும்‌, என்னிடத்தில்‌ அதிகமான ப்ரீதி முதலியவைகளையும்‌ 
நானே கொடுக்கிறேன்‌. * நாயமாத்மாச்ரு தியில்‌ இவ்வர்த்தம்‌ ப்ரஸித்‌ தமாயிருப்ப 
தோடு இந்த, கீதையிலே மேலே பத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ 10, 11 ச்லோகங்களா 
லும்‌ சொல்லப்படுகின்றது--என்பதாம்‌. 


Fe கீதாபாஷ்ய ஸ்ரீஸ-அக்தியை ஒவ்வொன்றாக எடுத்து விளக்குவோம்‌. தத்வீ 
தட்‌ அஸஹைமாத: அஹமேவ தம்‌ வ்ருணே *] ஞானியான சேதநனைப்‌ 
ந்திருப்பதை எம்பெருமான்‌ தான்‌ பொறுத்திருக்கமாட்டா தவனாய்த்‌ தானே 

அந்த சேதநனை வரிப்பதாகக்‌ கூறுகின்‌ றவிதுதான்‌ பரகத ஸ்வீகார மென்பது. 
இந்த வாக்கியமான 


இத்தலையில்‌ விளைவ தெல்லாம்‌ 


ச 
1 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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TTT 
பாஷ்யகாரரருளிச்‌ செய்ததில்‌ * நாயமாத்மாச்ருதியானது ஜீவதாடியாக 
இறமட்டபட்டள்ளத. இந்த க்கம்‌ 8 எழத அனர்த்த 
களுக்கு இடமில்லா தபடி செய்தருளியிருக்கிறார்‌ ஸ்வாமி தாத்பர்ய 52 ட்‌ 
சேதநன்‌ தலையிலே ஒன்றையும்‌ வைத்திடா மல்‌ “அஹமேவ தம்ல்கு ச்‌, 
மேவ ததாமீத்யர்த்த:' என்று ஒவ்வொன்றையும்‌ எம்பெருமான்‌ த 3 வ்‌ 
பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்செய்திருப்பதை அக்காலத்தில்‌ சிலர்‌ ole ப 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌ போலும்‌. அது தேசிகன்‌ திருச்‌ ன க 
விழுந்தபடியால்‌ அதை ஸஹித்திருக்கமாட்டாமல்‌ தகதய அதித கன்‌ 
சங்காவ்யுதாஸாய ச்ருதிமுலதாமாஹ -யமேவேதி என்று ப்ர க தன்‌ 
அவதாரிகையை இட்டருளினார்‌. பாகதஸ்வீகாரமென்பது உத்த க்‌ 
அர்த்தமாகையாலே அதிவாதமென்று தெஞ்சாலும்‌ த க து 
வெட்டொன்று துண்டிரண்டாக அருளிச்செய்தா ராயிற்று தே ட்‌ 
மயாகச்‌ சொல்லப்படுகிற எதையும்‌ அசில்‌ 
அதிவாத” மென்றே பிறர்‌ ஒதுக்குகிறவர்களாகையாலே அ தத்தன 
லீலையாகக்‌ கண்டித்தொழித்தார்‌ தேசிகன்‌. இங்கு முக்‌ ல்‌ 
என்னவென்றால்‌, *நாயமாத்மா ச்ருதியில்‌ *யமேவைஷ்‌ வ்குணுஃ ணப க்‌ 
என்றது பரக தஸ்வீகாரத்தன்னை 3 யென்பதை பாஷ்யகாரரும்‌ தே 
்‌ 4 * டார்களென்பதேயாம்‌. 
ல ட... தெரிவிக்கவேண்டியதிவ்வள வே; ல்‌ கன்‌ 
னம்‌ பத்மே? என்றும்‌ “புகலொன்‌ நில்லாவடியேன்‌ கர்‌ ழி களிலே 
புகுந்தனே* என்றும்‌ நாம்‌ பற்றுகிறோமா கக Er ப ட ப கதவில்‌ 
பழக த சதக நாம்‌ பற்றின பற்றன்று; எம்பெருமா த ர்க அச 
ட பகத்ட. இத. நெடுநாளாகப்‌ பண்ணிப்‌ போந்த க்ருஷி ப பித்‌; தத்த 
கானத்தனை; ணக ஊடுருவச்‌ செல்லவேணு மென்‌ பதேயாம்‌. இவ்வறு 
என்கிற அறுஸத்தா ல்‌ ஸத்யமாகவுமிருந்தால்‌ பரகதஸ்வீகாரமென்பதைப்‌ 
ஸந்தானம்‌ தித்‌ கண்ல வாய்திறக்கவும்‌ அவகாசமேயிராது. (3) 
பழிக்‌ ற ஸ்வகதஸஃ 
ழிக்கவும்‌ த 4. ப்ரபத்தி அறுபாயம்‌. ப்பட 
3 ர்‌ நிர்ஹேதுகமாக அருள்செய்கிறானென்‌ 5 கடத 
லா இரவல்‌, ந்தி ச்ச்‌ ரு ககன்‌ 
உபாயதாம்‌ பரித்யஜ்ய நயஸ்யேத்‌ த்‌ 5 த முல்க்‌ ன செயயக்கடவோர்‌. 
ஹத்திலே ஆளவந்தாரருளிச்‌ அதம்‌ என்று ஸங்கல்பித்துக்கொண்டு 
ஸீ பகவதாஜ்ஞயா வட்‌ ஸதாசார்யஸமாச்ரிதர்களாய்‌ த்‌ அன்ட்‌ பட 
லபல 'செய்யாநின்‌ த  தியும்‌ பெறுகிறோம்‌ அது தனக்கு உ த்‌ ல்‌ 
சாரணத்தாலே ப்‌ முக்கியமாகக்‌ கண்டிப்பவர்‌ திமிர்‌ ல்‌ ப்‌ 
ம்‌ இரதம்‌ உக்வற்த்க கீதார்த்தஸங்க்ரஹச்லோக யாக்‌ த்தி 
(ரக்ஷயில்‌) தேசிகனருளிச்‌ செய்வது! 57 ப்‌ 
3 3 


௯ 


எம்பெருமானுக்குப்‌ பெரு 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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“ஸ்வயம்‌ ஸ்வாதுத்வாத்‌ க்ஷணிகஸ்ய காலாந்தர பாவி பலஸாதநத்வா நுப 
பத்தி தர்சநாச்ச நாஸ்ய ஸ்வவ்யாபாரே மோக்ஷோபாயதா புத்திரபி 
ஸ்யாதிதி பாவ:. அத: தைஸ்தைராராதிதோ பகவாதேவ ஹி ஸர்வத்‌ 
ரோபாய:'” என்று. 

இந்த வொரு ஸ்ரீஸ-க்தி போதும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தெளிவுபெற. *உபபத்தேச்ச* 
(8-2-84) *பலமத உபபத்தே:* (3-2-87.) என்கிற ப்ரஹ்மஸூ த்ரங்களின்‌ ஸ்ரீபாஷ்‌ 
யத்தில்‌ ஸ்வாமி விபுலமாக அருளிச்செய்திருக்கும்‌ ஸ்ரீஸ-க்திகளின்‌ ஸாரமாகவே 
மேலே உதாஹரித்த கீதார்த்த ஸங்க்ரஹரக்ஷாஸூக்தி அமைந்தது. 
ந்யாஸதசகத்தில்‌ “ஸ்வாமீ ஸ்வசேஷம்‌ ஸ்வவசம்‌ ஸ்வபரத்வேந நிர்பரம்‌, 
ஸ்வதத்தஸ்வதியா ஸ்வார்த்தம்‌ ஸ்வஸ்மிந்‌ நயஸ்யதி மாம்‌ ஸ்வயம்‌,” என்னும்‌ 
சுலோகத்தில்‌ ஒன்பதின்கால்‌ ஸ்வசப்தப்ரயோகம்‌ செய்தருளியுள்ளார்‌ தேசி 
கன்‌, இதனால்‌ சேதனனுடைய முயற்சிதாற்றம்‌ வேரறுக்கப்படுகின்‌ றமை 
யறிந்தால்‌ உபாயமென்றும்‌ ஸாத்யோபாயமென்றும்‌ வாய்‌ திறக்க வழியில்லை. 
ஸாத்யோபாயமென்றால்‌ யாரால்‌ ஸாதிக்கப்படுமுபாயம்‌? என்று கேள்வி வரும்‌. 
சேதநனால்‌ ஸா திக்கப்படுவதாகச்‌ சொல்லியாகவேணும்‌. இச்‌ சொல்லை ஒன்பது 
வாள்கள்‌ கொண்டு கண்டிக்கின்‌ றதன்றோ கீழே காட்டிய தேசிக சுலோகம்‌! 
ப்ரபத்தியாவது என்ன? *த்வமேவோபாயபூதோ மே பவேதி ப்ரார்த்தநா 
மதி: சரணாகதி: என்று சாஸ்த்ரம்‌ கூறுகின்றது. எம்பெருமானையே உபாய 
மாக அத்யவஸிக்குமதுவே ப்ரபத்தியென்பது. இத்தகையதான ப்ரபத்தியானது 
தன்னிடத்தில்‌ உபாயத்வபுத்தியை எங்ஙனம்‌ ஸஹிக்கும்‌? ப்ரபத்தியென்கிற 
வஸ்து தேறும்போதே அதன்‌ அதுபாயத்வமும்‌ தேறியே தீரும்‌ என்று நியாய 
ஸித்தாஞ்ஜதநத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகவருளிச்‌ செய்கிறார்‌. (அதில்‌ ஜீவபரிச்சே தத்தில்‌) 
“இயம்‌ கேவலலக்ஷ்மீசோபாயத்வப்ரத்யயாத்மிகா, ஸ்வஹேதுத்வதியம்‌ ருந்தே 
கிம்‌ புநஸ்ஸஹகாரிணாம்‌'' என்கிற சுலோகம்‌ ஸித்தாஞ்ஜனமேயாகும்‌. இந்த 
சுலோகத்தினால்‌ ப்ரபத்தியின்‌ அநுபாயத்வம்‌ தர்மிக்ராஹகப்ர மாணஸித்தம்‌ என்று 
சிலாலிகி தமாக்கினபடி. சாஸ்த்ரஜ்ஞர்களில்‌ தலைவரான தேசிகன்‌ சாஸ்த்ரகதி 
விருத்தமாக ப்ரபத்தி உபாயமென்று நெஞ்சாலும்‌ நினைக்கமாட்டாரன்றோ? 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஒன்று விதிக்கப்படுமானால்‌ அது உபாயமாக (ஸா தனமா ௧) 
இருத்து திரும்‌ ங்க டதத வொரு கொள்கை. உபாயமாக மாட்டாததை 
சாஸ்த்ரம்‌ எதற்காக க்கும்‌? எப்‌ 7 ்‌ 
ச ச்‌ தித்தி த்‌, ல்‌ நட தோ அப்போது 
ச்லோகத்தில்‌ “மாம்‌ ஏகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ” ்‌ ALN த்‌. 
உபாயத்வம்‌ 'நிவார்‌ ்‌-என்று பிறர்‌ 18 வ விதிக்கப்படுகிற ப்ரபத்திக்கு 
தவம்‌ அதி! 'ர்யம்‌-என்று பிறர்‌ நினை க்கக்கூடியதுண்டு. இதனையும்‌ ந்யாஸ 
திலகமென்கிற கீரந்தத்தில்‌ தேசிகனே எடுத்துக்காட்டி ஸமாதானமும்‌ வகுத்‌ 
துள்ளார்‌. *ஹேதுர்‌ வைதே விமர்சே' என்கிற ச்லோகம்‌ காண்க இ ன்‌ கருத்‌ 
தாவது-ப்ரபத்தியானது விதிக்கப்பட்டிருப்பதனால்‌ ன்‌ என்னு 
வேண்டியிருந்தாலும்‌ இங்கு அப்படிக்கொள்ளவேண்டா; ஒவ்வொ ல்ல வம்‌ 
எம்பெருமானுக்கு ஒவ்வொரு ரூபம்‌ அறியக்கடவதா யி க்‌்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ம்‌ 


ச) 


ருக்கிற கணக்கிலே இந்த | 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


வேதாந்ததேசிக ஸித்தாந்த ஸாரம்‌ 11 
அதனக ம்க்‌ ப கைகளை 


த 
ப்ரபத்தி வித்யையில்‌ இதரா நபேக்ஷ உபாயத்வம்‌ (பிறிதொன்றை எதிர்பாராத 
உபாயத்வம்‌) அறியத்தக்க ரூபமாதலால்‌---என்று இந்த ச்லோகத்தில்‌ நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றது. ரஹஸ்யங்களிலும்‌ இஃது உள்ளது. 


இங்கு மற்றொரு வாதம்‌. ஸித்தோபாயமென்றும்‌ ஸாத்யோபாயமென்றும்‌ 

உபாயம்‌ இருவகைப்படும்‌. எம்பெருமான்‌ ஸித்தோபாயமானாலும்‌ ஸாத்யோபாய 
மாக ஒன்றை அங்கீகரித்தே யாகவேண்டுமென்பர்‌ நவீனர்‌; இதற்கு மீண்டுமறி 
விக்கும்‌ ஸமாதானமாவது-ஸாத்யோபாயமென்றால்‌ ''சேதநனுடைய முயற்சியால்‌ 
ஸாதயமான உபாயம்‌” என்று தானே பொருளாகும்‌. உண்மையில்‌ இது சேத 
தக்ருதியாலே ஸாத்யமானதா? என்று ஆராய்ந்தால்‌ மேலெழுந்தரீதியில்‌ 
அப்படிச்‌ சொல்லலாமாயினும்‌ * இசைவித்தென்னை யுன்தாளிணைக்‌ கீழிருத்துமம்‌ 
மானே “என்பதுபோன்ற பல பாசுரங்களைக்‌ கண்டால்‌ இது நம்முடைய முயற்‌ 
சியால்‌ ஸாத்யமன்றிக்கே ஸர்வேச்வரனுடைய க்ருஷிபலமாகவே வீளையுமதாக 
உண்மை தெரிவதால்‌ ஸாத்யோபாயமென்கிற வ்யபதேசமும்‌ இதற்கு ஏலாது. 
இவ்விஷயமான ““ ஸ்வீகாரந்தானும்‌ அவனாலே வந்தது; ஸ்ருஷ்டி அவதாராதி 
முகத்தாலே பண்ணின க்ருஷிபலம்‌'' என்ற பிள்ளைலோகாசார்யருடைய ஸ்ரீஸூக்‌ 
திக்குச்‌ சார்பாக தேசிகன்‌ * நிதாநம்‌ தத்ராபி ஸ்வயமகிலநிர்மாண நிபுண: * 
என்று ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ ஒன்பதாவதான உ.பாயவிபாகாதிகாரத்தின்‌ 
முகப்பில்‌ ஸாதித்துள்ள சுலோகம்‌ வடிக்கட்டின சாஸ்த்ரார்த்தமாகவன்றோ 
விளங்குகின்றது-- ட 

உபாய: ஸ்வப்ராப்தே: உபநிஷததீதஸ்‌ ஸ பகவாந்‌ 

ப்ரஸத்த்யை தஸ்யோக்தே ப்ரபதநநிதித்யாஸ நகதீ. 

ததாரோஹ: பும்ஸாம்‌ ஸுக்ருதபரிபாகேந மஹதா 

நிதாநம்‌ தத்ராபி ஸ்வயமகிலநிர்மாண நிபுண:. 
என்பதாம்‌ அந்த சுலோகம்‌. இதன்‌ பொருளை நாம்‌ விவரிக்கவேண்டுமோ ? 
அக்ஷரலப்யமான பொருளை யாரும்‌ மாறுபடுத்த முடியாது. அவனைப்‌ பெறுதற்கு 
அவனே உபாயமென்னுமிடம்‌ உபநிஷத்‌ ஸித்தம்‌. பக்தி ப்ரபத்திகளானவை 
அவன்‌ திருவுள்ளமுகக்கைக்காகவாமத்தனை- அந்த பக்தி ப்ரபத்திகள்‌ அமைவது 
மஹத்தான ஸ-க்ருத பரிபாகத்தினால்தான்‌. அந்த ஸுக்ருதந்தானும்‌ எலியெலும்‌ 
பனான சேதநனடியாக விளைவதன்று; நிகில நிர்மாண நிபுணனான பரமபுருஷன்‌ 
தானே அதற்கும்‌ மூலகாரணமாவன்‌--என்பது இந்த ச்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. 
இதில்‌ * நிதாநம்‌ தத்ராபி ஸ்வயமகில நிர்மாண நிபுண: * என்கிற நான்காம்‌ 
பாதமானது லோகாசார்ய ஸித்தாந்த ஸர்வஸ்வமென்று கொள்ளக்கடவது. 
சேதனன்‌ தலையிலே சிறு நாற்றத்தையும்‌ ஸஹியாதே அறவே துடைத்‌ 
தொழிக்கும்‌ வார்த்தையன்‌ ரோ;விது! 


நிதாநமென்கிற சொல்லுக்கு என்ன பொருளென்பதை அமரகோசங்‌ 
கொண்டு அறிவது. “நிதாநம்‌ து ஆதிகாரணம்‌* என்றான்‌ அமரஸிம்ஹன்‌. 
சேதநன்‌ தலையிலுள்ளதாக எந்த ஹேத்வாபாஸத்தைக்‌ காட்டிஒலும்‌ அதுவும்‌ 
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ளகக. 


லே வந்தது லவலேசமுமில்லை 


பரம புருஷனடியாக வந்ததே யொழிய இத்‌ தலையா ர்‌ விருத்தமாகச்‌ 


ப்‌ ப்‌ ப்‌ G 
யென்று தேசிகன்‌ கல்வெட்டாக்கி வைத்திட வராத முகத்தாலே 
க்விக்‌ பள்‌ க பி சார்யகுடைய ஸ்ரீ ஸூக்தியே 
பண்ணின றில்‌” எத சற ல வத்‌ பயநத, எனபக 
ஸந்‌ே முண்டோ : 
ந ஈரமாக எடுத்துக்காட்டப்‌ படுகிற விஷயங்களை விட்டு ப்‌ 

இப்படி CL க 5 ட றி க்கிறது பாருங்கள்‌; இத்‌ தலை ல 
த 2 களத்து வக்க க ர்பதாகச்‌ சொல்லியிருப்பதைக்‌ 
அபேகக்ஷையைப்‌ பரமபுருஷன்‌ af கவர்கள்‌ தலீ தர்கள்‌. 
காண்மின்‌ '” என்று த ன்‌ முன்‌ கன ன்‌ த ்பாதே 
கபன்‌ ப குருகுலவாஸம்‌ பண்ணியே யறியவேணும்‌. 

தேசிகனுடைய திவ்ய ஸஃூக்திகளில்‌ * குணக்ஷதலிபிக்ரமா துப திபா 2ல்‌ 
பாதி ந:* என்பது ஆச்சரியமானவொரு ஸூக்தி. இது ப்‌ ப்‌ 
மறியார்கள்‌ நவீனர்கள்‌. ரஹஸ்யமாகத்தானுள்ளது. இதன்‌ தகன 
வென்றால்‌; நாம்‌ எம்பெருமானிடத்திலே சென்று சேருவதான து ந்‌ ட்‌. 
யினாலே யன்று: குணாக்ஷர ந்யாயத்தாலே யாமத்தனை. அந்த த க 
னென்னில்‌; புழுவானது நேராகச்‌ செல்லமாட்டாது; சுருங்கியும்‌ மடங்கியும்‌ குடி 
மாகச்‌ செல்லுவதே அதன்‌ இயல்வு. அங்ஙனம்‌ செல்லுவதை லன்‌ 
நோக்கில்‌ ஏதேனுமொரு பாஷையிலே சில எழுத்துக்கள்‌ துத்‌ 
தேறும்‌. எழுத்து எழுதவேணுமென்‌ கிற நினைவு அதற்கு இருக்க ப்ர ஸக்தி! ன்‌ ழ்‌ 
ஆயினும்‌ யாத்ருச்சிகமாக எழுத்துத்‌ தேறுகின்றதென்பதைக்‌ காணா நின்‌ ரப்‌ 
இதுதான்‌ குணாக்ஷர ந்யாயமென்‌ பது. * குணக்ஷ்;தலிஅக்ரமா.த்‌. என்று ன்‌ 
ஸ்ாதித்ததும்‌ இதுவேயாம்‌. நம்பிள்ளை பெரியவாச்சான்பிர்‌ ளைகள்‌ ப 
குறித்தது எழுத்தாமாப்‌ போலே '' என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதையே ஸ்‌ வ ரமி 
தேசிகன்‌ இங்ஙனம்‌ மொழி பெயர்த்தாரென்னத்‌ தட்டில்லை. இந்த நியாயத்தைக்‌ 
கொண்டு ஸ்வாமி என்ன ஸாதிக்கிறாரென்னில்‌ “லிபிக்ரமாத்‌ உபநிபாதிந: ந்‌ 
பாதி” என்கிறார்‌. புழு குறித்தது எழுத்தாகிற க்ரமத்திலே. உபநிபாதிந;-தன 
னிடம்‌ வந்து சேருமவர்களான, ந:--நம்மை, பாதி- எம்பெருமான்‌ காப்பாற்றி 
யருள்கிறான்‌ என்று ஸாதித்துள்ளார்‌. *புத்திபூர்வகமாக வன்றிக்கே கடலலை 
வழியாகக்‌ கரையிலே தள்ளுண்டு வந்து சேரும்‌ துரும்புபோலே யாத்ருச்சிகமாகத்‌ 
தன்‌ பக்கலிலே வந்து சேருமவர்களை எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய இயற்கை 
யின்னருளாலே குளிரக்கடாக்ஷித்து அருள்‌ செய்கின்றானென்கிற பரமார்த்தம்‌ 
இதனால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


நது ப்ரபத்தி அநுபாயமென்கிற வாதத்தை யெடுத்து தேசிகன கண்டித்து 
மிருக்க வில்லையா? என்று கேட்க வருவர்கள்‌ நவீனர்கள்‌. இதைப்பற்றி 
நம்முடைய நூல்களிலே மிக விரிவாக வரைந்திருக்கிறோம்‌. சுருக்கமாச 
விங்குணர்த்துவோம்‌. அங்ஙனம்‌ கண்டித்திருக்குமிடங்களை நீங்கள்‌ அறிவீர்‌ 
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களாதலால்‌ அவற்றை விட்டு அவற்றுக்கு' அநுதபித்தவராய்‌ ஸமர்த்தனம்‌ செய்‌ 
தருளியிருக்குமிடங்களை நாமெடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. 


தேசிக ரஹஸ்யங்களில்‌ ஸாரஸாரமென்பது ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்திற்கு 
அடுத்ததான பத்தொன்பதாவது ரஹஸ்யம்‌. ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ விபுலமாக 
ஸாதித்தவற்றை ஸாரமாக வெடுத்துரைப்பதென்னுங்‌ காரணத்தினால்‌ இதற்கு 
ஸாரஸார மென்றே திருநாமமிட்டனர்‌.. அதில்‌ சரமச்லோகாதிகாரத்தில்‌-- 
இப்படி - விதேயமான ப்ரபதநத்தைச்‌ சிலர்‌ அதிகாரி (விசேஷம்‌ 
ஸம்பந்த ஜ்ஞாநமாத்ரம்‌ ஸித்தோபாய ப்ர திபத்திமாத்ரம்‌ அதிவாரண 
மாத்ரம்‌ அநுமதிமாத்ரம்‌ அசித்வ்யாவ்ருத்திமா தீரம்‌ சைதந்யக்ரு தயம்‌ 
சித்தஸமாதாநம்‌ என்றாற்போலே சொல்லுமதுவும்‌ இவ்விதிக்கும்‌ 
இத்தை விஸ்தரிக்கிற சாஸ்த்ரங்களுக்கும்‌ இவற்றுக்குச்‌ சேர்ந்த ந 
பத்திகளுக்கும்‌ பாஷ்யகத்யா திகளுக்கும்‌ நிபுணஸம்ப்ர தாயங்களுக்கு!்‌ 
அநுகுணமாக வேண்டுமாகையாலே * நானே தானாவித நரகம்புகும்‌ 
பாவம்‌ செய்தேனென்று நிற்கிற நம்மை ஈச்வரன்‌ ரக்ஷிக்கிற விடத்தில்‌, 
*வந்தடைந்தேனென்று:நாம்‌ பண்ணுகிற அல்ப்மான வம்‌ 
* அதுவுமவன தின்னருளே * இசைவித்தென்னை இத்யா திக இப்பம்‌ 
அவன்தானே காட்டி ப்ரவர்‌ த்திப்பித்ததொரு வ்யாஜமாத்யன்‌ ய) 
வென்று ஸித்தோபாய ப்ராதாந்யா நுஸந்தான த்தில்‌ அவர்களுக்கு 
தாத்பர்யம்‌. '' மல்‌, ப 
ர ச்‌ செய்‌ ப்பது காணீர்‌. உண்மையான சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ எது ப்‌ 
வ தன்‌ இங்கு வென்றிட்டருளினா்‌ அவர்கள்‌ தப்‌ வல்‌ 
விதனையே பல விடங்களில்‌ தம்முடைய தாத்பர்யமாக வெளியிடடிரு த 
கீழே காட்டியுள்ளோம்‌. வ கற்கத்‌ 
“ உபநிஷத்துக்களிலே நிர்குணமாக வோதப்பட்ட பரப்ரஹ்பத்தை க 
ஸகுணமென்பார்க்கு கல்யாணகுணவத்தாநுஸந்தான த்திலே தல்ல 
என்பதற்கும்‌ இதற்கும்‌ ஏதேனும்‌ வாசியுண்டோவென்று பாக்க, கவரத்‌ 


தட லாப்‌ i பிராட்டியின்‌ பெருமைகளை ஆச்சரிய 
அத்த அபார தீத்‌ ற ட்டம்‌ எழுதிப்போருவதும்‌. ஸ்வகோஷ்டி 
மாகு; எது தது ன வளவு பொருத்தமானதென்பது உலகுக்குத்தெரிய இங்கு 
களில்‌ அன்‌ ரம்‌. பிற ஆசார்யர்கள்‌ பேசியிருப்பது நிற்க. தேசிகன்‌ 
ப நில்‌ அருளிச்செய்‌ திருப்பவையே இங்கு நிரூபிக்கப்படுகின்‌ றன. 
எ கத்காரணத்வம்‌ மோச்ஷப்ரதத்வம்‌ விபத்வம்‌ ஆகிய இலக்கி வல்லே, 
படத்தில்‌ ய்‌ நிரூபிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ தேசிகன்‌ 08 க்‌ 
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இதை க்ரமேண எளிதாக நெஞ்சில்‌ பதியவைத்திடுவோம்‌. யாதவாப்யுதய 
மென்னும்‌ மஹாகாவ்யம்‌ ஸ்வாமி தேசிகன்‌ பணித்தது; இதில்‌ பன்னிரண்டாவது 
ஸர்க்கம்‌ ருக்மிணிப்‌ பிராட்டி விஷயமானது, அதில்‌ 1, 2. ச்லோகங்களினால்‌ 
ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியே ருக்மிணிப்பிராட்டியாகத்‌ திருவவதரித்ததாய்ச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. உடனே மூன்றாவது சுலோகம்‌ 
[“சிகண்டகம்‌ நிஷ்ப்ரதிமம்‌ ச்ருதீநாம்‌ ச்ருங்கார லீலோபம விச்வக்ருத்யம்‌, 
அதீயதே தந்மிது௩ம்‌ ஸ்வபாவாத்‌ அந்யோந்ய ஜீவாது மநந்ய போக்யம்‌”.] 
என்பதாகவுள்ளது. இதற்கு மேலுள்ள சுலோகங்களெல்லாம்‌ ருக்மிணிப்‌ 
பிராட்டியை மாத்திரமே நோக்கியவை. முதலிரண்டு ச்லோகங்களும்‌ அப்படிப்‌ 
பட்டவை. இடையில்‌ மூன்றாவதான ச்லோகமொன்று மாத்திரம்‌ மிதுநம்‌ என்கிற 
திர்தேசத்தையுட்கொண்டு தோன்றியுள்ளது. இந்த ச்லோகத்தில்‌, *ச்ருங்கார 
லீலோபம விச்வக்ரு த்யம்‌: என்பதற்கு வியாக்கியானமென்ன வென்றால்‌, “ச்ருங்‌ 
கார்‌ வவாவத்‌ அதாயாஸ ஸாத்ய-விநோ தரூப-ஜகத்ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாராதி 
க்ருத்யம்‌ என்பதேயாம்‌. இப்படிப்பட்ட க்ருத்யத்தைப்‌ பிராட்டியினிடத்தில்‌ 
தனியாக இட்டுப்‌ பேசுவதற்குத்‌ திருவுள்ளமில்லாமையினலேயே தேசிகன்‌ மிது 
ன ப்ட்‌ பதத்தை ப்ரயோகித்து இடையிலே இந்த வொரு சுலோகத்தை 
கஷ்ணமாக அமைத்தார்‌. முன்னும்‌ பின்னும்‌ பிராட்டியை மாத்திரமே குறித்து 


ஸ்ரீஸ்துதியிலும்‌, * யத்ஸங்கல்பாத்‌ 
ன ்‌ ்‌ த பவதி கமலே யத்ர பே . - 
ஜத்மஸ்தேமப்ரலயரச நா ஜங்கமாஜங்கமா நாம்‌; தத்‌ க திதாக 
ஏக லக்ஷ்யம்‌ ஸமாதெள பூர்ணம்‌ ே க்‌ £ணம்‌ கிமபி யமிநாம்‌ 
என்கிற இவ்வெ Te இல்ம்‌ ஐ: ஸ்புரதி பவதீபா தலாக்ஷாரஸாங்கம்‌* 
ணத்தை ரு ச்லோகமே போதும்‌ பிராட்டி விஷயத்தில்‌ தேசிகன்‌ திரு 
உளளபடியுணர. பிராட்டியை ஸ்குசிக்‌ வ்‌ 
னிடத்துள்ளதையன்‌ே ே த்‌ துதிக்க இழிந்தவர்‌ பிராட்டியி 
்‌ i ரூ பசவேண்டும்‌. ம்‌ ங்கம ட ்‌ ப்‌ . 
ரக்த ததன்‌ அம்‌ ல்‌ இ த்தம்‌ ந்ல்ல 
கல்‌ சானி}லன்‌றோபிராட்டியின்‌ ஸ்துதியாகும்‌. உண்மையில்‌ இவளிடத்தி 
த இருப்பதாக வைத்து எங்ஙனே கவிபண்ணுவர்‌? க த்தாழ்வாள்‌ 


ஸ்ரீமத்ரஹஸ்யத்ரயஸாரச்‌ ; 5 
ப்‌ » க்‌ த்தி ம்‌ பரி ப்‌ ்‌ 
லக்‌ ச்சத்ரசாமராதிகளைப்போலே வ்‌ ல கிபலா திகாரத்தில்‌ ஈச்‌ 
ரத்தத்‌ வா தாரத்வ- ஸர்வதியந்த்ருத்வ - ஸர்‌ 
ச ரதவ- ஸர்வசப்தவாச்யத்வ - ஸர்வவேதவேத்யத்வு - எ, ன 
- ஸர்வ 
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சொல்லி முடிவில்‌ லக்ஷ்மீஸஹாயத்வத்தைச்‌ சொல்லியிருக்கையாலே, லக்ஷ்மியி 
னிடத்தில்‌ லக்ஷ்மீஸஹாயத்வம்‌ எப்படி அஸம்பாவிதமோ அப்படியே ஜகத்‌ 
காரணத்வமும்‌ அவளுக்கு அஸம்பாவிதமென்றும்‌ இவையெல்லாம்‌ பரப்ரஹ்மத்‌ 
திற்கே பொருந்து மென்றும்‌ காட்டப்பட்ட தாயிற்று. இப்படி யருளிச்‌ யெய்ததும்‌ 
ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ “விநதவிவித பூதவ்ரா தரகை்ஷைக தீ க்ஷே”? என்றவிடத்துச்ருப்ரகாசி 
கையில்‌ “ஜகத்காரணத்வ மோக்ஷப்ரதத்வே ஹி ராஜ்ஞ: ச்சத்ரசாமரவத்‌ ப்ரஹ்‌ 
மண: அஸாதாரண சிஹ்நம்‌.'' என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதைப்‌ பின்பற்றியதே 
முனிவாஹந போகத்தில்‌ ஆதி என்றவிடத்தும்‌ இப்படியேதானுள்ளது. ட்‌ 
ஸி தீதாஞ்‌ஜந ஜீவபரிச்சேதத்திலுமிப்படியேதான்‌. 6ே தசிகன்‌ சில்லரை 
தத்த த்‌ சில ரஹஸ்யங்கள்‌ ஸாதித்திருக்கிறார்‌. அவற்றை ஸேவித்‌ 
தால நலல தெ உண்டாகும்‌. ப்‌ ்‌ ர்‌ 

ம்‌ தில வு கு ரஹஸ்யரத்நாவளி யென்று ஒரு சிறு 


என்றருளிச்‌ செய்து இதை ரஹஸ்யரத்நாவளீ வ ய மென்கி த்‌ 
ரஹஸ்யத்தில்‌ தாமே விவரித்தருளினார்‌. எண்னம்‌ விலாப்‌ 
யில்லாத வாக்யமன்றோவிது. இப்படி நிஸ்ஸந்தேஹமாகவருளிச்‌ செய்த விடங்‌ 
கள்‌ ஒன்றிரண்டல்ல, பலபல விடங்களுண்டு. சதுச்ச்லோகியில்‌ மூன்றாவது 
ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ “மோக்ஷப்ரதே பகவதி முமுக்ஷஒணாம்‌ கடகதயா 
ஏஷா திஷ்ட்டதீதி ஸர்வஸம்மதம்‌”' என்றருளிச்‌ செய்ததொன்று போதுமே, 
“எம்பெருமான்‌ தான்‌ மோக்ஷ மளிப்பவன்‌; அதனைப்‌ பெறுவிப்பவளாக மாத்திரம்‌ 
பிராட்டி இராநின்றாள்‌” என்பது இந்த ஸம்ஸ்க்ருத ஸ்ரீ ஸ-௮க்தியின்‌ பொருள்‌. 
அதற்குமேலுள்ள ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌ பிராட்டிக்கு உபாயத்வமில்லையென்பதையே 
நிலை நாட்டுவன. 


த்வயத்தில்‌ பூர்வகண்டத்தில்‌ பிராட்டிக்கு உபலக்ஷ்ணத்வமா? விசே 
ஷணத்வமா? என்று ஒரு விவாதத்தைக்‌ கிளப்பிக்கொண்டு உபலக்ஷ்ணத்வ 
மென்று சிலர்‌ சொல்லுவதாக வைத்து, அதைக்‌ கண்டித்து விசேஷணத்வமே 
யுக்தமென்று ஸ்தாபிக்கப்படுகிறது ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌. இது நம்முடைய 
பூர்வாசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளத்தைக்‌ கண்டிப்பதென்‌ று நவீனர்கள்‌ மருண்டிருப்ப 
துண்டு. இது மிகத்தவறு. இங்குப்‌ பிராட்டிக்கு விசேஷணத்வ மில்லையென்று 
ஒரு ஆசார்யரும்‌ உரைத்ததில்லை, முமுக்ஷ£ுப்படியில்‌ தவயப்ரகரணத்தில்‌ 
“இப்போ திவளைச்‌ சொல்லுகிறது புருஷகாரமாக” என்ற சூர்ணையின்‌ வியாக்கியா 
னத்திலே மணவாளமாமுனிகள்‌-'(புருஷகாரமாக) என்கையாலே உபாயவஸ்து 
விசேஷணமாயிருக்கிற ஆகாரத்தையிட்டு இவளுக்கு முபாயத்வத்தில்‌ அந்வயம்‌ 
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ககக வவ அப்பட டப ட ப ட ட்டடடடயயயயயயய்‌ 
சொல்லும்‌ பக்ஷம்‌ நிரஸ்தம்‌'' என்றருளிச்‌ செய்திருக்குமிடத்து விசேஷணாத்‌ 
வத்தைக்‌ கண்டோக்தியாகவே யருளிச்செய்திருப்பது பப்படம்‌ இங்கு ப்பட 
ணத்வம்‌ கொண்டாலும்‌ விசேஷணத்வம்‌ கொண்டாலும்‌ வாசி சிறிதுமில்லை 
யென்பதை சாஸ்த்ரமர்மஜ்ஞர்கள்‌ உணர்வர்கள்‌. பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரத்வ 
முண்டு என்று இசைந்தானபின்பு அவளுக்கு உபாயத்வமுமுண்டு என்று வாய்‌ 
திறக்க வழியே கிடையாது. உபாயத்வமாவது தானே கொடுக்க சக்தியுடைத்‌ 
தாகை. அஃதிருக்குமாகில்‌ புருஷகாரக்ருத்யத்திலே நின்று துவளவேண்டிய 
ப்ரஸக்தியே கிடையாதாகையால்‌ நவீனர்களின்‌ உத்வேலப்ரஸங்கமெல்லாம்‌ 
உதறித்தள்ளப்பட்டன. 
-- இவ்விஷயத்தில்‌ நிகமனம்‌ -- 

பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரக்ருத்யம்‌ தவிர, தனியே மோக்ஷப்ரதாத்ருத்வ 
முண்டென்பதை தேசிகன்‌ நெஞ்சாலும்‌ நினைத்தவரல்லர்‌. அப்படியே அவளுக் 
குத்‌ தனியே ஜகத்காரணத்வமுண்டென்றும்‌ நினைத்தவரல்லர்‌. சதுச்ச்லோகீ 
பாஷ்யத்தில்‌ * “ஸலக்ஷ்மீகஸ்ய ஸாம்ராஜ்யம்‌ ஸர்வதா ஸுப்ர திஷ்டிதம்‌'' * என்‌ 
றருளிச்‌ செய்திருப்பதை உணர்வாராருமிலர்‌. இதற்கு என்ன பொருள்‌ தெரி 
யுமோ? எவ்விதமான பெருமை சொல்லவேணுமானாலும்‌ தனிப்படச்‌ சொல்லாதீர்‌ 
கள்‌; பிராட்டியோடு கூடிய பெருமானுக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌. “ இவளோடே 
கூடியே வஸ்துவினுடைய உண்மை'' என்று பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ முமுக்ஷ “ப்படி 
யிலருளிச்‌ செய்தபடியே ஸலக்ஷ்மீகனன ஸர்வேச்வரனுக்கே ஸாம்ராஜ்யம்‌ 
ஸுஸங்கதமாம்‌. என்று கட்டகுட்யாம்‌ ப்ரபாதமானகணக்கிலே சொல்லித்‌ 
சா ட்டியானபின்பு பிராட்டியைத்‌ தனியே பிடித்துக்கொண்டு மன்றாட இட 
மது? 


இனி விபுத்வமா அணுத்வமா என்கிற விசாரத்தில்‌ தேசிகனுடைய திரு 
வுளளத்தை ப்ராமாணிகரான ரங்கராமானுஜஸ்வாமி கண்டறிந்து ந்யாயஸித்தாஞ்‌ 
ஒத வியாக்கியானத்திலே சேமக்காப்பு செய்து போந்தார்‌. எங்ஙனே யென்னில்‌; 
நியாயஸித்தாஞ்ஜநத்தில்‌ ஜீவ பரிச்சேதத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ “அத ஜீவ: 
அல்பபரிமாணத்வே ஸதி ஜ்ஞாத்ருத்வம்‌; சேஷத்வே ஸதி ஜ்ஞாத்ருத்வம்‌, இத்‌ 
யாதி தல்லக்ஷணம்‌."' என்றருளிச்செய்தார்‌ தேசிகன்‌. ஜீவாத்மாவுக்குச்‌ சொன்ன 
இந்த லக்ஷணமானது பிராட்டியிடத்திலும்‌ ஸமத்வயமடைகின்‌ றதென்‌ பதில்‌ ஐய 
மில்லை. இவ்விடத்தில்‌ வ்யாக்க்யா ந கர்த்தாவான ரங்கராமாநுஜ ஸ்வாமி இத்த 
ஜீவலக்ஷணத்திற்குப்‌ பிராட்டியை லக்ஷ்யமாகாதபடி செய்துவிடலாமென்று ஒரு 
வழியில்‌. நுழைந்து பார்த்தார்‌; அதாவது. பிராட்டியையும்‌ ஈச்வரகோடியிலேயாக்கி 
அவளூக்கு சேஷித்வமுள்ளதேயொழிய சேஷத்வம்‌ கிடையாதென்று சொல்லப்‌ 
பாத்தார்‌. லக்ஷ்ம்யா:...... சேஷத்வாபாவாத்‌ நாதிவ்யாப்தி;!” என்று எழுதியும்‌ 
றவ அவர்‌ ப்ராமாணிகராகையாலே i மனம்‌ 
கீருப்திகொள்ளவில்லை. அதனால்‌ உடனே வ கத ணவ ீவாத்தர்‌ 
்‌ ல பதம அந்த்‌ பிராட்டியை ஜீவகோடியில்‌ சேர்‌ ந்தவளாகக்‌ கொள்‌ 
ல விச தமில்‌ ] என்று நிகமநம்‌ செய்தார்‌. பிராட்டிக்கு ஜீவகோட்யந்தர்பால 
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வையா ப வவட வல வள ப பள்‌ எற்ற தள தத வ தை தை கை 
பக்ஷம்‌ ஹேயமாகில்‌ இப்படி எழுத நெஞ்சிலும்‌ நினையாரன்றோ. “'ப்ரஹ்மணோ 
நிர்குணத்வபக்ஷே து ந தோஷ:, ப்ரதா நஸ்ய காரணத்வபக்ஷே து ந தோஷ :'' 
என்றாற்போன்ற வசநவ்யக்திகள்‌ எங்கேனும்‌ கண்டதுண்டோ? ஸகல பூர்வா 
சார்ய ஸித்தாந்தம்‌ பிராட்டிக்கு ஜீவகோட்யந்தர்பாவபக்ஷ்மேயாம்‌ என்கிற 
கெளரவப்ர திபத்தியாலன்றோ அந்த மஹான்‌ அங்ஙனமெழுதிவைத்தார்‌. தேசிக 
திவ்யஸ-ஒக்திக்கு வியாக்கியான மெழுதுகையில்‌ அவர்‌ இங்ஙனம்‌ எழுதிவைக்கை 
யாலே தேசிகனுக்கும்‌ அபிமதமான பக்ஷமிது என்று காட்டினவராயுமாயினர்‌. 
ஆக இவ்வளவால்‌ பிராட்டிக்கு அணுத்வமேயொழிய விபுத்வவாதப்ரஸக்திதானு 
மில்லையென்‌ றதாயிற்று. - 

அரசாணிபாலை வேங்கடாத்வரி தாம்‌ இயற்றிய லக்ஷ்மீஸஹஸ்ரத்தில்‌ ஐச்வர்ய 
ஸ்தபகத்தில்‌ (7) '*ஜல்பாகாஸ்தே ஜீவகோடிப்ரவேசம்‌ ஸ்வல்பப்ரஜ்ஞா. யே 
ரமே கல்பயந்தி'' இத்யாதிச்லோகங்களால்‌ தூஷித்திருப்பது தேசிகனையும்‌ ரங்க 
ராமாநுஜஸ்வாமியையுமே யென்பது விவரணநிரபேக்ஷம்‌. அந்த ஸ்தபகத்தி 
லேயே (ச்லோ, 14) * ஸ்ரீமத்ராமாவரஜஸரணிம்‌ ச்ரேயஸீமாச்ரிதாநாம்‌ ஆசார்‌ 
யாணாமபிச'' * என்கிறார்‌. அங்கு வியாக்கியானத்தில்‌ “பட்டபராசராதீ நாமபிச'' 
என்றெழுதியிருக்கையாலே இந்த நவீனர்களுக்கு பட்டரிடத்திலும்‌ மாத்ஸர்ய 
முள்ளமை விளங்கிற்று. பட்‌ லப்‌ ர (5, 6, 7.) 


8. தயை யென்பது பரது:க்கது:க்கித்வம்‌. 

எம்பெருமானை தயாளுவென்று போற்றுகிறோம்‌, தயையாவது என்ன? 
என்னில்‌, பிறர்‌ படும்‌ துயரத்தைக்கண்டு தானும்‌ துயருறுகைதான்‌ அது என்று 
ஸதாசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌. ஆதந்தமயனான எம்பெருமானுக்கும்‌ துயருண்‌ 
டென்று கொள்வது அவத்யமாகையாலே பிறர்படும்‌ துயரத்தைத்‌ தவிர்க்க நினைப்‌ 
பதுமாத்திரமே தயை என்னத்தகும்‌ என்பர்‌ பிறர்‌. எம்பெருமானிடத்தில்‌ பர 
து:க்க நிராகரணேச்சை [அதாவது பிறர்படும்‌ துயரத்தைத்‌ தவிர்க்க நினைக்கை] 
இல்லையென்று யாரும்‌ சொல்லகில்லார்‌. அதுவுள்ளதென்பது ஸம்ப்ர திபந்‌ நம்‌. 
அது ஒரு ஸாமாந்ய குணமே யல்லது விசேஷகுணமன்று. பிறர்படும்‌ துயரத்தைக்‌ 
கண்டு ஐயோவென்று தானும்‌ துயருறுகையே தயையென்றும்‌ இதுவே மிகச்‌ . 
சிறந்த விசேஷகுணமென்றும்‌, இதனை இல்லைசெய்வது நிர்க்குணப்ரஹ்மவாதத்‌ 
தோடொக்குமென்றும்‌ ஆழ்வார்களும்‌ எம்பெருமானார்‌ முதலான ஆசார்யர்களும்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்கள்‌. அடுத்தபடி வரப்போகிற வாத்ஸல்யவீசாரம்‌ போலே 
இற்த தயாவிசாரமும்‌ மிக முக்கியமானது. பரது:க்க து:க்கித்வ மென்பது மிக 
வுயர்ந்த குணமென்றும்‌ இதுவே எம்பெருமானுடைய குணங்களிலே புகுகும்‌ 
மெய்யன்பர்களின்‌ உள்குழைவுக்கு உறுப்பானதென்றும்‌ உண்மையைத்‌ தெளிய 
வுணரவேணும்‌. பிறர்படும்‌ துயரத்தைக்கண்டு தயோஜென்‌ சி ௫. 
தோஷமா என்று முதலில்‌ ஆராயவேண்டும்‌. இதை ப ககன்‌ நல 
சொல்லார்‌. * நண்ணாதார்‌ முறுவலிப்ப நல்லுற்றார்‌ சரைந்தேங்க * என்கிற திரு 
வாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தை நோக்குங்கால்‌ பரதுக்கங்களிலே முறுவ ப்‌ து பம 
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மென்றும்‌, கரைந்து ஏங்குவது உற்றதென்றும்‌ நன்கு தெரிகின்றது. கரைந்து 
ஏங்குமவர்களையே நல்லுற்றாரென்கிறது. துக்கத்தின்‌ எல்லையிலே நிற்பதுதான்‌ 
கரைந்து ஏங்குவது. இதை நல்லுற்றாறாடைய செயலாக அருளிச்‌ செய்கின்ற 
ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளம்‌ இது குணமென்பதே யன்றோ. இது குணமன்று 
என்று சொல்வதற்கு ஒரு விதமான உபபத்தியும்‌ இருக்க நியாயமில்லை. மநுஷ்யர்‌ 
களுக்கு இது குணந்தானென்று தேறி விடுமானால்‌ இக்குணம்‌ எம்பெருமானிடத்‌ 
தில்‌ அதிசயிதமாக இருந்து தீரவேணுமென்பது புநருக்தம்‌. 


ஒருவரிடத்தில்‌ ஒரு குணமுள்ள தென்பதை நாம்‌ எங்ஙனம்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுகிறோம்‌? குணவானுடைய நடத்தையைக்‌ கண்டும்‌, அந்த நடத்தையைக்‌ 
கண்ட ஆப்தர்கள்‌ சொல்லுமதுகொண்டும்‌ தெரிந்துகொள்ளுகிறோம்‌. எம்பெரு 
மான்‌ தனது தயாகுணத்தை எந்தெந்த நடத்தைகளினால்‌ காட்டினானோ அந்த 
நடத்தைகளெல்லாம்‌ ஸ்ரீராமாயண பாரத பாகவதாதிகளில்‌ விசதம்‌. அவன்‌ 
அவதாரங்கள்‌ செய்தருளினது எதற்காக. வென்றால்‌. தன்னிடத்துள்ள சிறந்த 
திருக்குணங்களை வெளியிடுதற்காகவே யென்பது பரமார்த்தம்‌. இதைத்தான்‌ 
பட்டர்‌ * குணபரீவாஹாத்மநாம்‌ ஜந்மநாம்‌ * என்கிற ஸ்ரீஸ.க்தியால்‌ நன்கு காட்டி 
யருளினார்‌. இந்த உபந்யாஸ -விஸ்தரங்கள்‌ நம்முடைய ஸ்ரீலோகாசார்ய ஸித்‌ 
தாந்தஸாரம்‌ முதலானவற்றில்‌ மிக விரிவாகக்‌ காணத்தக்கன. அந்த விரிவுகள்‌ 
இங்கு வேண்டா. இதில்‌ தேசிகன்‌ திருவுள்ளம்‌ மட்டும்‌ இங்கு நுட்பமாகக்‌ 
காட்டப்படுவது காண்மின்‌. 


“ஏவம்‌ ஸம்ஸ்ருதிசகரஸ்த்தே ப்ராம்யமாணே ஸ்வகர்மபி;, ஜீவே து:க்கா 
குலே விஷ்ணோ: க்ருபா காப்யுபஜாயதே.”' என்கிற ஆர்ஷச்லோகம்‌ ஸுப்ர 
ஸித்தம்‌. துக்கப்படுகிற ஸம்ஸாரி சேதநனிடத்திலே எம்பெருமானுக்கு க்ருபை 
யுண்டாகிறதென்று இதில்‌ சொல்லிற்று. இதை யடியொற்றி * ““அசிதவிசேஷி 
தாந்‌ ப்ரளயஸீமநி ஸம்ஸரத:”' என்கிற ச்லோகமருளிச்செய்த பட்டர்‌ * தயமாந 
மநா: ட்‌ என்றுமட்டுமருளிச்செய்தார்‌. இவ்விரண்டையும்‌ விவரித்தருளா நின்‌ ற 
தேசிகன்‌ தயாசதகத்தில்‌ “அசிதவிசிஷ்டாந்‌ ப்ரலயே ஜந்தூநவலோக்ய ஜாத 
நிர்வேதா என்‌ றருளிச்செய்தார்‌. அந்த ஸ்துதியில்‌ தயாலுவான எம்பெரு 


1ஸ புராணங்களைக்‌ கட்டி உள்ளே 
ஆசார்யர்களும்‌ அநுஸந்தித்திருக்‌ 
டப ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராண ஸ்ரீ ராமா 
55 காண்கிறோம்‌. இதை ஸ்தோத்ர 
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கவ்யம்‌ உள்ளெலாமுருகிக்‌ குரல்‌ தழுத்தொழிந்து உடம்பெலாம்‌ கண்ண 
டா பட்‌ கின்று உபந்யஸிக்கிறார்கள்‌ குணவித்தர்கள்‌. இதெல்லாம்‌ அபிநய 

தத யன்று கூடவே டு ன்‌ ௫. வி ட்‌ ௩. ப்‌ ௬. Li ட] 
ப்ரஹ்மா ரதம்‌ காக்கு வட்டப்‌ கல்லு 


9. வாத்ஸல்யம்‌ தோஷபோக்யதாரூபம்‌. 

கீழேதயாகுணத்தைப்பற்றிப்‌ பேசினோம்‌; இப்போது வாத்ஸல்யகுணத்‌ 
தைப்பற்றிப்‌ பேசுவோம்‌. இதர மதஸ்த்தர்களிற்காட்டிலும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்‌ 
குத்‌ தன்னேற்றம்‌ எம்பெருமானுடைய திருக்குணங்களில்‌ உருகி நைவது 
பற்றியே. * வல்வினையேனை யீர்கின்ற குணங்களையுடையாய்‌! * என்று ஆழ்வார்‌ 
கதறுகிறார்‌. அவர்தாம்‌ பாசுரம்‌ பாடத்தொடங்கும்போதே * பொய்ந்‌ நின்ற 
ஞானமும்‌... - அழுக்குடம்பும்‌ * என்று தம்முடைய தேஹத்தின்‌ ஹேயத்வத்தைக்‌ 
காட்டினார்‌. இப்படி இவர்‌ ஹேயமாகக்‌ காட்டின தேஹத்திலே அவன்‌ தான்‌ 
பண்ணுகிற போக்யதாபுத்தியை * செஞ்சொற்கவிகாள்‌ * என்கிற திருவாய்மொழி 
யிலே (ஆழ்வார்‌) தாமே கூசாமல்‌ கூறியருளினர்‌. அதை தேசிகனும்‌ தாத்பர்யரத்‌ 
நாவளியிலும்‌ ஸாரத்திலும்‌ அபலபியா மலருளிச்‌ செய்கிறார்‌. அதில்‌ ஒரு 
விசேஷமும்‌ அற்புதமாகவுள்ளது. அதாவதென்னென்னில்‌, ஸாரத்தில்‌ * செஞ்‌ 
சொற்கவிகாள்‌ பதிகத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறுமிடத்து “ஸ்வஜநதநுக்ருதாத்‌ 
யாதரம்‌ ப்ராஹ சாந்தே” என்றார்‌. எம்பெருமான்‌ தம்முடைய திருமேனியில்‌ வ்யா 
மோஹம்‌ செய்தபடியை ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்திருக்கிருரேயொழிய மற்றையோர்‌ 
களுடைய உடம்பில்‌ வ்யாமோஹம்‌ செய்திருப்பதாகப்‌ பேசியிருக்கவில்லை. அதற்‌ 
குச்சேர ஸ்வதநு விநிஹிதாத்யாதரம்‌ என்‌ று ச்லோகமிட வேண்டியிருக்க 
* ஸ்வஜந தநுக்ருதாத்யாதரம்‌ * என்று ச்லோகமிட்டிருக்கிறார்‌. இங்கு ஸ்வாமியின்‌ 
தாத்பர்யமென்னவென்றால்‌, ஆழ்வார்‌ தம்முடைய அழுக்குடம்பிலுள்ள வழுக்களை 
விரும்பி அவன்‌ வ்யாமோஹித்திருப்பதாகச்‌ சொன்னவிது தம்‌ விஷயத்தோடு 
நிற்பதன்று; தன்னடியார்களெல்லாருடைய வுடலிலும்‌ இப்படி விருப்பம்‌: செய்து 
போருமவன்‌ என்றதாகக்‌ .காட்டினபடியென்று திருவுள்ளம்பற்றியே தேசிகன்‌ 
(ஸ்வஜந' என்று பணித்தார்‌. “ஒளதந்வதே மஹதிஸத்மநி பாஸமாநே ச்லாக்க்யே 
௪ திவ்யஸததே தமஸ: பரஸ்தாத்‌, அந்த: களேபரமிதம்‌ ஸ-ஃஷிரம்‌ ஸஃஸூக்ஷ்மம்‌ 
ஜாதம்‌ கரீச கதமாதரணாஸ்பதம்‌ தே'' என்கிற ச்லோகத்தினால்‌ தம்பக்கலிலும்‌ 
அப்படிப்பட்ட பரிமாற்றம்‌ நிகழ்‌ ந்தபடியைப்‌ பேசினார்‌. இதில்‌ *ஆதரணாஸ்பதம்‌” 
என்கிற வாசகம்‌ விசேஷித்து நோக்கத்தக்கது. 'என்னுடைய ஹேயமான களே 
பரத்தில்‌ நீ எப்படி வஸிக்கிறாய்‌?' என்று கேளாதே பலாப்பழத்தை ஈ மொய்த்‌ 
துக்கொண்டு கிடக்குமாபோலேயும்‌ தண்டாமரையின்‌ தேனை வண்டுகள்‌ மொய்த்‌ 
துக்கொண்டு கிடக்குமாபோலேயும்‌ பரமாதரம்‌ காட்டிக்கொண்டு கிடக்கிறாயே! 
இது என்னே! என்று வியந்து கேட்கிறபடி கண்டீரே. (இங்கு கரூர்‌ சீமாச்சார்‌ 

வியாக்கியானம்‌ பொருத்தமாக அமைந்திருக்கின்றது ) 

10. விஹிதவிஷய நிவ்ருத்தி தன்னேற்றமென்பதுபற்றி. 

க்ருஹஸ்தாச்ரம தர்மமாக விஹித விஷய போகம்‌ ப்ராப்தமானாலும்‌, 
அநற்யார்ஹசேஷத்வ அநந்யசரணத்வங்களோடுகூட அதற்யபொகயதவ 
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த 0 டரவாதிகாரிக்கு 
ட னை தகவ்‌ பதக்‌ அரவ க 
ந்த விஹித விஷய போகம்‌ அருவருக்கதக்க தாய்‌ க்ப்‌ ம்‌ நியமமாக 
பது ஸதாசார்ய ஸித்தாந்தம்‌. சாஸ்த்ரங்களில்‌ த, பனு க்கையாலே 
விதிக்கப்பட்டு அது தவிர்த்தால்‌ தோஷமும்‌ ப்ரதிபா திக்கட்ப வ ணத தில்‌ 
விஹிதவிஷய நிவ்ருத்தி அசாஸ்த்ரீய மென்ட்‌ த ல்‌ யத்‌ 
இரண்டு மூன்‌ றிடங்களில்‌ உத்தமாதிகாரிக்கு விஹித கத க்‌ எம்பெருமான்‌ 
னேற்றமாக அருளிச்செய்கிறார்‌. மிகுஞானச்‌ சிறுகுழ கில்‌ மண்ணுல 
சதகம்‌ தத்த பணத்த கில (ஈட்டா சத்தின்‌ 
ர்‌ த்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரா 41. 
ரப்பில்‌ டல்‌ விவரிக்கப்பட்டதுமான விசேஷார்த்தமிது. இதனை 
விவரிப்போமிங்கு:-- 


கீழ்‌ ஏழாவது. அத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ கண்ணபிரான்‌ * a 
மோக்ஷாய * என்கிற இருபத்தொன்பதாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ ல்‌ ந அது 
க்ருத்ஸ்நமத்யாத்மம்‌ கர்ம சாகிலம்‌ * என்று ஒரு AE. சன்ன தெரித்து 
கேட்ட அர்ஜுனன்‌ அந்த வார்த்தைக்கு உண்மையான பாருள்த ன்‌ 
கொள்ளவேண்டிக்‌ கண்ணனை யே கேள்வி கேட்கிறான்‌ எட்டாவது = Le, ன்‌ 
1, 2-ச்லோகங்களினால்‌. * கிம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம கிமத்யாத்மம்‌ கிம்‌ கர்ம புரு வத்தல்‌ 
என்று தொடங்கிக்‌ கேள்விகள்‌ உள்ளன. மூன்றாவது ச்லோகம்‌ தொடங்‌ 


கண்ணனுடைய விடை வெளிவருகின்றது. கிம்‌ கர்ம என்ற கேள்விக்குக்‌ கண்ண 


னுடைய விடை * பூதபாவோத்பவகரோ விஸர்க: கர்மஸம்ஜ்ஞித:* என்பது. இங்கு 
விஷயமென்னவென்றால்‌, கேண்மின்‌. 


சிலவற்றை அறியவேண்டும்‌ என்று பகவான்‌ நியமித்துவருகையில்‌ 
கருமத்தை அறியவேண்டும்‌ என்று சொல்லியிருந்ததனால்‌ கருமமென்றால்‌ எது: 
என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்க நேர்ந்தது. அதற்கு பகவான்‌ விடை கூறியுள்ளார்‌. 
ஒருவன்‌ ஒன்றை யறிவதானது, பற்றுவற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌. விடுவதற்காகவும்‌ 


ஆகலாம்‌. நல்லதாயிருந்தால்‌ பற்றுவது. கெட்டதாயிருந்தால்‌ விடுவது: ' 
ஆகவே நல்லதையும்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌ கெட்டதையும்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கே தெரிந்துகொள்ளவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட 
கருமம்‌ நல்லதன்று, கெட்டது--என்பதாக பகவானுடைய விடையினால்‌ தெரி | 
கின்றது. பூதபாவோத்பவகரோ விஸர்க: கர்மஸம்ஜ்ஞித: * என்பதற்கு நம்முடைய ' 


த்யமென்றுணா்க. 


தற்காலம்‌ இப்‌ பத்துவிஷயங்களோடு நிறுத்துகிறோம்‌. 
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ஸ்ரீரஸ்து 


SRI JAGADACHARYA SIMHASANADHIPATHI 
PADMAVIBHUSHANA MAHAMAHIMOPADHYAYA 


P. B. ANNANGARACHARY A 
KANCHEEPURAM-3. 


௫) 500 Kg 6035846589 5 
(௫884020௦55 


ஐஜ9071027% 6290620760 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
 ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
சென்னை மயிலையில்‌ ₹. A. 1. ஸ்வாமி என்று ப்ரஸித்தராய்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ 
ஸ்ரீமதுபயவே. திருமலை அனந்தாண்‌ பிள்ளை (குணக்கரம்பாக்கம்‌) தருவேங்கடாசாரியரின்‌ 
ஷஷ்ட்யப்த பூர்த்தி மஹோத்ஸவத்தில்‌ (25--7--1973) டட 
ஸ்ரீகாஞ்சி ப்ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ வாசித்தளித்த. 


மங்களாசாறை நவரத்ந மாலிகை 


_—: க 
(௧) ஸ்ரீமாசா,ச*8யொ,மி ஸ்ரீஷ.சஹாய-$வய-? ஹ்ுமாமத1வதா$ | 
சுகயொ௨-2 செதாமிஹ வசுமு௦-க-புரமு௦ திறஹு பால ஷா ॥ 
(பொழிப்புரை) எம்பெருமானார்‌, அனந்தாழ்வான்‌ முதலான ஆசார்யவர்யர்கள்‌ இந்த 


தம்பதிகளுக்கு ஸகலவித நன்மைகளையும்‌ கடாக்ஷித்‌ தருளவேணும்‌, - (1) 


மாஸயரீ தகிரண ஸ்ரீவெஉடாய £82, 
(௨) - ஜாம அாஜ கமா ப ல்ல 
ஸ்ரீவாஹாய- த, தற தட சுமுவெு னக வ்‌ 
ஸ்ரீகாந ஸ்ரீகிறுவெடாய-3 ஹுு2 தா! ஷஷத்ஷ வ a ‘ne 
விரற வ தி ஹஷ-யேதத்கிதமாட சஷாடிரமாடு வய க௫ ॥ ச 
ர ்‌ ்‌ ்‌ நிவா 
5 ன வேங்கடாசார்ய ஸ்வாமியின்‌ திருக்குமாரரான ஸ்ரீ 
வல இப்பட அப்பட திருவேங்கடாசார்ய ஸ்வாமி இப்போது அறுபதாண்டு 


நிறைவு மஹோத்ஸவத்தை அநுபவித்துக்கொண்டு நம்போல்வாரை மகிழ்விக்கிறார்‌. (2) 


% 
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(௩) மீரகெம வரஷாகிர.சாம கமிஸெழாயீறயகாற ணத ௪5, 
ற 
யொழினொ ஸ்றமாறிலுக்ஷ ண*ு,தி ஸ்ரீியெஷவடுறீ க்ஷயா | 
லொகாஅாய-8 வரொவய.278-,நிறாடி காட ுணை,கபா,நிபம௦, 
வஹவ-3ர௦ வா 89 உஉஹட விஜய,தா௦ மீவெஉடாய-8ஜூுய3 ॥ 
கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்‌ கோயிலெம்பெருமான்களின்‌ திருவருளாலும்‌ ஈம்மாழ்வார்‌, 
எம்பெருமானார்‌, அனந்தாழ்வான்‌ ஆகிய இவவாசிரியர்களின்‌ கடாக்ஷத்தினாலும்‌, ஸ்ரீ 
லோகாசார்ய ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுனிகளின்‌ கிருபையினாலும்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ அடைந்து 
நீடுழி விளங்கவேணும்‌ ஈம்‌ 7 4.7. ஸ்வாமி. (3) 


(௪) ௯,கஷாய-$வய ரேவவாயா2 மாபெ ௪.சதஹா 2ஹாஷஜொட$வதெற-ய-21ம] க, தாடு | 
சய தெஷு ஜாஹெழா 8,நீஷீ விவெகீ யமம்‌ யமணதாஃ திறாயுவி-8ஹா.அ || 
திருமலை அனந்தாழ்வானுடைய திருவம்சத்தில்‌ பல பல மஹான்கள்‌ தோன்றி 

யிருந்தனர்‌. அன்னவர்களில்‌ ஒருவராய்‌ மஹா வீவேகியான நம்‌ 4.7. ஸ்வாமி பெரும்‌ 
புகழுடன்‌ இந்‌ நிலத்தில்‌ நெடுகாள்‌ வாழ்க. (4) 


(௫) மருஜெ வசறொெஃவிறு அகா£ ௮ வஜெமராஜெ கர. கிகாஹெ குலிமவஸஹிஹஒறெ | 
ஹணீடராவவாயெஃவ திய-8 வூஹி௦ ஹா ஹவண௦ ஹா வீக்ஷிஷீய ॥ 
சுபமான ப்ரமாதீச ஸம்வத்ஸரத்தில்‌ திருமங்கையாழ்வாரின்‌' திரவவதார ௩ன்னாளில்‌ 
திருமலையனந்தாழ்வானுடைய குல விளக்காகத்‌ தோன்றி விளங்குகின்ற தேவரீரை இன்று 
போல எஞ்ஞான்றும்‌ கண்டுகொண்டிருக்கக்‌ கடவேன்‌. (5) 


(௪) ஹினா அ வாதெதெ, பர வளி தம வாசு, 
neyo வா2வரா௦ வாதாஹஸாஉத வரதா | 
யதி £$2 பெொஷாய-8 காறஈணத ஹூ 9 
விஜ] தவ ஹஒதெள திம செவெலவா293 ll 
ஸெளபாக்யவதியான தேவியாருடனும்‌ புத்ர பெளத்ரர்களுடனும்‌ வி 
ந 0 ்‌ , ( னும்‌ கூடி ஸகலவிதமான 
ஸம்பத்துக்களையும்‌ பெற்று * கல்ல பதத்தால்‌ மனைவாழ்வர்‌ ”. என்றும்‌ “* வாழ்வர்‌ வாழ்வெய்தி 
ஞாலம்‌ புகழவே” என்றுமுள்ள அருளிச்செயல்களின்படி. விளங்கிவருகின்‌ ற தேவரீர்‌ இங்ஙனமே 
எந்நாளும்‌ வாழ்க. 
(6) 
(எ) ஸ்ரீசஅஷாய-₹வவாா8,௪2 மவிவியொ ! மூ-8 நிவ-$ரஹசத ! 
வூாகிசாஅாறதா-ஹிறஹர உய | வதா வெொஹவாகராகமரீலு | | 
இய ஷலா தத-8- கவரிஹ லாுவடெ வவ வரவ ஹுதா 
விர சொடிஹ ஹஹிகதி. கியாம அிழுயாவாஉ விசதாவஜெ,௪ il 
க்‌ திக்‌ கன்‌ பன்‌ ப னண்டம்‌ த வைர் 
க்‌ ட ருத்‌ வல்லவரே! புராதன ஈல்லொழுக்கங்களில்‌ கருத்‌ து ஊன்றி 
ருப்பவரே 1 ஸத்துக்களின்‌ நேசத்து, இலக்கா ப 
ள்‌ க்கு க்கானவரே! தேவரீர்‌ பேரருளாளனுடைய 
திருவருளால்‌ மீண்டும்‌ அறுபதாண்டு நிறைவு மஹோத்ஸவத்தை அநுபவிக்க (எம்‌ 
மானாரைப்போலே நீண்டகால மெழுந்தருளியிருக்கவேண்டுமென்கை,) க (7) 


ம்‌ 
(௮) ரத பல பத கால்‌ ஸ்ரீவ௩-ருமாய-87தஜ | 
சது? 
ஓ? வஹயொ.ம த] வ வரண: வூ வதா திகொடுய வர-ஈ0$ | 
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8 


ஸ்ரீ௨வாதி லய௦கமாய-29 
்‌ இதர ஷாண$க ணப ன்‌ ர்‌ அன க 8 
T.V.5. கம்பெனியைத்‌ தொடங்கிவைத்த ஸ்ரீமான்‌ ஸுந்‌ கல்‌ 
குமாரரான ராஜமையங்காரின்‌ அன்புக்கிலக்காகி 
னர்‌ அடல்‌ (வாழ்க்கைத்‌ துணைவியின்‌ மூலமாக) ப்ரதி 
மபவருமான ஈம்‌ 7 &.7, ஸ்வாமி வெற்றியுடன்‌ விளங்கிவருகின்றார்‌. 
(௯) கா௦வீவாிலயஉ௱வலரீயாணஐ ரய-8 மாெவ6 | ட 
a 82 காமமாவாத சொஃதெ ௨ சமாட || 
காஞ்சி ப்ரதிவா பல்கர்‌ பப - 
மஹோத்ஸவ ஸமயத்தில்‌ ் இங்கே ல்‌ ல்ல ல) 
வெண்பாக்கள்‌ 
திருமலையில்‌ வாழ்ந்த .அனந்தாழ்வான்‌ சீரார்‌: 
திருமரபில்‌ திங்கள்போல்‌ தோன்றிப்‌- பெருமையுடன்‌ 
வாழும்‌ திருவேங்க டாரியனே வள்ளலே 
வாழ்வீர்நீர்‌ வைபவங்கள்‌ வாய்ந்து, 1 
வாழ்வர்கள்‌ வாழ்வெய்தி ஞாலம்‌ புகழவெனும்‌ டி 
ஆழ்வா ரருளிச்‌ செயற்படியே --தாழ்வாது 
மில்லாது வாழ்ந்திடுவீர்‌ இன்றுபோல்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ 
நல்லார்‌ உகந்திடவே' நன்கு, த்‌ 
ஏய்ந்த பெருங்கீர்த்தி யிராமா நுசர்தாளில்‌ பத 
வாழ்ந்த வனந்தார்யர்‌ வண்புகழை--ஆய்ந்துரைக்க 
வல்லார்தம்‌ சேவடியில்‌ வைகுபெரும்‌ பத்தியுடன்‌ 
சொல்லார வாழ்வீர்‌ சுகம்‌, 3 
ஆழ்வாரு மாரியரும்‌ ஆதரித்த வாழ்பொருளைத்‌ 0 
தாழ்வாது மின்றியே தன்னெஞ்சில்‌--வாழ்வாகக்‌ 
கொண்டதிரு வேங்கடவா | கோதில்‌ குணக்கடலே ! 
மண்டலத்தில்‌ நீடூழி வாழ்‌. (4 
இல்லறத்தில்‌ இன்பங்கள்‌ ஏதுங்‌ குறைவின்றி ) 
நல்லறமும்‌ நல்லார்கள்‌ போற்றிடவே--எல்லிப்‌ 
பகலென்னா தெப்போதும்‌ பண்பார்ந்த செய்திகளால்‌ 
செகமிதனில்‌ வாழ்வீர்‌ சிறந்து. (5) 
தீங்கேது மில்லாத்‌ திருவேங்க டாரியனே ! 
பாங்காகப்‌ பாருலகில்‌ பல்லாண்டு- நீங்காத 
செல்வம்‌ மலிந்து சிறந்து பொலிந்திடவே 
செல்வனரு ளாகுஞ்‌ சிறந்து. டு 
கச்சி நகர்வாழும்‌ அண்ணங்க ராரியன்கான்‌ க 
மெச்சித்‌ திருவேங்க டாரியனை--இச்சொல்லால்‌ 
போற்றி யுகந்து புகழ்ந்து மகிழ்ந்திட்டேன்‌ / 
ஏற்ற திதுவா மெனக்கு. துல்‌ 
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4 
விண்‌ TATA TH; ளின்‌ TH: 
வி 95508௧. 


னள: 1 
ண | எனி ! | பப்ப 
ப) ள்‌ ஏளன! எனின்‌: சரடு ப எண ॥ % ll 
ளசி கணிஸ்கிகர்‌ எரர்‌ | [அசிசி NEE: ] 


ணப வா! காகி! | 1. saranda aa: | 
என! firms! சிண! |... git TaN ia ago ॥ 


ஈரச்‌ Afar ! ॥ % ॥ | 8 ஏ, காணி ணா 
எவ்‌ கேளிர்‌: | | எரக்ளா 


அத றின ௭௭கக | எண ॥ 9 ॥ 


க்‌ வக்க 2 கை கட்‌ 


- ஷுஷ்ட்யப்தபூர்த்தி கோஷ்டியை ஸ்ரீமத்‌ உபய வே. P.B. A. ஸ்வாமி அலங்கரித்த ஸந்தர்ப்பம்‌ 
ஸீ அட்வகேட்‌, V. ௮. வெங்கடவரதாச்சாரியர்‌ ஸ்வாமியும்‌ ஸேவை ஸாஇக்கருர்‌. 
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ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌-—300 £5: 


விவ ரஹ மஹோ த்லையம்‌ 


SES 


1 பட 
ட்‌ க்க 
ப (3.0 
௩ த்‌ 
A ப்‌ 
= அ 
த்‌ ம்‌ 


இல்லியில்‌ உயர்பதவியில்‌ வாழ்ந்து ஓய்வு பெற்றுள்ளவரும்‌, ஸம்ப்ரதாய 
ஸேவையில்‌ ஈடுபட்டுள்ளவருமாகிய ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. இ ரமாநுநுசபியருடைய 
குமாரன்‌ சிரஞ்சீவி, 4. /8 கோபால க்ருஷ்ணன்‌, 114௬டக்கும்‌ ஸ்ரீமான்‌ ௨. ்‌ 
பார்த்தஸாரதி ஐயங்காருகடய (Superintendent, Tanjore Medical College) தடி: ரத்த 
செளபாக்கெவதி சுலோசனாவுக்கும்‌ 72--5--19ல்‌ த பு விவாஹம்‌ நட்‌ 
தேறியது. “ஞால புகழ வாழ்க” என்று வாழ்த்துகிறோம்‌ நாம்‌. 
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26 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌-—300 


திருமணா நிகழ்ச்சி 


கஸ்‌. 


- 
EES 
4 ச 


ஸ்ரீமான்‌ &. ராமாநுஜாசாரியரின்‌ புதல்வி 3 1 ்‌ 
வலன்‌ ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. காத்தூ.ர்‌ ணக ரபர்ன மாறல்‌ நல்லக ப த SL 
ந்தம்‌ (Prop. MIs. K. V. P. & Co., Madras) சமீபத்தில்‌ காந்தூரில்‌ ஓ ண 
. இிறப்பாக நடைபெற்றது. ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே, குமரரலெங்கடாசார்ய ஸ்வாமி ன்‌ 
. உ.வே, P. ந. அன்ணய்ந]ாசமிய ஸ்வாமி போன்ற பெரியார்கள்‌ எமக அட 
- ஆரர்வதித்தனர்‌. முந்தருளியிருந்து 


[From Free India] 
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நீகாஞ்சீபுரியில்‌ சதாப்தி மஹோத்ஸவம்‌. 


மீஉுவ ௧-8 வாா_கீஜா_௧௨நஹாய.3 வஸிஉஹ£8மே | 
ஸ்ரீசுரஷவாறி_௪_நய௦ வாதிமயஉ௱ச- மாலி அட சவக்‌ ॥ 


ஸ்ரீமுககும்பஸ்வாதீஜாதம்‌ அந்தார்ய ஸூரிமஹமீடே ! 
ஸ்ரீ கருஷ்ணஸ 9ரித௩யம்‌ வாதிபயங்கர குலாப்தி சந்த்ரமஸம்‌ ॥ 


ஸ்ரீகாஞ்சீபுரியில்‌ ஸன்னிதி வீதியில்‌ எழுந்தருளியிருந்‌ கச்‌ கா 
ஸ்வாமி என்று ப்ரக்க்யாதி பெற்றிருந்த ஸ்ரீமதுபயவே. வத்‌ ல்‌ 
அளந்தாசார்ய ஸ்வாமி சென்ற ஸ்ரீமுக வருஷத்திற்கு முந்தின ஸ்ரீமுகஸம்வத்‌ 
ஸரத்தில்‌ மாசிமா தத்து ஸ்வாதி நக்ஷத்திரத்தில்‌ திருவவதரித்தருளினவர்‌. சென்ற 
ஸ்ரீமுக ஸம்வத்ஸரத்தில்‌ ஷஷ்ட்யப்தபூர்த்தி மஹோத்ஸவத்தை பரமவிபவ 
மாகக்‌ கண்டருளினவர்‌. அதன்‌ பிறகு இரண்டு மூன்று ஸம்வத்ஸரமே இந்த 
விபூதியை அலங்கரித்தெழுந்தருளியிருந்து இந்த ஜகத்தின்‌ தெளர்ப்பாக்யத்‌ 
௫, ட்‌ ட்‌ 2 வி 
தினால்‌ திருநாடலங்கரித்தருளினவர்‌. இத்த மஹா ஸ்வாமிக்கு சென்ற பரிதாவி 
ஸம்வத்ஸரம்‌ மாசிமாதம்‌ முதலாக நூறாவது திருநக்ஷத்திரம்‌ நடந்து வருகிறது. 
அந்நாள்‌ முதலாகவே ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ சிஷ்யவர்க்கங்கள்‌ நிரம்பின விடங்களில்‌ 
சிலவிடங்களில்‌ தினப்படியாகவும்‌ சிலவிடங்களில்‌ ஸ்வாதி நக்ஷத்திரந்தோறும்‌ 
விசேஷக்‌ கொண்டாட்டங்கள்‌ நடத்தப்பட்டு வருகின்றன. ஸ்ரீகாஞ்சீபுரியிலும்‌ 
சென்ற மாசி ஸ்வாதி முதலாக ஸ்ரீ ஸ்வாமி திருமாளிகையிலும்‌ அண்ணா சன்னிதி 
யிலும்‌ வேதபாராயணம்‌, திவ்யப்பிரபந்த சேவை உபத்யாஸங்கள்‌ அடுத்தடுத்து 
நடத்தப்பட்டு வருகின்றன. இதுதான்‌ சதாப்தீ மஹோத்ஸவமென்பது. அடுத்த 
மாசி மாஸத்தில்‌ ஸ்வாதி நக்ஷத்திரங்கள்‌ இரண்டு வருவதால்‌ முதல்‌ ஸ்வாதி 
நக்ஷத்திரம்‌ முதலாக 10 நாட்களில்‌ இந்த சதாப்தீ மஹோத்ஸவம்‌ ஸ்ரீ ஸ்வாமி 
திருமாளிகையில்‌ விசேஷவைபவமாக நடத்தப்படும்‌. அடுத்த ஸ்வாதீ நக்ஷத்‌ 
திரத்தில்‌, ஸ்ரீ ஸ்வாமியின்‌ சாச்வதகீர்த்திஜயஸ்‌ தம்பமாக விளங்கும்‌ (Bombay) 
பாம்பே பனஸ்வாடி திருவேங்கடமுடையான்‌ ஸன்னிதி முதலான விடங்களில்‌ 
இதேபோல்‌ பத்து நாள்‌ மஹோத்ஸவம்‌ நடைபெறும்‌. 
ஸ்ரீ ஸ்வாமியால்‌ அச்சிட்டு வெளியிடப்பட்ட பலபல சாஸ்த்ர கரந்தங்கள்‌ 
இப்போது துர்லபமாகிவிட்டபடியால்‌ அவற்றில்‌ முக்யமானவற்றை மறுபதிப்புச்‌ 
செய்யவும்‌ முயற்சிகள்‌ நடந்துவருகின்றன. 2-918 ஆகிய இன்றையதினம்‌ 
ஸ்வாதீ நக்ஷத்திரம்‌. ஸ்ரீ ஸ்வாமி திருமாளிகையில்‌ வழக்கம்போல்‌ விசேஷ 
கோஷ்டி நடைபெற்றது. ஸ்ரீ ஸ்வாமியின்‌ கிருக்குமாரருக்கு இன்றே 
72 திருநக்ஷத்திரப்‌ பூர்த்தியாதலால்‌ அதுபற்றின உபலாலனமும்‌ சிறப்பாக 
கடந்தது. 
இங்ஙனம்‌, 
பத்ரரதிபர்‌ 
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ஞீ பெரும்பூதூரில்‌ H. மி, ஸ்ரீமன்‌ நாராயண ராமானுஜ 
ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ ஐந்து நாள்‌ ஈடத்தின மஹாக்ரதுவின்‌ சார்பாக 


1578-73 காலை ஸ்ரீ யதிராஜ ஜீயர்‌ மடத்தில்‌ ந்றந்்on திறந்து 
வைக்கப்பட்ட ஸமயம்‌ 
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ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-—299 33 
mw ப த்‌ 


அரூர்வார்குத ரக்ண நிதி 
(297 ஸஞ்சிகையின்‌ தொடர்ச்ச) 


91. என்னீர்மை கண்டிரங்கியிது தகாதென்னுத 


திருவ ரய்மொழியில்‌ (1-4-4) தூதுவிடும்‌ பதிகமான “அஞ்சிறைய மட 
தாரையில்‌” இது நான்காம்‌ பாசுரம்‌. என்னுடைய தன்மையைக்சண்டு வைத்தும்‌. 
இரங்காத பெருமானுக்கு நான்‌ என்ன செய்தி சொல்லுவேன்‌ என்று தளர்ந்து 
பேசுவதாக உள்ளது. 


முற்காலத்தில்‌ ஒரு தமிழன்‌ பட்டரிடத்தில்‌ வந்து இப்பாட்டின்‌ முதலடியில்‌ 
ஒரு ஆக்ஷேபம்‌ செய்தானாம்‌; அதாவது-இது பிரிந்த நிலைமையில்‌ சொல்லுற 
பாசுரமேயன்றிக்‌ கூடியிருக்கும்‌ நிலைமையில்‌ சொல்‌ லுகிற பாசுரமன் றே; பிரித்‌ 
திருக்கும்‌ காலத்தில்‌ தலைவியின்‌ தன்மைகளைத்‌ தலைமகன்‌ பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்க 
லாகுமே தவிரக்‌ சுண்ணால்‌ நேரில்‌ காணமுடியாதன்றோ! ஆகவே, “என்னீர்மை 
கேட்டிரங்கிபிது தகாதென்னா த?” என்று பாசுரமிருக்கவேண்டியது உ௫தமாயிருக்க, 
“என்னீர்மை கண்டிரங்கி'' என்று எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? என்‌ று பூர்வபக்ஷம்‌ 
செய்தானாம்‌. பட்டர்‌ அதைக்கேட்டு *பண்டிதரே! நன்கு கேட்டீர்‌; “புல்லிக்‌ 
கிடந்தேன்‌ புடைபெயர்ந்தேனவ்வளவில்‌ அள்ளிக்கொள்வற்றே பசப்பு?” என்‌ ற 
திருக்குறளும்‌, “*ஊருண்கேணி யுண்டுறைத்தொக்க பாசியற்றேபசலை, காதலர்‌ 
தொடுவுழித்‌ தொடுவுழி நீங்கி விடுவுழி விடுவுழிப்‌ பரத்தலானே”" என்ற குறுந்‌ 
தொகைச்‌ செய்யுளும்‌ உமக்குத்‌ தெரியாது போலும்‌” என்று சொல்லி அவற்றைப்‌ 
பரக்க உபந்யஸித்து ஸமாதானப்படுத்தியருளினராம்‌. (ஸமாதான விவரணம்‌ 
வ்ருமாறு:--) 


புல்லிக்கட.ந்தேன்‌ என்ற குறள்‌ திருக்கு ஐளில்‌ பசப்புறு பருவரல்‌ எனுமதி 
காரச்‌ தில்‌ ஏழாவதாகும்‌. முன்பொருநாள்‌ காதலரை அழுந்தத்‌ தழுவிக்கிடந்தேன்‌; 
கை மாறுவதற்காசுச்‌ சிறிது புடைபெயர்ந்தேன்‌; ஒரு$தநொடிப்பொழுது விலன 
மாத்திரத்திலும்‌ பசலைநிறம்‌ வந்து உடம்பெல்லாம்‌ ரூடிக்கொண்டது என்பது 
இதன்‌ கருத்து. "ஊருண்கேணி' என்ற செய்யுள்‌ குறுந்தொகையில்‌ முன்னூற்றுத்‌ 


தொண்ணூற்றொன்பதாவது. இதன்‌ கருத்தாவது--ஊரிலுள்ள ஜனங்களாலே . 


நீருண்ணப்பெறுதிற கேணியினுள்ளே படர்ந்து கிடக்கின்ற பாதியைப்‌ போன்றது 
பசலைநிறம்‌; தண்ணீரில்‌ தாம்‌ கை வைத்தோமாகில்‌ பாசி நீங்கும்‌. கையை எடுத்து 
விட்டோமாதில்‌ அவ்விடமெல்லாம்‌ பாசி மூடிக்கொள்ளும்‌; அதுபோல, கணவ 
னுடைய கை படுமிடங்களில்‌ பசலைநிறம்‌ நீங்கும்‌; அணைத்த கை நெகிழ்த்தவாறே 
அப்பசலைநிறம்‌ படரும்‌; டர பாசிபோன்‌ 
தொ ..-தொட்டவிடங்கள்தோறும்‌, 

தோ ட பரத்தலான்‌_வியாபிக்றெபடியினால்‌) பிரிவா ற்றுமையினால்‌ 4 


விடுவுழிவிடுவுழி--விட்ட இடங்கள்‌ 
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றது பசலை என்றபடி, (தொடுவுழித்‌ 


அடப்‌ 
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34 அபூர்வார்த்த ரத்ன நிதி 
மேனியில்‌ தோன்றும்‌ நிறவேறுபாடு பசலைநிறமெனப்படும்‌. நாய ஈனைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்த காலத்‌ திலே நாயகியினுடலில்‌ இந்த நிற வேறுபாடு தோன்றுவது ஆச்சரிய 
மன்று; ஒரு படுக்கையிலேயே படுத்துக்‌ கூடியிருக்கும்போதே கரணகாலம்‌ கை 
நெகிழ்க்தவளவில்‌ இந்தப்‌ பசலைநிறம்‌ படர்கின்றதென்றால்‌ பிரிந்தநிலைமையில்‌ 
கேட்கவேண்டியதில்லையன் றோ. - 

பட்டரிடத்தில்‌ ஆக்ஷேபம்‌ செய்த தமிழனுச்கு இப்பொழுது என்ன ஸமா 
தானமாயிற்றென்னில்‌, இப்பாட்டு பீரிவுகாலத்தில்‌ சொல்லுவதானாலும்‌ கூடியிருந்த 
காலத்தில்‌ நிகழ்ந்த ஸம்பவத்தையே நினைப்பூட்டுவதால்‌ கேட்டிரங்கி என்ன 
வேண்டியதில்லை; கண்டிரங்கி என்றே சொல்லத்தகும்‌ என்பதாம்‌. 


02. எநிகானும்தொப்பதோர்‌ மாயமுண்டே! 


5 Sn அனுபவப்ரகாரங்கள்‌ பல்்‌உ கைப்பட்டனவ யென்பது ப்ரலித்‌ : 
தம. சலவீடங்களில்‌ அவனுடைய பரக்கவஃ H i ப்பார்கள்‌. ! 
ை 1 - 
ரிப்‌ ச்‌ வன்னி ப்‌ 2 ரத்து த்தைப்‌ பரக்க அனுபவிப்பர்கள்‌. 
னு ஸளலப்யத்தை விசேஷமாக அநுபவிப்பர்கள்‌. 


இக்கனன்‌ றிக்கே ஒரே இடத்‌ தில்‌ பரத்வத்தையும்‌ ளெளலப்யத்தையும்‌ சேர்ப்பது 


ஒரு விலக்ஷணமான அநுபவம்‌, பரத்வத்தை முன்னே சொல்லி உடனே ஸெளலப்‌ 


யத்தைச்‌ சொல்லுவது, ளெளலப்யத்‌ை த முன்னே சொள்லி உடனே பர த்துவத்தைப்‌ 
பேசுவது என்‌. றிரு௨ சையுண்டு. பரச்‌ வத்தைப்‌ பேசனவாறே அதுகேட்டு அஞ்சி 
இருய்க்க தினைப்டவர்‌ ளுக்கு ளெளலப்யத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தெளிவித்தல்‌ 
ஸெளலப்ய தலை தக்‌ கேட்டவாே ற ஸாமாந்யமாக நினைப்‌ /வர்களு ன பரக வல்‌ 
தைப்‌ பேசி பக்தியை ஊட்டுதல்‌; இப்படியான அநுபவங்களில்‌ திருமங்கையா வாறி 
தமது பெரிய திருமொழியில்‌ “எங்கானுமீதொப்பதோர்‌ யு 2? னு 
என்தற பதிகத்தில்‌ பரத்துவத்தை முந்துறப்பேத ஸெளலப்யத்தைப்பின்னே டேசு 
கிறார்‌. மேலே பதினோராம்பத்தில்‌ “மானமருமென்னோக்கு? எனும்‌ ன ந்‌ அம்பது 


தீபிகை கொண்டு செய்க. ப 
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எல்‌ டம் பத்துக்கு 
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படட ப சீராமாத்தல்‌ ப்‌ 00 


1 அஆமிவார்க்குண்டான பெருமையை பலவாறு விளக்கிக்கூறுமிடத்து இப்பாசுரத்தை 
50 அகிக்கொண்டு “எங்கே காண்கேனென்னுமிவரலமாப்பு அவர்களுக்குப்‌ புத்ர 
யாகத்திலே'” என்றருளிச்‌ செய்திருப்பது அற்புதமான ஸ்ரீஸூக்தி, (அதாவது) 


: எம்பெருமானைப்‌ பிரிந்‌ த வருத்தத்தினால்‌ கண்ணுங்கண்ணீருமாய்க்‌ கடலோ டு மலை 


யோடு ஆகாசத்தோடு வாசியற எங்கும்தேடி நெஞ்சு கலங்க “இரும: லே!” என்று 


்‌. கூப்பிட்டு “எங்கே காணக்கடவேன்‌! என்று இவ்விதமாக எம்பெருமான்‌ விஷயத்‌ 


தில்‌ ஆழ்வார்படும்‌ ஆற்றாமையெல்லாம்‌ ரிஷிகளுக்குப்‌ புத்ர விரஹத்திலேயாயிருக்‌ 
கும்‌. வஸிஷ்டபகவான்‌ புத்திரனிறந்த வருத்தத்தினால்‌ மரணத்தை விரும்பி 
மலையிலேறி விழுவது, நெருப்பிலே குதிப்பது, கழுத்தில்‌ கல்லைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
சுடலிலே விழுவது ஆக விப்படியெல்லாம்‌ தடுமாறினாரென்பதும்‌, வேதவ்யாஸ 
பகவான்‌ புத்திர வியோகம்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌ “புத்திரனே!” என்று வாய்விட்‌ 


' டுக்‌ கூப்பிட்டு அழுதுகொண்டு காணப்பெறாமையால்‌ அலமந்து திரிந்தாரென்பதும்‌ 


அவர்களேயெழுதி வைத்த புராணங்களில்‌ ப்ரஸித்தம்‌. 

94. எற்றுக்கு நீயென்‌ மருங்கில்‌ வந்தாய்‌ எம்பெருமாள்‌ 

ந்‌ எழுந்தருளே 

எம்பெருமானோடு ப்ரணயகலஹம்‌ கொண்டாடிப்‌ பேசின ஆழ்வார்கள்‌ 
மூவர்‌--நம்மாழ்வாரும்‌ குலசேகராழ்வாரும்‌ திருமங்கையாழ்வாரும்‌. திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ (6-2) மின்னிடைமடவார்‌ பதிகம்‌ நம்மாழ்வாருடைய ஊடல்‌. பெரிய 
திருமொழியில்‌ (10-8) காதில்‌: கடிப்புப்‌ பதிகம்‌ திருமங்கையாழ்வாருடைய 
ஊடல்‌. : பெருமாள்‌ திருமொழியில்‌ (6) ஏர்மலர்ப்பூங்துழல்‌ என்‌.ிற பதிகம்‌ 
குலசேகராழ்வாருடைய ஊடல்‌... அதில்‌: ஆறாவது பாசுரம்‌ மற்பொருதோளுடை 
வாசுதேவா வென்பது. 


*-மற்பொருதோளுடை வாசுதேவா வல்வினையேன்‌ துயில்‌ கொண்டவாறே 
இற்றையிரவிடை ஏமத்தென்னை இன்னணை மேலிட்டகன்றுநீபோய்‌ 
அற்றையீரவுமோர்‌ பிற்றைநாளும்‌ அரிவை ரோடு மணைந்துவந்தாய்‌ 
எற்றுக்குநீயென்‌ மருங்கில்வந்தாய்‌ எம்பெருமான்‌ நீயெழுந்தருளே.'* 


- இப்பாசுர த்தின்‌ சுவையைச்‌ சிறிது அருந்துவோம்‌. திருவாய்ப்பாடியில்‌ கண்ண 


பிரானால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்ட ஆய்ச்சிகள்‌ பலருளர்‌. அவர்களுள்‌ ஒருத்தியி 
னுடைய பாசுரமிது. தன்னருகே வந்த கண்ணனை நோக்கி “மற்பொரு 


்‌ தொளுடை வாசுதேவா!” என விளிக்கின்றவிது மிக்க சுவையுடைத்து. மல்லர்‌ 


களோடு போர்‌ செய்‌.பக்‌ கற்றுயேயன்றி என்னோடு ச்றாங்கார ரஸாநுபவம்‌ பண்‌ 
ணக்‌ கற்றிலை காண்‌ என்ற உபாலம்பம்‌ தோன்றநின்றது இது. அன்றொரு 
நாளிரவில்‌ நீ என்னோடு ரமிப்பதாக வந்து .நான்‌ படுக்கையில்‌ சாய்ந்தவாறே 


என்னை உறங்கவிட்டு நடுச்சாமத்திலே மெதுவாய்‌ நெகிழ்ந்துபோய்‌ அன்றிரவும்‌ - 


மறுதாளிரவும்‌ மற்றுள்ள பெண்களெல்லாரோடும்‌ ஸம்ச்லேஷித்து இன்று இங்கு - 


arch Ins elukote Collection. 


|; ட்‌ ப்‌ ப்‌ 2 ப \ . ணை; 6. ல்‌ ம்‌ 2S 
i வந்தாய்‌ 111 இவள்‌ இன்ன வாறே இப்போது இவளைக்‌ பட்லு வ - க 2 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பூர்வார்த்த ரத்ன நிதி 


2 அர்வர்த்ரதத்த 


என்று நினைத்துக்‌ கண்ணபிரான்‌ நெருங்கி வர. . 


இவளது சீற்றம்‌ ஆறிவிடும்‌”” 3 3 5 
நீ யார்‌ யாரைத்‌ தீண்டிவந்தாயென்றது தெரியாது, என்னைத்‌ தீஸ்டாதே, கடக்க 


நில்‌ என்கிறாள்‌. [எம்பெருமான்‌! நீ எழுந்தருளே ] பூர்வ வாஸனையாலே 
“வந்தாய்‌? என்று வாய்தவறிச்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌; அத்தை க்ஷமித்தருள 
வேணும்‌; தேவரீர்கள்‌ பெரிய முதலிகள்‌; அப்பால்‌ எழுத்தருள வேணும்‌ என்‌ 
கிறாள்‌. [வல்‌ வினையேன்‌] நீ என்னை ஒருத்தியையே: விரும்பி மற்றையோரைக்‌ 
கண்ணெடுத்துப்‌ பாராமலிருப்பதற்குறுப்பான பாக்‌ யெமற்ற நான்‌ என்பது 
கருத்து. இரண்டாமடியில்‌ *இற்றையிரவிடை' என்றே உலகெங்கும்‌ பாடம்‌ 
நிகழினும்‌” அற்றையிரவிடை என்றபாடமே வியாக்யானத்திற்கும்‌ பொருட்‌ 
சேர்த்திக்‌ தம்‌ தகும்‌ என்பர்‌ பெரியோர்‌. மோனையின்பத்தின்‌ மிகுதியைக்‌ கருதி 
இற்றையென மாற்றினர்‌ போலும்‌ பின்புள்ளார்‌. அற்றை என்ற பாடத்திலும்‌ 
மோனைக்:தஃ குறையில்லை யென்க. “அகன்று” என்ற சீரை நோக்குக. இப்பாட்‌ 
டின்‌ முடிவில்‌ “எம்பெருமான்‌ நீ எழுந்தருளே” என்பது மட்டும்‌ நோக்குங்கால்‌ 
எம்பெருமானைத்‌ தன்னிடா்‌ எழுந்தருள ஆவலோடு அழைப்பதாகப்‌ பொருள்‌ 
தோன்றும்‌. இங்த நில்லாமல்‌ அப்பால்‌ போ என்னும்‌ பொருளில்‌ எம்பெருமான்‌ 
நீ எழந்நருளே என்றது உபசார வார்த்தை. திருவாய்மொழியில்‌ “வானமா 
மலையே அடியேன்‌ தொழவந்தருளே”” என்று கூவின ஆழ்வார்‌ தாமே மேலே 
ஊடல்பதிகமான மின்னிடைமடவாரில்‌ “போகு நம்பீ, போகு நம்‌: என்று 
ஊடித்தள்ளினதை இங்கு நினைப்பது. இத்தகைய அனுபவங்கள்‌ ரிஷிகளில்‌ ஒரு 
வர்க்கும்‌ நேர்ந்ததில்லை. 


55. என்னை வருகவெளக்‌ குறித்‌ நட்டு 


இப்பாசுரம்‌ குலசேகராழ்வாருடைய ஊடல்‌ பதிகத்தில்‌ எட்டரவதாகும்‌, 
இதில்‌ ஈற்றடி “இன்னமென்கையகத்‌ தீங்கொருநாள்‌ வருதியேல்‌ என்‌ சினம்‌. 
தீர்வன்‌ நானே” என்பது. இவ்விடத்து வியாக்கியானத்தில்‌ சுவைமிக்கதோர்‌ 
ஐதிஹ்யமுள்ளது. (அதாவது) *என்சினம்‌ தீர்வன்‌ நானே” என்கிறவிடத்தைக்‌ 
கோயிலில்‌ திருவத்யயனோத்ஸவத்தில்‌ *உய்ந்தபிள்ளை' என்‌ பாரொரு அரையர்‌ 
அபிநயிக்கும்போது கையா லடிப்பதும்‌ காலாலே துவைப்பதுமாய்‌ அபிநயித்தார்‌; 
அதாவது---மறுபடியும்‌ நீ என்சையில்‌ அகப்படும்போது உன்னை நான்‌ கையாலடித்‌ 


தும்‌ காலால்‌ துகைத்தும்‌ என்‌ கோபத்தைத்‌ தணித்துக்‌ கொள்வேன்‌ என்பதாகக்‌ 


கருத்துப்பட அபிதயித்தார்‌. அப்போது கோஷ்டியிலெழுந்தருளியிருந்த எம்பார்‌ 
இங்ஙனே அரையர்‌ காட்டிய அபிநயத்தைக்‌ கடாக்ஷித்து அவர்க்கு ராஸிக்யம்‌ 
போராதென்று திருவுள்ளம்பற்றி, . கெடுவாய்‌! அப்படி அவள்‌ செய்தாளாகில்‌ 
“மம சிரஸி மண்டனம்‌ கோபிகாதாட நம்‌ என்றிருக்கின்‌ ற கண்ணனுக்கு அது 
வருத்தமோ? வேப்பிலை யுரண்டையோ? இது. அவனுக்கு அலப்யலாபமாகு 
மன்றோ? ஆகையால்‌ அதுவன்று கருத்து; முகங்கொடுக்காமல்‌ முகத்தை மாற 
வைத்து என்‌ கோபத்தைத்‌ தணித்துக்‌ கொள்வேன்‌ என்னுங்‌ கருத்துத்‌ தோன்ற, 


சையிட்டு முகத்தை மறைத்துத்‌ திரியவைத்தருளிக்‌ காட்டவேணுமென்று தாம்‌ | 


அவ்வாறாக அபிநயித்துக்‌ காட்டினார்‌ என்பது, 


.. 0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


பட்ட ட ராமா. இ 


90. எருத்துக்கொடியுடையானும்‌ பிரமனுமிந்திரனும்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ (8-3-6) “எருத்துக்கொடியுடையானும்‌ 
பிரமனுமிந்திரனும்‌, மற்றுமொருத்தரும்‌ இப்பிறவியென்னும்‌ நோய்க்கு மருந்தறி 
வாருமில்லை,”” என்றருளிச்செய்த பாசுரம்‌ இங்கு விவரிக்கப்படுகிறது. இது தரு 
மாலிருஞ்சோலைப்‌ பதிகத்திலுள்ள பாசுரம்‌. இத்தலத்தெம்பெருமானை, “மருத்து 
வனாய்‌ நின்‌ ற மாமணிவண்ணா!”" என்று விளித்து ஸகல வேதாந்த ஸாரார்த்தத்தை 
யருளிச்‌ செய்கிறார்‌. சாஸ்த்ரஜ்ஞர்‌ சில விஷயங்களை விவரிக்கும்போது அன்வய 
மூக த்தாலும்‌ வ்யதிரேக முகத்தாலும்‌ உரைப்பார்கள்‌. எம்பெருமானே மோக்ஷ 
பரதன்‌ என்றால்‌ அது அன்வயமுகேன உரைத்ததாகும்‌, எம்பெருமானைத்‌ தவீர 
வேறொருவரும்‌ மோக்ஷ்ப்ரதரல்லர்‌ என்பது வ்யதிரேகமுகேன உரைப்பதாகும்‌. 
சிலவிடங்களில்‌ இவ்விரண்டு விதங்களாலும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தங்களைக்‌ கூறுவதுண்டு. 
சிலவிடங்களில்‌ இரண்‌ த்தொன்றால்‌ கூறுவதுண்டு, அந்வயமுகேந கூறுவதிற்‌ 
காட்டிலும்‌ வ்யதிரேகமுகேந கூறுவதில்‌ விசேஷமுண்டென்பர்‌. இவரே வித்வான்‌ 
என்பதிற்காட்டிலும்‌, இவரை த்தவிரவேறு வித்வானில்லையென்று கூறுவது விசேஷ 
மல்லவா? வடமொழியில்‌ அந்வய வ்யதிரேகங்கள்‌ என்‌ னப்படுமவற்றைத்‌ தமிழர்‌ 
உடன்பாடு, எதிர்மறை என்‌ பர்‌. இப்பாசுரத்தில்‌ எரு ந்துக்கொடியுடையானாதிய 
சிவபிரான்‌ முதலானார்‌ ஒருத்தரும்‌ இப்பிறவியென்னும்‌ நோ ய்க்கு மருந்தறிவா 
ரில்லை என்று கூறியதனால்‌ இது வ்யதிரேசுமுகேந கூறியதாகும்‌. பீறவீயென்னும்‌ 
நோய்க்கு மருந்தறிகையாவது முக்தி பெறுவிக்க வல்லமையாகும்‌. மருந்தறிலா 
ரில்லை என்றதனால்‌ இதர தெய்வங்களிடத்தில்‌ மோக்ஷ்ப்ர தாநசக்தி லவலேசமுமிலஃ்லை 
என்றபடியாயிற்று. ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ ''நிர்வாணம்‌ பேஷஜம்‌ பிஷக்‌' என்றோ 
தப்பட்டிருப்பது ப்ரஸிச்தம்‌, மருந்தும்‌ அவன்தான்‌, மருத்துவனும்‌ அவன்தான்‌ 
என்‌ றவிது மிகவும்‌ ரஸிக்கத்தக்கது. “மருந்தும்‌ பொருளும்‌ அமுதமும்‌ தானே 
என்றார்‌ பேயாழ்வார்‌. 


நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொ ழியில்‌ (7-1-5) *ஆர்மருந்தினியாகுவார்‌”' என்று 
அற்புதமாக அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. உலகில்‌, “மருத்துவன்‌ யாவன்‌? மருந்து எது?” 
என்று பேட்பதுண்டே யொழிய “யார்‌ மருந்து?” என்று கேட்பாரில்லை. “ஆர்‌ 
மருந்தினியாகுவார்‌?”” என்றருளிச்‌ செய்த ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ ஒரு பரம 
சேதன வ்யக்தியே மருந்தாகக்‌ கூடுமென்று நிச்சயித்துக்‌ காட்டினபடி. ஸித்தெள 
ஷதங்கள்‌ மலையிலிருந்து கண்டுபிடிக்கப்படும்‌, ப்ரக்ருதம்‌ பெரியாழ்வார்‌ கண்டு 
பிடித்த ஸித்தெளஷதம்‌ திருமாலிருஞ்சோலை மலையிலுள்ள தாயிற்று. இக்காலத்‌ 
இலும்‌ ஒளஷத ஸேவை பண்ணுமவர்கள்‌ “ஒளஷ்தம்‌ ஜாஹ்நவீ தோயம்‌ வைத்யோ 
நாராயணோ ஹரி: என்ற நுஸந்திப்பது பெரும்பாலும்‌ வழக்கத்திலுள்ளது. 3 


97. எப்பொழுதும்‌ நாள்‌ திங்கள்‌ 


ப்பொருளும்‌ தானாய்‌ என்கிற பாட்டின்‌ 


திருவாய்மொ ழியில்‌ ம்‌ “அப்பொழுதைக்‌ கப்பொழுதென்னாரா 


மூன்றாமடியான இதற்கு அடுத்த அடி 
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வமுதமே”” என்பது. அதைப்பற்றிய விவரணத்தை கீழே (10) லக்க மிட்ட 
மகுடத்தின்‌ கீழ்‌ காண்பது. 


58. எல்லையில்‌ ஞானத்தன்‌ 


திருவாய்மொழியில்‌ (3-—10-8) எட்டாவதுபாட்டின்‌ பின்னடியான 
“எல்லையில்‌ ஞானத்தன்‌ ஞானம: தே கொண்டு எல்லாக்‌ கருமங்களும்‌ செல்‌ 
எல்லையில்‌ மாயனைக்‌ கண்ணனை தாள்பற்றி'” என்றவிதில்‌ ஒரு விசேஷம்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. பசுவதை நான்காமத்யாயத்தில்‌ (அதாவது அவதாராத்யா 
யத்தில்‌) “அஜோபி ஸ்‌ அவ்யயாத்மா பூதாநாம்‌ ஈச்வரோபி ஸந்‌, ப்ரக்ருதம்‌ 
ஸ்வாம்‌ அதிஷ்டாய ஸம்பவாமி ஆத்மமாயயா'' என்றவிடத்து மாயா சப்கச்திந்கு 
ஆதிசங்கரா சார்யர்‌ கொண்ட அர்த்தத்தை தோபாஷ்யத்தில்‌ நிரஸித்தருளுற 
STI எம்பெருமானார்‌ “மாயா வயுநம்‌ ஜ்ஞாநம்‌'” என்கிற வைதிக நிகண்டுவைக்‌ 
த மாயா சப்தத்திற்கு இந்த்ரஜாலம்‌ அர்த்தமன்று, ஞாநம்‌-—அதாவது 
ஸங்கல்பகூுபஜ்ஞாநம்‌-என்று பொருள்‌ அருளிச்செய்தது ப்ரஸித்‌ தம்‌. மேலே 
காட்டிய திருவா ய்மொழிப்‌ பாசுரம்‌ அதற்கு நிதாநமாயிருக்கும்‌. “எல்லையில்‌ 
ஞானத்தன்‌” என்றது விவரணம்‌. ஈற்றடியில்‌ “எல்லையில்‌. மாயனைக்‌ கண்ணனை '” 
என்பது கதையில்‌ கண்ணன்‌ சொன்ன “ஆத்மமாயயா?”” என்பதை நினைவூட்டின 
படி, மூலப்ரக்ருதிச்கு “மாயா” என்று பெயர்‌ வழங்குவதன்‌ காரணத்தை தத்வத்‌ 
ரயத்தில்‌ அசித்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ விவரித்துள்ளார்‌ ௮ 
அங்கே காணத்‌ தச்கது. ட 1 


99. எம்பெருமாலர்‌ தரிசனம்‌. . . 
- உ நம்பெருமாள்‌ போரிட்டு நாட்டிலைத்தார்‌ 


ஈம்முடைய வீசிஷ்டாத்வைத ஸித்தாந்தமான ர்‌ 
| டப்‌ - து நெடுநாளாக பசுவத்ராமா- 
அஜ தர்சனமென்றும்‌ எம்‌ பெருமானார்‌ தரிசனமென்றும்‌ வழங்கப்பட்டு ற்கு 


இதைக்‌ கண்ட பிறர்‌ இது ராமாநுஜரால்‌ புதிதாக ஆக்கப்பட்டதொரு தரிசன 


மென்று பழிக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ன்னவர்‌ த்‌ ல்‌ | 
உபதேசர த்தினமாலையில்‌, em RO வ அதி க்‌ 
மான்‌ பேரிட்டு தாட்டி வைத்தார்‌ அம்புவியோர்‌ இந்தத்‌ த ல்‌ த வன்‌ 
மானார்‌ வளர்த்த அந்தச்‌ செயலறிகைக்கா”” என்கிற பாகர ச்‌ தை கு ன ல்‌ 
கள்‌ அருளிச்செய்தார்‌. எம்பெருமானார்‌ தரிசனமென்இ வ்ய தே. 24 
எம்பெருமானாரால்‌ ஆக்கப்பட்டதென்கிற பொருளைக்‌ தகம்‌ ட்‌ ட்‌ 
கயம்‌ வளர்க்கப்பட்டது என்னுங்‌ கருத்தைக்‌ கொண்ட த்த es 
ஸ்வாமி ராமா நுஜர்க்குத்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியால்‌ * எம்‌ கி ப்‌ டவல 
விரு தளிக்கப்பட்டிருந்தது. நம்பெருமாள்‌ அந்த விருதையும்‌ வ த்வம்‌ 


தார்‌. தத்வமுக்தா கலாபத்தில்‌ நாதோபஜ்ஞம்‌ ப்ரவ்ருத்கர்‌ i 
யாமுநேயப்ரபந்தை: தராதம்‌ ஸம்யக்‌ யதீந்த்ரை: இதம்‌ ன ட ட்ப 
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த:”” என்று வேதாந்த வாசிரியரால்‌ பணிக்கப்பட்டது. இதில்‌ *யதீந்த்ரை: ஸம்யக்‌ 

த்ராதம்‌'” என்றது முக்கியமாக நோக்கத்தக்கது. இங்கு ப்ராஸங்கிகமாக மற்‌ 

றொன்றும்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. அவ்வாசிரியர்‌ தாமே பணித்த யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ 

““ப்ருத்யதிக்ஷ்மா த்ருஷ்டம்‌ மதமிஹ நவீநம்‌, ததபி ம்‌? ................ ்‌' இத்யாதி 

ச்லோகமும்‌ இங்கு நினைக்சவுரியது. இதில்‌ ஸ்ரீராமாநுஐதர்‌ஈநம்‌ நவீநம்‌ 

என்று க்ஷ்பித்தவர்களை நோக்கி இரண்டு வகையான ஸமாதாநம்‌ 

தெரிவிக்கப்படுகிறது. அப்யுபகம்ய ஸமாதாநம்‌ என்பது முதலது. தச்வார்த்த 

ப்ரதர்சன ஸமாதாநம்‌ என்பது இரண்டாவது. எதிரிகள்‌ சொல்லுவதை 

ஏற்றுக்கொண்டே. மறுப்புரைப்பது ஆப்யுபகம்ய ஸமாதாநம்‌ எனப்‌ 
படும்‌. ப்ரக்ருதத்தில்‌ பகவத்‌ ராமாநுஜதர்சநம்‌ நவீறம்‌ என்றார்களே. அதை 
அப்படியே இசைந்‌ நு கொண்டு ““நவீநமாகவே யிருக்கட்டும்‌, அதனால்‌ என்ன 
குடிகெட்டுப்‌ போயிற்று? காளிதாஸ மஹாகவி தமது ஒரு நாடகத்தில்‌ “புராண 
மித்யேவ ந ஸாது ஸர்வம்‌ ந சாபி காவ்யம்‌ நவமித்யவத்யம்‌, ஸத்த; பரீ ஷ்ய 
அந்யதரத்‌ பஜந்தே மூட: பரப்ரத்யயநேயபுத்தி:"” என்றார்‌. 
இதன்‌ கடுத்தாவது, நவீனம்‌ என்று கொண்டே ஒன்று பழிக்கத்‌ 
தக்கதன்று. புராதன மென்று கொண்டே ஒன்று ஆதரிக்கத்தக்கதன்று, புத்தி 
மான்கள்‌ கணகதோஷங்களை விமர்சித்து குணவத்தரமாயிருந்தால்‌ நவீனமான 
தையும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வர்கள்‌. புராதனமாயிருந்தாலும்‌ குணதனமானதை 
விட்டொழிப்பர்கள்‌ என்பதாம்‌. இதே ரீதியில்‌ எம்பெருமானார்‌ தரிசனத்தை 
குணங்கொண்டு விமர்சிக்க வேணுமேயொழிய நவீன மென்று சொல்லி மட்டும்‌ 
பழிக்கலாகாது. உங்களுடைய தரிசனம்‌ புராதனமாயிருந்தாலு | குணஹன 
மாகையால்‌ பழிக்கத்‌ தக்கதே”? என்பதான இது பூர்வார்த்தத்தின்‌ கருத்து. 
£:தாதஸ்ய கூபோயமிதி ப்ருவாணா: கிம்‌ க்ஷாரதோயம்‌ ரஸிகா: பிபந்தி'” என்முர்‌ 
பிறரும்‌. இது அப்யுபகம்ய ஸமாதானமாகும்‌. இனி உத்தரார்த்தத்தினால்‌ 
வாஸ்தவார்த்தம்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறது. “*நிசாம்யந்தாம்‌ யத்வா நிஜமதிதிரஸ்‌ 
கா;விகமாத்‌ நிராதங்கா: டங்கத்ரமிடகுஹதேவ ப்ரப்ருதய:?' என்பதாம்‌. 
ஸ்ரீ பாஷ்யோபக்ரமத்தில்‌ ““பூர்வாசார்யாஸ்‌ ஸரழ்சிக்ஷிபு:'” என்றவிடத்து ச்ருத 
ப்ர்காசிலையில்‌ “டங்கத்ரமிடகுஹதேவாத்யா: பூர்வாசார்யா:”' என்று ஸாதித்‌ 
திருப்பதையும்‌ இங்கு கூட்டிக்கொள்வது. மிகப்‌ புராதவர்களான டங்கத்ரமிட 
குஹதேவாதிகள்‌ ஆதரித்த தரிசனம்‌ விசிஷ்டாத்வைத தரிசனமாகையாலே 
இது நவீன மன்று காணீர்‌ என்று நிகமித்தபடி. 


06. எப்பேர்‌ மற்றப்பேர்‌ 


பொய்கையாழ்வார்‌ தமது திருவந்தாதியில்‌ *தமருகந்ததெவ்வுருவமவ்வுரு 
வந்தானே தமருகந்ததெப்பேர்‌ மற்றப்பேர்‌-தமருகந்தெவ்வண்ணம்‌ சிந்தித்திமை. 
யாதிருப்பரே அவ்வண்ணமாழியானாம்‌'' என்‌ றருளிச்செய்தது அர்ச்சாவதார 
“ ஸெளலப்யத்தைக்‌ காட்டின பாசுரமாம்‌. இப்பாட்டின்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
வ்யாக்யானத்தில்‌ சில ஐதிஹ்யங்கள்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ளன. அவற்றுள்‌ 


எதமருகந்ததெப்பேர்‌ மற்றப்பேர்‌”” என்றவிடத்திற்கான ஐதிஹ்யம்‌ . இவ்‌ க 
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விடத்தே ரஸிக்கத்தக்கது. நஞ்சீயர்‌ பட்டர்‌ திருவடிகளிலே ஆச்ரயித்த பின்பு 


தமது திருவாராதனப்‌ பெருமாளுக்கு ““ஆயர்தேவு? என்று திருநாமம்‌ சாற்றினா 


ராம்‌. திருவாய்மொழியில்‌ பத்தாம்‌ பத்தில்‌ மூன்றாம்‌ பதிகத்தின்‌ பத்தாம்‌ பாசு 


ரம்‌ “செங்கனி வாயெங்களாயர்தேவே'” என்று தலைக்கட்டுகிறது. அதில்‌ ' 


ஆயர்தேவு என்‌ ஐ திருநாமத்தில்‌ நஞ்சீயர்க்கு ஈடுபாடு உண்டாபித்‌ தமது பெருமா 
ருக்கு அந்தத்‌ திருநாமத்தைச்‌ சாற்றினார்‌. அந்தத்‌ திருநாமத்தைப்‌ பற்றின 
ஐதிஹ்யம்‌ பெரிய வாச்சான்பிள்ளை யருளிச்‌ செய்வநு கேளீர்‌. (வ்யாக்யான 


ஸ்ரீஸூக்தி) “எங்களாழ்வான்‌ பாடே ஆயர்தேவு சென்று நாவற்பழம்‌ வேண்ட, : 
“நீ யார்‌?” என்று அவர்‌ கேட்க, (ஜீயர்‌ மகனான ஆயர்தேவு' என்ன, ஜீயரைக்‌ கண்டு ' 
“உம்முடைய பிள்ளை எங்களைக்‌ குடியிருக்கவொட்டுகிறிலன்‌” என்முர்‌.'” (விவரணம்‌) ' 


நஞ்சியநுடைய திருவாராதனப்பெருமாள்‌ எங்களாழ்வான்‌ பாடே சென்று எனச்கு 
நாவற்பழம்‌ தாருமென்று கேட்சு அவர்‌ நீ யார்‌ என்று கேட்க நான்‌ சண்ணன்‌, 
கோபால க்ருஷ்ணன்‌ என்று சொல்லாதே தனக்கு நஞ்சீயர்‌ இட்டிருந்த இர 
நாமத்தை உகந்து “நான்‌ ஆயர்தேவு”” என்று சொல்லிக்கொண்டான்‌ என்கிற 
விஷயம்‌ இங்குச்‌ சுவைக்கத்‌ தக்கது. 


01 எச்சில்வாய்‌ சுத்தி பண்ணுமல்‌ 


இது ஆசார்யஹ்ருதய ஸ்ரீ ஸூக்தி, ஆர்ஷக்ரந்தங்களிற்‌ காட்டில்‌ ஆழ்வார்‌ 
அருளிச்செயலுக்குண்டான விசேஷந்தை யருளிச்செய்யுமிடத்தில்‌, “ராமாயணம்‌ 
நாராயண கதையென்று தொடங்கி கங்கா காங்கேய ஸம்பவாதி அஸத்‌ கீர்த்தனம்‌ 
பண்ணின எச்சில்‌ வாய்‌ சு த்‌ திபண்ணாமல்‌, திருமாலவன்‌ கவியெ ன்ற வாயோலைப்‌ 
படியே மாற்றங்களாய்ந்துகொண்டு உரியசொல்‌ வாய்த்தவிது......... அருளிச்‌ 
செயலில்‌ ஸாரம்‌.” என்ற சூர்ணையின்‌ வியாக்கியானம்‌ ஸேலிக்க த்தக்கது. 
ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ சங்கோத்பத்தி வர்ணனம்‌ புஷ்பகவிமானவர்ணனம்‌ முதலிய 
ல சதைகளின்‌ சேர்க்சையினால்‌ பூர்த்தியாக ராமகதையே என்பதற்கில்லை. மஹா 
பாரதம்‌ பூசல்‌ பட்டோலை யென்று ப்ரஸித்தி பெற்றுவிட்டது. தவிர காங்சேய 
ரான பீஷ்மர்‌ போன்ற பலருடைய ௨ ற்பத்தியும்‌ இதில்‌ சொ ல லப்பட்ட து. வியா 
ஸர்‌ தாமே பாரதத்தை யெழுதி முடித்த பிறகு அதை முழுதும்‌ வாசித்து மனம்‌ 
நொந்து **அஸத்சீர்த்தன காந்தார பரிவர்த்தன பாம்ஸுலாம்‌. வாசம்‌ செளரிகதா 
லாப கங்கயைவ புநீமஹே.”' என்று சுலோகமிட்டு, அக்குறைதீர ஹரிவம்சமியற்றி 
னார்‌ என்று ப்ரஸித்தம்‌. வால்மீகி இங்ஙனே சுலோகமிய ற்றாவிட்டா த 
அவர்க்குமொக்கு மென்று மணவாள மாமுனிகள்‌ திருவுள்ளம்‌ ர கொர்‌ 
இப்படி எச்சில்‌ வாய்‌ சுத்திபண்ண வேண்டிய ப்ரஸக்‌ தியில்லை யாழ்‌ ரி ப்‌ 
ஆழ்வார்‌ திருவீருத்தத்தில்‌, “தருமாலவன்‌ கவி யாது கொன்னே லம ன்‌ ்‌ 
திஜ்ஞை பண்ணினபடி.யே இடையிடையே, “மா ற்றங்களாய்ந்து கொண்டு ட்‌ 
பிரானடிமேல்‌”” என்றும்‌, “உரியசொல்லாலிசை மாலைகளேத்‌ ந? ல்‌ அ 
“ஏற்கும்‌ பெரும்புசகழாயிரம்‌'' என்றும்‌ ஸா திக்கும்படி பகவத்‌ விஷயமாகவே கரக 
கட்டியிருப்பது அனுபவரஸிகர்களுக்குத்தெரியும்‌. த ன்‌ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization:eGangotri. 
ரிஜிஸ்டர்‌ நெ. 2975 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌. 


P. B. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ நூல்‌ துறைகள்‌. 


1. நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த வுரைகள்‌, 9. வேதவிசாரல-்ஷ்ண நூல்கள்‌. னத்‌ 
2 2. பூர்வாசார்ய தமிழ்ப்பிரபந்த ,, 10. லோகாபிராம உபன்யாஸ நூல்கள்‌ 


77. பரபக்ஷப்ரதிக்ஷேப நூல்கள்‌ 


3. ஸகல பூர்வாசார்யஸ்தோத்ர ,, 4 
19. உபந்யாஸக ஸெளபாக்ய வெளியீடு 


8. ஆழ்வாராசார்யப்‌ பிரபாவ நூல்கள்‌, 


3. இதிஹாஸ புராண சரித்திர ஃ 138. வடமொழி நூல்‌ திரள்கள்‌, 
6. ரஹஸ்யார்த்த விளக்க 53 14. ஹிந்தி பாஷையில்‌ நூல்கள்‌ 

7. வேதாந்தப்‌ பொருள்‌ விளக்க ,, 15. தெலுங்கு பாஷையில்‌ ,, 

8. ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்த விளக்க ., 16. பூர்வாசார்ய க்ரந்த வெளியீடுகள்‌. 


விரிவான கியாடலாகுகள்‌ தருவித்து விவரங்காண்சு. 


சந்தாப்பணம்‌ M:0. செய்பவர்கள்‌ 
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